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الشكر والعرفان

ــــتم بفضــــل ــــذي ت ــــنعم، هالحمــــد الله ال ــــى إتمــــام هــــذا العمــــل بهــــذه الصــــورةال ــــه الشــــكر عل ، فل

، لذلك أتوجه بالشكر الجزیل للأستاذ المشرف: ومن لم یشكر الناس لم یشكر االله

بمعلوماته وكتبه.وأفادناحثيالذي وجهنا طیلة المسار البأ.د بوقرة كمال

.قبلوا مناقشة هذا العملالذین إلى أعضاء لجنة المناقشة 

ــــــاغ عــــــادل ــــــى كــــــل مــــــن الأســــــاتذة المحكمــــــین: أ.د زق ــــــف حســــــین، ،إل ــــــاح أ.د خری د. كلف

برغوث.نجودأ.د : بهلول همامة و الترجمةإلى مدققيو الذیب فهیمة د.أمینة و 

دیلاجـــــــي د إلـــــــى الســـــــعی، محمـــــــدطراك الســـــــید أوغـــــــالانو إلـــــــى رئـــــــیس قســـــــم التكـــــــوین بســـــــ

ولمیاء.

إلـــــى زهیـــــة ، إلــــى مـــــدیر مجمـــــع بـــــركین ورئــــیس المـــــوارد البشـــــریة الســـــید براهیمــــي فـــــتح االله

الإجابـــــة عـــــن عمـــــال الـــــذین ســـــاهموا فـــــي الوكـــــل خـــــازن، نســـــیم، أماتـــــاعبـــــد االلهبـــــوزراق ،

.هذه الدراسةإستبانة

بهلــــــول إســــــماعیل،،: مرزوقــــــي یمینــــــةالــــــدعم المعنــــــويلــــــي المســــــاعدة و او إلــــــى مــــــن قــــــدم

، بهلول عبد الجلیل.خدیجةبوقرة، أسامةدواق
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ملخص الدراسة

تهدف هذه الدراســــــــــــة إلى التعرف على واقع الاتصــــــــــــال البینثقافي لعمال مجمع بركین من 

بینهم، معوقات الاتصــــــال، كفاءة الاتصــــــال ناحیة الخلفیة الثقافیة، طبیعة الاتصــــــال القائم

في الاتصال.البینثقافي للعمال، واستراتیجیة المجمع 

وتنتمي هذه الدراســــــة إلى الدراســــــات الوصــــــفیة، حیث تم جمع البیانات من خلال اســــــتمارة 

،باســــتخدام المســــح الشــــاملعمال مجمع بركین (المحلیین والأجانب) اســــتبیان موزعة على 

إضــــــــــافة لاســــــــــتخدام المقابلة الحرة مع عشــــــــــرة عمال من مختلف الجنســــــــــیات، والملاحظة 

مشاركة لمدة عشرة أیام.المباشرة عن طرق ال

وخلصت الدراسة إلى مجموعة من النتائج كان أهمها:

طبیعة الخلفیة الثقافیة الســـــــــــائدة في مجمع بركین هي ثقافة الاحترام المتبادل وتقبل -

الآخرین، وكل هذه الأمور جعلت العمال یتكیفون بسهولة في العمل بمجمع بركین.

اللغــة الإنجلیزیــة، ویعــد مســـــــــــــــتوى العمــال لغــة التواصــــــــــــــــل بین عمــال المجمع هي -

المحلیین فیها متوســـــــط، بینما العمال الأجانب مســـــــتواهم جید، وبالنســـــــبة لأســـــــالیب 

الاتصـــال یفضـــل عمال المجمع الأســـلوب الشـــفوي، ویســـتخدمون الأســـلوب الرســـمي 

فضلون الأسلوب المختصر في الحدیث.أحیانا، كما ی

لصـــمت أثناء التواصـــل بعدم الفهم، بینما یفســـر عمال المجمع االاتصـــال الجانبي؛ -

یفســـرون نبرة الصـــوت المرتفعة بوجود مشـــكلة، ویفســـرون نبرة الصـــوت المنخفضـــة 
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يبأنه أمر عادي، ویفسر العمال المحلیون السرعة في الحدیث بأن المتحدث سطح

أما العمال الأجانب فیرونه ذكي.

یین ات بین العمال المحلفي تفســــیر الإشــــار اتهناك اختلافر اللفظي؛لاتصــــال غیا-

والأجانب ماعدا الإشـــــــــارة الرابعة، كما نلمس أن هناك تأثیر قوي لوســـــــــائل الإعلام 

على مدلول الإشارات.

لتواصـــــــــــــــل وبالدرجة الأولى أثناء اأحیاناصـــــــــــــــعوبات لغویةیواجه عمال المجمع-

لفظیة، أما بالنســـبة للصـــعوبات الثقافیة؛ فیواجه عمال المجمع صـــعوبات صـــعوبات 

في اختلاف أســـــــلوب الإدارة، كما أن الأحكام المســـــــبقة تشـــــــكل أحیانا مشـــــــاكل في 

.خلاف العمال الأجانببالتواصل للعمال المحلیین 

ســـــــط ذو مســـــــتوى متو لعمال المحلیین والعمال الأجانبلكفاءة الاتصـــــــال البینثقافي -

وهذا من ناحیة مهارة التواصـــــــــــــل بین العمال والتكیف في الوســـــــــــــط المهني والوعي

الثقافي للعمال.

مجمع بركین لا تحد من عوائق الاتصال بین العمال المحلیین لاستراتیجیة الاتصال -

للغــات إلا أن أكبر عــائق في اعلموالأجــانــب، فبــالرغم من تقــدیم المجمع لــدورات ت

التواصــــــــــل بین العمال هو اللغة، إضــــــــــافة إلى عدم تقدیمهم لدورات في الاتصــــــــــال 

البینثقافي.
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The abstract of the study

The aim of this study is to identify the intercultural communication between the workers

of Berkine Complex taking into account their cultural background; the nature of

communication between them and its obstacles; the competence of intercultural

communication between workers ending by communication strategy of the complex.

This study belongs to descriptive studies thus information and data  have been collected

via a survey questionnaire using census , in addition to the interview with ten workers from

different nationalities without forgetting the direct observation of ways of participation

during a period of 10 days.

The study has concluded that :

-The cultural background prevailing in Berkine Complex is the culture of mutual respect and

acceptance of each other, which helped workers to adapt easily with each other in this

Complex during work.

The language of communication between the staff of the complex is English; the level of

local workers is almost average while the level of foreigners is good. Concerning methods

of communication, workers of Berkine Complex prefer the oral communication, short

speaking and also they use formal style in communication.

For paralanguage communication the workers of the complex explain silence during the

communication as the equivalent of non-understanding, while they interpret loud tone of

voice as a presence of a problem and in case of low tone of voice as something normal, also

for the local workers, speedy talking means that the speaker is someone who is superficial

whereas foreign workers see him as an intelligent person.

Non-verbal communication, there are some differences in the interpretation of the signals

between the local and foreign workers, exception signal four, and we observed here the

strong influence of Mass Media on the meaning and interpretation of the signals.

The workers of the complex face linguistic difficulties mainly verbal ones during the

communication. But for cultural difficulties, workers of the complex face difficulties in the

different management style. Besides prejudices may lead to problems in communications

for local workers which is not the case for foreign workers.
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The competence of intercultural communication of local and foreign workers is of an

average level mainly the skill of communication between workers, their adaptation in the

professional environment and their cultural awareness.

The communication strategy of Berkine Complex doesn’t reduce or limit the obstacles of

communication between local and foreign workers. Although the Complex provides

courses for language learning, still the main obstacle in communication persists which is

language as well as the lack of courses in the intercultural communication.
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ةـمقدم

بعد الحرب العالمیة الثانیة وزیادة الهیمنة الأمریكیة على الأســــــــــــــواق العالمیة تنامت ظاهرة 

التنوع الثقافي في المؤسسات التي تسعى من خلال توظیف الید العاملة الأجنبیة للاستفادة 

شـــــــــــــــار على والانتح أكبرمن كفاءتها وخبرتها أو لنقص تكلفتها، وهذا بهدف تحقیق أربا

وقد كان ینظر في السابق إلى هؤلاء العمال الذین ینتمون إلى ثقافة مختلفة مناطق أوسع،

عن ثقـــافـــة الجمـــاعـــة أنـــه علیهم الانـــدمـــاج والـــذوبـــان في بوتقـــة واحـــدة مع ثقـــافـــة أغلبیـــة 

المجموعة، إلا أنه ومؤخرا مع تنامي هذه الظاهرة أصـــــــــــــــبح التوجه إلى الحفاظ على هذا 

الثقافي في المؤســـســـة واحترام هویاتهم وخصـــوصـــیاتهم، وهذا بفضـــل مســـاعي تحقیق التنوع

العدالة الاجتماعیة وقوانین الحقوق المدنیة، لذا وجب على المؤســــــــــســــــــــات أن تســــــــــعى إلى 

، وهذا من مختلفةم بین الأفراد والجماعات ذوي الهویات الثقافیة الانســجالاو ضــمان التفاعل 

بین العمال من مختلف الثقافات.خلال نقل وتبادل المعلومات 

إن الاتصــــــال الفعال بین العمال من مختلف الثقافات هو أحد أهم عوامل نجاح واســــــتمرار 

المؤســـســـة، فالاتصـــال هو ما یســـاهم في بناء فریق العمل أو هدمه، لكن المؤســـســـات الیوم 

علم تتعرف تحدیا آخر یهدد نجاح العمل في فریق متعدد الثقافات، فالمؤســــــســــــات تظن أن

نجاح عملیة التواصـــــــــــــــل، إلا أن الواقع أثبت عكس ذلك لغة الأجنبیة أمر كفیل بالعمال ل

حیث قامت الولایات المتحدة الأمریكیة بإنشــاء معهد الخدمة الخارجیة الذي یضــم مجموعة 

من علمـــاء الأنثروبولوجیـــا واللســـــــــــــــــانیـــات بهـــدف تطویر طرق جـــدیـــدة للنظر إلى الثقـــافـــة 
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ومن هنا بدأ الاهتمام بهذا 1955،1حقل الاتصــــال البینثقافي ســــنة والاتصــــال، ومنه ولد

الموضـــــــــوع على المســـــــــتوى العالمي أما على المســـــــــتوى المحلي فلم یســـــــــبق الاهتمام بهذا 

الموضوع في الدراسات السابقة، لذا فإن هذا الموضوع حدیث الدراسة بالجزائر خاصة مع 

ق وفتح الباب أما الشــــــــــــــركات الأجنبیة التطورات التي شــــــــــــــهدتها مؤخرا من انفتاح الســــــــــــــو 

وبناء على هذا جاءت هذه الأطروحة لدراسة واقع الاتصال البینثقافي للاستثمار بالجزائر، 

-مجمع بركین–في المؤسسة الجزائریة: دراسة حالة سوناطراك 

ولدراسة هذا الموضوع اعتمدنا على خطة بحث مقسمة إلى خمسة فصول:

للإطار المنهجي للدراســـة، وفیه قمنا بضـــبط الإشـــكالیة وصـــیاغة الفصـــل الأول مخصـــص 

تســـاؤلات الدراســـة، ثم تطرقنا إلى الأســـباب الذاتیة والموضـــوعیة للدراســـة، إضـــافة إلى ذكر 

الأهداف المتوخاة من هذه الدراســــــــة وأهمیتها، ثم تطرقنا إلى الدراســــــــات الســــــــابقة التي لها 

مدة لدراســــــــة الاتصــــــــال البینثقافي، وفیما یخص علاقة بموضــــــــوع الدراســــــــة، والمقاربة المعت

الإجراءات المنهجیة تم تحید نوع الدراســــــــــــة والمنهج المســــــــــــتخدم، ثم تم تحدید أدوات جمع 

البیانات وعینة الدراسة وأسالیب المعالجة الإحصائیة، والمجال الزمكاني للدراسة.

لثقافي، ثم دید مفهوم التنوع اأما الفصـــل الثاني جاء بعنوان ماهیة التنوع الثقافي؛ أین تم تح

التطرق إلى النماذج المفســــرة للتنوع الثقافي، إضــــافة إلى هذا تم الحدیث عن التنوع الثقافي 

في مجمع بركین والـــذي یتكون من الثقـــافـــة الجزائریـــة والثقـــافـــة الأمریكیـــة، ثم تطرقنـــا إلى 

1 Judith Martin and Thomas Nakayama, Intercultural Communication in Contexts (New York: McGraw-Hill,
2010), 45, 46.
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حدث للعمال لتي یمكن أن تعنصر بناء الثقافة الثالثة، وأخیرا تحدثنا عن الصدمة الثقافیة ا

أثناء تواجده في ثقافة تختلف عن ثقافته.

وجاء الفصــل الثالث الموســوم بـــــــــــــــــ ماهیة الاتصــال البینثقافي؛ أین تحدید مفهوم الاتصــال 

البینثقافي والمفاهیم المشـــــــابهة له، كما تطرقنا إلى تاریخ ظهور حقل الاتصـــــــال البینثقافي، 

ي وغیر ثم تطرقنا للاتصال البینثقافي اللفظي، والجانبوإلى خصائص الاتصال البینثقافي،

اللفظي والفروقات التي تشهدها مختلف الثقافات في أنواع الاتصال البینثقافي.

وجاء الفصـــــــل الرابع بعنوان كفاءة الاتصـــــــال البینثقافي؛ وتم تحدید مفهوم كفاءة الاتصـــــــال 

لتي تحد من وتطرقنا إلى المعوقات االبینثقافي، وتحدید عناصر كفاءة الاتصال البینثقافي،

كفاءة الاتصال البینثقافي.

وخصــــص الفصــــل الخامس الجانب التطبیقي للدراســــة؛ وتم تقســــیمه إلى ســــت محاور بناء 

على تســــــاؤلات الدراســــــة متمثل في البیانات الأولیة لعینة الدراســــــة، والخلفیة الثقافیة لعمال 

للعمال المحلیین والأجانب، ومعوقات الاتصـــــــال المحلیین والأجانب، والاتصـــــــال البینثقافي 

البینثقــافي بین العمــال المحلیین والعمــال الأجــانــب، وكفــاءة الاتصــــــــــــــــال للعمــال المحلیین 

والأجانب، واستراتیجیة اتصال المجمع نحو العمال المحلیین والأجانب، وقد تم عرض هذه 

هذه ئج الدراســـة، ومن خلالالبیانات في جداول ورســـومات بیانیة وتم تحلیلها ثم عرض نتا

النتائج تم تقدیم بعض التوصــــــــــیات لمجمع بركین من أجل تحســــــــــین مســــــــــتوى الاتصــــــــــال 

البینثقافي بالمؤسسة.
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إشكالیة الدراسة وتساؤلاتها.1

یشــــــــــــهد العالم الیوم تحولات وتغیرات جدیدة تحیط بالمؤســــــــــــســــــــــــات كظاهرة العولمة، وثورة 

المعلومات وحریة حركة رؤوس الأموال، وفتح مجال الاســــــــتثمار أمام الشــــــــركات الأجنبیة، 

وتنامي ظاهرة الحراك الاجتماعي في العالم، التي ســهلت تنقل الأفراد للعمل بالشــركات في 

لیــد الانخفــاض تكلفــةنقص الكفــاءة المهنیــة في هــذه الشـــــــــــــــركــات أو مختلف البلــدان، إمــا ل

الأمم المتحدة في تحســــــــــــب إحصــــــــــــائیا7,550,262العاملة، حیث بلغ عدد المهاجرین 

2017.1

كما ســـــــــاهم التطور التكنولوجي في تســـــــــهیل تداول المعلومات، واختزال المســـــــــافات وزیادة 

بلغ عدد 2019جوان 30ائیاتمن مختلف البلدان، وحســب إحصــالاتصــال بالأشــخاص 

من ســــــــــكان %3,75أي ما نســــــــــبته 622,494,422,4مســــــــــتخدمي الإنترنت في العالم 

وهذا ما أدى إلى ظهور الأســــــواق الإلكترونیة، وتســــــوق الأفراد عبر الإنترنت، مما 2العالم،

ساهم في عالمیة الأسواق.

أثرت هذه التغیرات على زیادة التحدیات للوصــــــــــول إلى الأســــــــــواق العالمیة لتداول الســــــــــلع 

والخدمات والعمالة ورأس المال والتكنولوجیا، ففي حوار لصحفي مع مدیر شركة الحاسوب 

Dell یســأله أین تم صــنع حاســوبه المحمول، فكانت إجابة المدیر أنه تم تصــمیمه من قبل

1 United nation, ‘International Migration’ (New York, 2017), https://goo.gl/Sf4KMB.
2 ‘World Internet Users Statistics  and  World Population Stats 2019’, Internet World Stats, accessed 25
October 2019, shorturl.at/sQRUZ.
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في Intelوان، وتم تصــــنیع المعالجات الدقیقة في أحد مصــــانع مهندســــین في تكســــاس وتای

الفلبین أو كوســتاریكا أو مالیزیا أو الصــین، وجاءت الذاكرة من أحد المصــانع في كوریا أو 

3ألمانیا أو تایوان أو الیابان.

وناطراك ســـشـــركةوقد مســـت هذه التغییرات الاقتصـــادیة المؤســـســـات الجزائریة وعلى رأســـها 

اقتصــــــــادیة بالجزائر، ففي الثمانینات كانت ســــــــوناطراك بحاجة إلى رفع شــــــــركةوهي أكبر 

إنتاجها من البترول والغاز وهذا من خلال اســـــــتكشـــــــاف آبار جدیدة وحفرها، لكنها في ذلك 

ركةشــــــالوقت كانت تفتقر للكفاءات المهنیة وللتكنولوجیا الخاصــــــة بالتنقیب، هذا ما دفع بال

انون قحســـــــــــب جنبیة للاســـــــــــتكشـــــــــــاف والتنقیب عن البترول لفتح الباب أمام الشـــــــــــركات الأ

كةشــــــر التي اســــــتكشــــــفت الآبار ومن بینهم شــــــركات، وقد تم عقد شــــــراكة مع ال14/1986

) بمنطقة %49، أناداركو %51أناداركو، ونتج عن هذا العقد مجمع بركین (ســـــــــــــوناطراك 

ذا ویعمل بهحاســـــــــــي مســـــــــــعود، ویعد ثاني أكبر مجمع بترولي بالجزائر من حیث الإنتاج،

أدى هذا وقد المجمع عمال جزائریون وعمال أجانب من ثلاثة وعشـــــــرون جنســـــــیة مختلفة، 

التنوع في الجنسیات إلى بناء فریق عمل متعدد الثقافات یتمیز بجملة من الاختلافات على 

والتي یمكن أن تشكل صعوبات أثناء التعاملالمعتقدات، القیم واللغة ...مستوى المعرفة،

تســـــاهم في خلق جو عمل یســـــوده الإبداع والابتكار، قدفي المقابل و أعضـــــاء الفریق،بین 

ل أســـــــلوب تواصـــــــوقافات هوأحد العوامل التي تســـــــاعد على نجاح عمل الفریق المتعدد الث

3 Judith Martin and Thomas Nakayama, Intercultural Communication in Contexts, 17, 18.
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وهذا ما یســــــــــمى بالاتصــــــــــال البینثقافي الذي نجده ، بالرغم من خلفیاتهم الثقافیةهئأعضــــــــــا

الشركات التي تعتمد على عمال من جنسیات مختلفة.حاضرا بقوة في مثل هذه 

یمكن أن ماثقافةالاتصـــال البینثقافي في أبســـط معانیه هو عبارة عن إنتاج رســـالة في إن 

أن ، هذا التفســـیر المختلف یمكنأو تفســـر بشـــكل مختلف في ثقافة أخرىتأخذ معنى آخر 

ات ومن فففي بعض الثقایؤدي إلى ســـــــــوء الفهم وینعكس بالســـــــــلب على أداء فریق العمل،

العامل على طلبك بنعم وهو یقصــد لا، فمعنى الرســالة یجب فهمه بینهم الیابانیة قد یجیب

من خلال الســــــــــــــیاق الثقافي لها، كما أن بعض الإشــــــــــــــارات في بعض الثقافات لها مدلول 

ســـب ر الرســـالة حنفس الإشـــارات في ثقافة أخرى لها مدلول ســـيء، فكل یفســـ، بینما حســـن

وهذا أمر خطیر جدا، ینعكس عنه  ســـوء فهم وحواجز في التواصـــل، مما یؤدي إلى ثقافته

ویتسبب ةشركعدم الانسجام بین أعضاء الفریق متعدد الثقافات، هذا ما یؤثر سلبا على ال

من خلال وضـــــــــــــــع شـــــــــــــــركةفي حدوث  مشـــــــــــــــاكل ونزاعات في العمل، وإن لم تتداركه ال

ركة مع فرع شــــــــقد تجد نفســــــــها قد أغلقت مثلما حدثاســــــــتراتیجیة للحد من هذه المعوقات

"Walmart للثقافة عدم مراعاتها ألمانیا التي كان أحد أهم أســـــــــــــــباب إفلاســـــــــــــــها هو" في

هو سـلوك غریب في الموظفین في وجه الزبائنإبتسـامةوخصـوصـیتها فنجد مثلاالألمانیة

فین إضــــافة إلى شــــعور الموظ، وهذا ما جعلهم مرتبكینمغازلةیعتبرونهالذكورألمانیا لأن

4.بالحرج

4 Barberá Marcilla Laura, ‘Business Analysis for Wal-Mart, a Grocery Retail Chain, and Improvement
Proposals’ (Southeast Missouri State University, 2014), 54, 55, shorturl.at/ovUV4.
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نظرا للأهمیة البالغة التي یكتســــــــــبها هذا الموضــــــــــوع في المجتمعات المعاصــــــــــرة وبالجزائر 

تحدیدا بما أنها تعیش مرحلة انفتاح على الأســواق العالمیة والاســتثمارات الأجنبیة لم یســبق 

ینثقافي البواقع الاتصـــال لها مثیل، اتجه اهتمامنا من خلال هذه الدراســـة إلى التعرف على 

.-مجمع بركین–سوناطراك شركةفي 

تندرج تحت هذه الإشكالیة مجموعة من التساؤلات الفرعیة:

؟مجمع بركینما تأثیر الخلفیة الثقافیة على الاتصال البینثقافي لعمال -

ماهي طبیعة الاتصال البینثقافي السائد في مجمع بركین؟-

العمال الجزائریون والأجانب أثناء تفاعلهم مع بعضهم ما هي العوائق التي یواجهها-

البعض؟ 

في الاتصال البینثقافي؟جمعكفاءة عمال المما مستوى-

ال بین العمــال المجمع بــالحــد من عوائق الاتصــــــــــــــــإلى أي حــد تقوم اســـــــــــــــتراتیجیــة-

؟المحلیین والأجانب

الموضوعاختیارأسباب .2

قافیة صـــدمات ثهذا الموضـــوع هو تعرضـــي لعدةلاختیارتنا من الأســـباب الذاتیة التي دفع

افة لتكیف، إضــــــــاجهت صــــــــعوبة كبیرة في ا، كما و جنبیةحدى الجامعات الأزیارتي لإأثناء

مقیاس الاتصــــــال البینثقافي یدرس لبعض التخصــــــصــــــات في الجامعة، كان هناكإلى هذا 

.ووقع اختیاري لدراستهفكرة دراسة هذا الموضوع،ومن هنا جاءت
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:ھيالموضوع لدراسة ھذا التي دفعتنا الموضوعیة الأسباب أما

 في الســـــنوات الأخیرة مما أدى إلى ارتفاع عدد الجزائربللاســـــتثمارالأجنبيالتوجه

الشركات الأجنبیة في الجزائر في مختلف القطاعات: الطب، الصناعة والمحروقات 

... إلخ. 

بب نتیجة للاتفاقیات المبرمة أو لســــــــالجزائریةشــــــــركاتالعمالة الأجنبیة إلى التوافد

مثال على ذلك شـــــــــركة ، العمال الجزائریین في بعض التخصـــــــــصـــــــــاتكفاءةنقص 

م؛ حیث أن مكتب مشـــــروع بناء مســـــجد الجزائر الأعظو ســـــوناطراك، میترو الجزائر

.الدراسات فرنسي، أما شركة البناء فهي صینیة

أهداف الدراسة.3

تحقیق جملة من الأهداف یمكن توضیحها على النحو التالي:تسعى هذه الدراسة إلى 

قــافيعملیــة الاتصــــــــــــــــال البینثوتــأثیرهــا على التعرف على الخلفیــة الثقــافیــة للعمــال

بمجمع بركین.

.معرفة طبیعة الاتصال السائدة في مجمع بركین

 د منها.للححلول صال البینثقافي للعمال في المجمع، وتقدیم معوقات الاتتحدید

 في الاتصال البینثقافي.المجمععمالمعرفة مستوى كفاءة

على مدى فعالیة اســـــــــــــــتراتیجیة المجمع في الحد من معوقات الاتصـــــــــــــــال وقوفال

البینثقافي.
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أهمیة الموضوع.4

توفیر مادة علمیة حول الاتصـــال البینثقافي،:تكمن أهمیة الدراســـة من الناحیة النظریة في

.المراجع المكتوبة باللغة العربیةالدراسات و وهذا راجع إلى قلة 

فاوض التواصـــــل والتن غالبیة الدراســـــات تتناول موضـــــوع الاتصـــــال البینثقافي من منظور إ

.التنفیذیینعمالالإداریین بینما القلیل من الدراسات تولي اهتماما للبین

لمحلیینالعمالاالاتصـــــــال بین حســـــــینفیســـــــاهم هذا البحث في تأما من الناحیة التطبیقیة

الاتصــــــــــــــــال البینثقــافي للعمــال، عوقــاتف على مو وقمن خلال البمجمع بركینالأجــانــبو 

ي ف، مما یســــــــهل عملیة الاتصــــــــال والتعاون الجماعيمعوقاتحلول لهذه الومحاولة إیجاد

.هرفع انتاجویساهم في جمعسینعكس بالإیجاب على المهذا ما و فریق العمل،

الدراسات السابقة:. 5

خلال اطلاعنا على مجموعة من الدراســــــات حول الاتصــــــال البینثقافي في المؤســــــســــــة من 

وجدنا أن الكثیر منها یُعنى بدراسة الاتصال البینثقافي بین المدراء، لذلك اخترنا دراسة هذا 

الموضـــوع من زاویة الاتصـــال البینثقافي بین العمال، لذا فعدد الدراســـات في هذا الموضـــوع 

، وخلال مراجعتنا لأدبیات الاتصــــــــال البینثقافي على حد علم الطالبةلیلومن هذه الزاویة ق

في المؤسسة لم نطلع على أي دراسة عربیة تتناول هذا الموضوع إلا بعض الدراسات التي 

لها علاقة بالتنوع الثقافي في المؤسسة في علم الاجتماع وعلم النفس.
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وضــوع مؤســســة التي لها علاقة بمســنســتعرض بعض الدراســات للاتصــال البینثقافي في ال

دراستنا. 

الدراسة الأولى1.5

حول الاتصــال البینثقافي: دراســة مقارنة لممارســة Paulene Naidoo"باولین نایدو"دراســة 

العمل بین الیابانیین وجنوب إفریقیا، دكتوراه في الفلســـفة وعلوم الاتصـــال، بجامعة زولولاند 

وجنوبیابانالموظفيبینالبینثقافيالاتصـــــــــالفيتحقیقاالدراســـــــــةهذهعتبروت، 2011

قافیةالثالهویةتحدیدلهدفتأدبیهدراســــــــــــــة، هذا من خلالتویوتامؤســــــــــــــســــــــــــــة فيافریقیا

، وهذا من خلال الإجابة على مجموعة من الاتصـــــــالاتفيقوالفر الثقافاتبینوالحواجز

التساؤلات تتمثل في:

ماهي المشاكل والعواقب التي لها علاقة بالاتصال البینثقافي؟.1س

الاتصال البینثقافي؟فيما هو دور الاتصال غیر اللفظي .2س

مستوى التفاعلي بین لاعبي الأدوار؟الما هي سلوكیات الاتصال على .3س

هم؟أسر الیابانیین و الموظفین ماهي الأبعاد الثقافیة بین موظفي جنوب إفریقیا و.4س

ه في الاتصال البینثقافي؟صدمة الثقافیة، والدور الذي تلعب: ما هي ال5س

: ما هي أهمیة فهم الثقافات الأخرى؟6س
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النوعي على انــبكمي، حیــث یركز الجــالنوعي و الواعتمــدت هــذه الــدراســــــــــــــــة على المنهج 

ة فتم ســـــــالأدبیات التي تناقش مختلف جوانب الاتصـــــــال البینثقافي، أما الجانب الكمي للدرا

اســـــــتخدام اســـــــتمارة الاســـــــتبیان لجمع المعلومات، وكانت عینة الدراســـــــة متمثلة في اختیار 

مفردة من موظفينخمســــیین في شــــكل عمفردة من عمال شــــركة تویوتا، موز لمئةالباحث

مفردة من الموظفین الیابانیین، وخلصـــــــــــت الدراســـــــــــة إلى النتائج خمســـــــــــونجنوب إفریقیا و 

التالیة:

تلعب دورا محوریا في تنمیة الأفكار والســـــــــلوكیات البشـــــــــریة، وإن تجاهل إن الثقافة -

الثقافات الأخرى في بیئة متعددة الثقافات قد یعرض عملیة الاتصال للخطر.

إن عملیة الاتصـــال معقدة تنطوي على رســـائل متعددة ترســـل عبر مختلف القنوات، -

عیق لتي یمكن أن توللثقــافــة تــأثیر كبیر على عملیــة ترمیز وفــك هــذه الرســــــــــــــــائــل ا

الاتصال البینثقافي.

من المهم للعمال أن یحســـــــــــــــنوا من كفاءة ثقافتهم للتكیف مع متطلبات العولمة من -

خلال تنمیة الوعي بین الثقافات.

الصــــــــــــدمة الثقافیة هي مشــــــــــــكلة في التواصــــــــــــل تنطوي على الإحباط من عدم فهم -

ید من ها وقیمها، مما یز الاتصـــــــال اللفظي وغیر اللفظي للثقافات المضـــــــیفة، وعادات

مستوى القلق والإحباط.
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كشفت الدراسة أن المشاكل اللغویة تعتبر عاملا رئیسیا یساهم في إعاقة العلاقات بین كما 

الثقافات، وأبرزت الدراســـــة أن لغة الاتصـــــال الأســـــاســـــیة (الیومیة) مطلوبة للمحادثات غیر 

وبشـــــــــــــــكل أكثرود هذه المفرداتالأخرى، وعدم وجالرســـــــــــــــمیة في التفاعلات مع الثقافات

تحدیدا عدم معرفة الكلمات خارج مجال "صــناعة الســیارات" یعني أن كلا الثقافتین واجهت 

مشاكل في الحدیث عن القضایا التي لم تكن مرتبطة مباشرة بالعمل.

الدراسة الثانیة:2.5

التنوع في مكان بعنوان Adam Evans and Harika Suklunســـــــكلونوهاریكاإیفانزآدمدراســـــــة 

والاتصـــال البینثقافي: دراســـة ظاهراتیة، وتســـعى هذه الدراســـة للإجابة على مجموعة العمل 

من الأسئلة هي:

العمل؟مكانفيللاتصالالمهنیةالمرأةدورتصورهوما. 1س

التواصـــلبصـــراعاتالإنجلیزیةاللواتي لغتهن الأصـــلیةهنیاتالمالنســـاءتعترفهل. 2س

المعیشیة؟تجاربهنفي

تفاعلهنندعالإنجلیزیةاللواتي لغتهن الأصــــلیةهنیاتالمالنســــاءترى وتشــــعركیف. 3س

الإنجلیزیة؟لغتهم الأصلیة لیستهنیینعمال ممع

وللإجابة عن هذه الأســــئلة اســــتخدم الباحثان أداة المقابلة حیث تم إجراء مقابلات مع ســــتة 

نیاتهستة عشر مقابلة مع عاملات مالإنجلیزیة، و هن الأصلیة هي لغتهنیةعاملة مةعشر 

لغتهن الأصلیة لیست الإنجلیزیة، وخلصت هذه الدراسة إلى مجموعة من النتائج:
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لیةالإنجلیزیة والنســـاء اللواتي لغتهن الأصـــاللواتي لغتهن الأصـــلیةهنیاتالنســـاء الم-

لتحدیات في الیست الإنجلیزیة یتحدثن عن تجارب متماثلة، بل إنهن یتشاركن نفس

في الولایات المتحدة، كما حددت كلتا المجموعتین أن تعقید هنیاتالعمل كنســــــــاء م

حدیاتاللغة الإنجلیزیة هو ســـــبب لســـــوء الفهم أثناء التواصـــــل، كما تشـــــكل العبارات

.اتصالاتهمضمنالمجموعتینلكلتاالحیاتیةالتجاربفيخاصا

نیات هالمالنســــــاءمنلكلبالنســــــبةلفهماوســــــوءاللغویةالحواجزأنتؤكد الدراســــــة-

زیة والنســـاء اللواتي لغتهم الأصـــلیة لیســـت الإنجلیاللواتي لغتهم الأصـــلیة الإنجلیزیة

.مقصودةغیروعواقبدفاعیةاستجاباتفيیتسببأنیمكن

كللالشخصیةالهویةمنجزءاكونهامنالرغمعلىاللكنة،أنالدراسةكما أكدت-

مصـــــــــدر رئیســـــــــيهيالأصـــــــــلیین،وغیرللغة الإنجلیزیةالأصـــــــــلیینالناطقین من

دوثحالمهنیة لكونها ســـــــــــــــبب فيالحیاةللتقدم والترقیة فيللتحدیات كونها عائق

لفظي.فهمسوء

لنســـــــاءابأنالإنجلیزیةاللواتي لغتهن الأصـــــــلیة هيهنیاتالمالنســـــــاءكما شـــــــعرت-

علىالقدرةنمأقلبقدریشــعرنالإنجلیزیةاللواتي لغتهن الأصــلیة لیســتهنیاتالم

اللواتي نیاتهالمالنســـاءوأكدتاللكنة التي یتحدثن بها،بســـببوظائفهنفيالتقدم

.الافتراضهذافيحقعلىأنهنالإنجلیزیةلغتهن الأصلیة
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الثالثةالدراسة 3.5

المنظماتداخلالثقافاتبینالتواصــــــــــــــلبعنوانJihane BELGAبیلغاجیھاندراســــــــــــــة 

رســــــــالة ،والعمال المحلیینالإطارات الفرنســــــــیةبینالتفاعل: المغرببالمتواجدةالفرنســــــــیة

، وتطرح هذه الدراسة مجموعة من التساؤلات:2017مونتینبوردوجامعةدكتوراه ب

ســـتراتیجیةافيثقافيبینالالبعدبدمجالجنســـیاتمتعددةالشـــركاتتقوممدىأيإلى. 1س

بها؟الخاصةالاتصال

إطاريفالثقافاتبینللتواصلانطلاقنقطةأوحاجزًاالثقافةتكونأنیمكنكیف. 2س

تنظیمي؟

المهني؟النشاطعلىأكبرتأثیرلهاالتيالثقافةهي جوانبما. 3س

:هذه الدراسة كالآتيفرضیاتوجاءت 

منلداخلیةااســــــتراتیجیتهافيالثقافاتبینالمختلفةالأبعادالمنظماتتراعي: 1ةالفرضــــــ

.المضیفللبلدوالدینیةالثقافیةالخصوصیاتدمجخلال

لتطویرضـــروريأمرواللغویةوالدینیةوالزمانیةالمكانیةالمعالممعرفةتعتبر : 2الفرضـــیة

.أفضلبشكلالاتصالات

منرادالأفبینالمتعددةالتفاعلاتإمكانیاتیطورالثقافاتبینالتواصــــــــــل: 3الفرضــــــــــیة

.معینعلائقيبانفتاحلهمالسماحخلال
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على أداتین لجمع المعلومات وهما: استمارة الاستبیان الإلكترونیة موجهة ةواعتمدت الباحث

للعمال المغاربة، والمقابلة مع المدراء الفرنســـیین، واعتمدت الباحثة على أســـلوب كثرة الثلج 

مغاربي وعشــــــــرون مدیرا فرنســــــــي، تون عاملاســــــــوتمثل حجم العینة فيفي تحدید العینة، 

وجاءت نتائج الدراسة كالتالي:

طریقةلأفضــــیزاللاوالذيالثقافات،بینالتدریبأهمیةالدراســــة علىنتائجتؤكد-

ولحوموثوقةصـــــــــــحیحةبطریقةأفضـــــــــــلاطلاععلىلیكونواالفرنســـــــــــیینللمدراء

یهدفیث، حفیهســــــــــیعملونالذيللبلدالمختلفةوالثقافیةالاجتماعیةالخصــــــــــائص

عــلالتفــاأثنــاءتحــدثقــدالتيالثقــافیــةالصــــــــــــــــدمــاتمخــاطرتقلیــلإلىالنهجهــذا

.البسیط

الثقافاتبینالتواصــلبأهمیةجیدةدرایةعلىكانواالمبحوثین أنهم إجاباتكشــفت-

فتـــاحالانلتحقیقذلـــكومعالثقـــافـــات،مختلفمنالأفرادبینالتفـــاعـــلحـــالـــةفي

جانبمنســــــــــواء،وهذا مالا یكون دائماشــــــــــخصــــــــــیةیتطلب الأمر إرادةالعلائقي

.الفرنسیینأوالأصلیینالمدیرین

مشـــكلةتلیســـالمضـــیفالبلدمعالداخلیةالاتصـــالاســـتراتیجیةتكییفعدمحقیقة-

تمدقالعملظروفأنمنوالتأكدالموظفینجمیعلإبلاغكافیةفهيذاتها،بحد

.تقبلها
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الدراسات السابقة:تقییم 4.5

؛ ففي ةســــاؤلات، إلا أنها تختلف في العینتشــــترك دراســــتنا مع الدراســــة الأولى في بعض الت

وجنوب إفریقیا وكلاهما من ثقافة ة الأولى كانت العینة تتمثل في عمال الیابانالدراســـــــــــــــ

العمال الجزائریون من ثقافة الســـــــیاق العالي أما العمال لســـــــیاق العالي، بینما في دراســـــــتنا ا

*الأجانب فأغلبهم من ثقافة السیاق المنخفض.

أما الدراسة الثانیة فتشترك مع دراستنا في البحث عن معوقات الاتصال البینثقافي للعمال، 

لا كإلا أن هذه الدراسة تركز على النساء العاملات بینما دراستنا تتمحور حول العمال من

الجنسین الذكور والإناث. 

دراســــــتنا في اســــــتخدامهما لنفس أدوات الدراســــــة، كما أن كلتا معوتشــــــترك الدراســــــة الثالثة

نحو هذا التنوع الثقافي. شركةالدراستین تدرسان استراتیجیة ال

رنســـــــیین المدیرین الفبین شـــــــركةإلا أن الدراســـــــة الثالثة درســـــــت الاتصـــــــال البینثقافي في ال

بینما نحن ندرس الاتصـــال البینثقافي بین العمال المحلیین والأجانب من ل المغاربة،والعما

ناحیة الخلفیة الثقافیة وطبیعة هذا الاتصـــال معوقاته، ومســـتوى كفاءة العمال في الاتصـــال 

البینثقافي.

.37لمزید من المعلومات حول ثقافة السیاق العالي والسیاق المنخفض ارجع إلى الصفحة *
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وساهمت هذه الدراسات السابقة في:

توجیه مســــار البحث وضــــبط الإشــــكالیة وصــــیاغة الفرضــــیات، ومن أهم الدراســــات -

.  "بیلغاجیھان"، ودراسة "باولین نایدو"التي اعتمدنا علیها هي دراسة 

".باولین"تصمیم استمارة الاستبیان، منها دراسة -

دراســــــات التي توصـــــــلنا إلیها بنتائج التبریر وتحلیل النتائج من خلال مقارنة النتائج -

الأخرى.

ع ه، خاصــــة أن موضــــو إن نتائج الدراســــات الســــابقة تكســــب موضــــوعنا أهمیة كبیرة لدراســــت

المؤســـســـات الجزائریة لم یدرس من ناحیة الاتصـــال بین العمال المحلیین في في التنوع الثقا

ب عنه مشـــــــاكل یمكن أن ینشـــــــمؤســـــــســـــــاتوالأجانب، فإن إهمال هذا العنصـــــــر من قبل ال

وإنتاجیتها، وهذا ما یجب على مؤســــــــــســــــــــةونزاعات بین العمال مما یؤثر بالســــــــــلب على ال

مراعاته إزاء هذا الانفتاح الكبیر على السوق العالمیة.مؤسساتال
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ة الدراسةمقارب. 6

دراســـة الاتصـــال البینثقافي هي: المقاربة الوظیفیة، المقاربة الوصـــفیةالمعاصـــرة لالمقاربات

.2و1أنظر الجدولین رقموالمقاربة النقدیة،

على مختلف أســــــــاســــــــیات فروض بنیةهذه المقاربات میرى كل من "ناكایاما" و"مارتن" أن 

، حیث أن كل مقاربة تســــــــاهمســــــــلوك الإنســــــــان، وطبیعة المعرفةو حول طبیعة الإنســــــــان، 

دود.حمنهان الثقافة والاتصال، لكن لكل بطریقة فریدة في معرفتنا للعلاقات بی

اهیمها حول مفو وأهداف بحوثهاهذه المقاربات تختلف في فرضیاتها حول سلوك الإنسان، 

5والاتصال.الثقافة 

. المقاربات الثلاثة في الاتصال البینثقافي1جدول 

النقدیة التأویلیة الوظیفیة
تنوعةم أنثوبولوجیا النفسیة الــمــجـــــــالات الــتــي 

نجد فیها المقاربة
السلوكتغییر  وصف السلوك وصف وتوقع السلوك هدف البحث

شخصیة ومادیة شخصیة خارجیة ووصفیة فرضیات الواقع
متغیر الإبداع والتطور وصفیة فرضـــــــیات ســـــــلوك 

الإنسان

5 Martin and Nakayama, Intercultural Communication in Contexts, 50.
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تحلیل المحتوى الملاحظة بالمشاركة
دراسة الحالة

(الاســتطلاعات) المســح 
الملاحظة

منهجیة الدراسة

ــقـــــــافـــــــة مــوقــع قــوة  ــث ال
الكفاح

وجود الثقافة وبقاؤها 
من خلال الاتصال

الاتصال متأثر بالثقافة العلاقة بین الثقافة
والاتصال

الــتــعــرف عــلــى الــقــوى 
الاقتصادیة والسیاسیة 
في الثقافة والاتصـــال، 
ویؤكــــد بــــأن التفــــاعــــل 

قوةالبینثقافي یتمیز بال

تؤكد أن الاتصــــــــــــــال 
والثقــــافــــة والاختلاف 
یجــب أن یــدرس من 

السیاقخلال 

الـــــــــتـــــــــعـــــــــرف عـــــــــلـــــــــى 
الاختلاف الثقــــافي في 
مــــخــــتــــلــــف مــــجـــــــالات 
الاتصــــــــــــال، لكن غالبا 
لا یؤخذ الســــــــیاق بعین 

الاعتبار

مساهمة المقاربة

.Martin and Nakayama, 51المصدر: 

. أهمیة المقاربات البحثیة2جدول 

أسلوب البحث یركز على المقاییس الإحصائیة.
ة الكمیة جد مهم لتحلیل المعطیات والإحصائیات.فهم المقارب

الوظیفیة

تركز على استخدام اللغة لوصف سلوك الإنسان
فهم المقـــاربـــة التفســـــــــــــــیریـــة مهم لفهم كیفیـــة تحریر الأخبـــار، كیفیـــة تحویـــل 

المعلومات، وكیف یأخذ أغلبیة الأفراد قراراتهم.

التأویلیة

ومیة.القوة الكبیرة التي تقود حیاتنا الیمنهجیة المقاربة الكمیة تحلل بناءات 
فهم هذه المقاربة یساعد في إدراك القوى الخفیة التي تغیر حیاتنا.

النقدیة

.Martin and Nakayama, 52المصدر: 
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اسـة الاتصـال البینثقافي، إلا أن "مارتن" و"ناكایاما" یفضـلان  كل هذه المقاربات صـالحة لدر 

لتفكیر الموقف اه البحث متعدد البرادیغمات، حیث تتجاوز شـــــــــــــــبت"نهاالمقاربة الجدلیة لأ

ســــــــــــعى إلى إیجاد طریقة للعیش مع التناقضــــــــــــات ا تأكثر تحدیا لأنها، كما أنهالبارادیغمي

المتأصلة والخصوصیة المشتركة ظاهریا لهذه البرادیغمات المختلفة، فالمقاربة الجدلیة تقبل 

وحتمیة، فالعلاقة بین الاتصـــــــــــال والثقافة هي تكون مبدعةأن الطبیعة البشـــــــــــریة یمكن أن 

على الأرجح متبادلة ومتنازع علیها، فالمقاربة الجدلیة تقدم للباحثین في الاتصال البینثقافي 

6"طریقة للتفكیر في طرق مختلفة للمعرفة بأسلوب أكثر شمولیة.

المقاربة الجدلیة لفهم الثقافة والاتصال1.6

7معانیه هو القدرة على تحدید التناقض الذي تحمله المفاهیم والظواهر،الجدل في أبســـــــــــــط 

في آخرون،و القدامىالیونانیوناستخدمهالسنینآلافمنذفبالجدید،لیسجدلیةالمفهومو 

نتاجلإوالمتناقضــــــــــــــةوالاجرائیةالعلائقیةالطبیعةأن الدراســــــــــــــات الحدیثة تركز على حین

أرســـــــــــــــطو أن "الخطاب هو نظیر الجدلیة" یؤكد على العلاقة ، فالقول المأثور عن المعرفة

Martin and"نكایاما ومارتن"عرف كل من وی8الهامة بین طرق التعبیر وأســـــــــــالیب المعرفة،

6 Thomas K. Nakayama and Rona Tamiko Halualani, eds., The Handbook of Critical Intercultural
Communication (UK: Wiley-Blackwell, 2010), 65.

،(الجزائر: دیوان المطبوعات الجامعیةالاتصالیة-مناھج وتقنیات البحث في الدراسات الإعلامیة،یوسف تمار7
2017(،28.

8 Judith Martin and Thomas Nakayama, ‘Thinking Dialectically About Culture and Communication’, in The
Global Intercultural  Communication Reader, 2nd ed. (UK: Routledge, 2014), 199.
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Nakayama :أســــلوب منطقي یســــتند إلى مبدأ أن الفكرة تولد عكســــها، "المقاربة الجدلیة بأنها

9"مما یؤدي إلى التوفیق بین الأضداد.

تقـدم المقـاربـة الجـدلیـة للبـاحثین في مجـال الاتصــــــــــــــــال البینثقـافي طریقـة للتفكیر حول كمـا 

مختلف طرق المعرفة بأســــــــــــــلوب أكثر شــــــــــــــمولیة، مع الحفاظ على أهمیة النظر في كیفیة 

10التعبیر عن هذه المعرفة.

فختلمترى المقــاربــة الجــدلیــة أن هنــاك العــدیــد من الحقــائق الاجتمــاعیــة التي تتعــایش بین 

ثقافات العالم، لذا فالجدلیة من منظور النظریة النقدیة تصـــــــــــــــف كیف تتشـــــــــــــــكل الظواهر 

وتترابط بین مختلف الظواهر ومجالات الواقع الاجتماعي.

إن المنظور الجدلي یركز أیضـــــــــــــــا على الجوانب العلائقیة بدلا من الجوانب الفردیة، ففي 

العلاقة بین جوانب الاتصـــــــــــــــال بحوث الاتصـــــــــــــــال البینثقافي المنظور الجدلي یركز على 

.البینثقافي، وأهمیة النظر إلیها بشكل كلي ولیس بمنعزل عن بعضها البعض

ات یتطلب تشــــــــــــــكیل ثنائیكونهوأخیرا، فإن الجانب الأكثر صــــــــــــــعوبة في المنظور الجدلي 

متناقضــــــــة على ســــــــبیل المثال: الخیر والشــــــــر، الذاتیة والموضــــــــوعیة، وهي جوهر التقالید 

11الفلسفیة والعلمیة والدینیة.

ــــة یــــدركون الحــــاجــــة إلى تجــــاوز هــــذه  ــــك، فــــإن منظرو الجــــدلی وعلى النقیض من ذل

بلها ظاهرة وتقالانقســـــــــــــــامات، فهم یعترفون بالجوانب المترابطة والمتكاملة لأضـــــــــــــــداد ال

9 Donal Carbaugh, The Handbook of Communication in Cross-Cultural Perspective (New York: Routledge,
2017), 224.
10 Martin and Nakayama, ‘Thinking Dialectically About Culture and Communication’, 199.
11 Martin and Nakayama, 199.
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الجدلیة المقاربةMadeleine Grawitz"سمادلین قرافت"وقد اعتبر 12كأمور عادیة،

الأكثر كمالا وإثراء كما حســــــــــبها مقاربة متكاملة تؤول إلى التفســــــــــیر الاجتماعي، "أنها

13فهي تنطلق من الملاحظة البسیطة للتناقضات التي تحوم بنا".

المنظور الجدلي على بحوث ونظریات الاتصـــال البینثقافي وهو ما "نكایاما"وطبق الباحث

سنتناوله في العنصر التالي. 

الجدلیة في الاتصال البینثقافي2.6

حسب نكایاما وتتمثل في:هناك ست جدلیات یتمیز بها الاتصال البینثقافي

جدلیة الفردي والثقافي. 1.2.6

فردالیةشــــــخصــــــتعكس الســــــلوكیات بعضالاتصــــــال البینثقافي هو فردي وثقافي حیث أن 

وأفرادأفرادهمالناسبأنالجدليالمنظوریرىو ،الثقافیةالتأثیراتعكسیالآخربعضالو 

14.بالاثنینالاتصال البینثقافيویتمیزسواء،حدعلىثقافیةمجموعة

يوالسیاقالشخصيالاتصالجدلیة. 2.2.6

دور الســـــــــیاق في العلاقات بین مختلف الثقافات وتركز بشـــــــــكل تتمحور حولهذه الجدلیة 

15.آني على الشخص والسیاق

12 Martin and Nakayama, 200.
.29،الاتصالیة-مناھج وتقنیات البحث في الدراسات الإعلامیة،تمار13

14 Nakayama and Halualani, The Handbook of Critical Intercultural Communication, 67.
15 Martin and Nakayama, Intercultural Communication in Contexts, 74.
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جدلیة الاختلاف والتشابه. 3.2.6

یتم الاتصال البینثقافي بالاختلاف والتشابه معا في بعض الأمور، وبهذا فالأفراد یتشابهون 

16بشكل آني.مع بعضهم البعض ویختلفون عن بعضهم البعض 

جدلیة الجمود والحیویة. 4.2.6

جامدا أن یكون في نفس الوقتإلىهذه الجدلیة تفترض بأن الاتصـــــــــــــــال البینثقافي یمیل

، فبعض أنماط الثقافة والاتصال یبقى نسبیا ثابت، بینما هناك أنماط أخرى للثقافات اوحیوی

17تتغیر عبر الزمن ولهذا فهي حیویة.

جدلیة الماضي والمستقبل . 5.2.6

هذه الجدلیة تؤكد على الحاجة للتركیز بشــــــــــــكل آني على الماضــــــــــــي والمضــــــــــــارع في فهم 

الاتصـــــال البینثقافي؛ فمن جهة یجب أن نكون على درایة بالقوى والحقائق المعاصـــــرة التي 

تشـــــــــــكل تفاعل الأفراد من مختلف المجموعات الثقافیة، ومن جهة أخرى یجب علینا إدراك 

18التاریخ لدیه تأثیر على الوقائع المعاصرة.أن 

16 Martin and Nakayama, 74.
17 Martin and Nakayama, 74.
18 Martin and Nakayama, 75.
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جدلیة المزایا والمساوئ. 6.2.6

في شـــــــــكل آني، أوأن یحصـــــــــلوا على امتیازات أو مســـــــــاوئترى الجدلیة أن الأفراد یمكن

19في سیاقات أخرى.امتیازات في بعض السیاقات ومساوئ

م في وضـــــــــعیة امتیازاتمثال العدید من العمال الأجانب الذین یعملون في مجمع بركین ه

في حال عدم تحدثهم بلغتهم، أو لكن یمكن أن یكون هناك بعض المســـــــــــاوئاقتصـــــــــــادیة،

إیجاد صعوبة في التكیف مع المناخ الصحراوي.

: الفردي والثقافي، الاتصـــــــــــــــال من خلال جدلیةالمقاربة في دراســـــــــــــــتناوقد تم توظیف هذه

والمســـــاوئ، إضـــــافة إلى اعتمادنا على الشـــــخصـــــي والســـــیاقي، الاختلاف والتشـــــابه، المزایا 

ثقافة الســـــــیاق العالي وثقافة الســـــــیاق المنخفض وما تحمله من تناقضـــــــات، وهذا ما جدلیة

لموجودة االفروقا أن هذه الدراســــة تدرس بالتفصــــیل في الجانب النظري، كمتم شــــرحهســــی

أغلبهم ین جانب الذلأالعمال او الذین ینتمون إلى ثقافة الســــیاق العاليبین العمال المحلیین

.ینتمون إلى ثقافة السیاق المنخفض

19 Martin and Nakayama, 76.
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الإجراءات المنهجیة للدراسة. 7

منهج الدراسة. 1.7

تنتمي هذه الدراسة التي جاءت بعنوان واقع الاتصال البینثقافي في المؤسسة الجزائریة إلى 

و أفهي تهتم بدراســــــة الظروف "، الواقع كما هوالدراســــــات الوصــــــفیة التي تصــــــف وتفســــــر 

العلاقات الموجودة أو الآراء التي تم تبنیها، أو الأحداث الجاریة أو التأثیرات الواضحة، أو 

الاتجــاهــات، فهي تهتم بــالــدرجــة الأولى بــالحــاضـــــــــــــــر، بــالرغم من أنهــا غــالبــا مــا تنظر إلى 

20"ث والتأثیرات السابقة من حیث صلتها بالظروف الراهنة.االأحد

صــــال واقع الاتلویتجلى اســــتخدامنا للمنهج الوصــــفي في  هذه الدراســــة، من خلال وصــــفنا 

، افــاتالأجــانــب من مختلف الثقــالبینثقــافي في مجمع بركین بین العمــال المحلیین والعمــال 

وكیف یؤثر هذا التعدد الثقافي على التواصـــــل بین العمال، وما هي أبرز الصـــــعوبات التي 

تواصــلهم مع بعضــهم البعض، والاســتراتیجیة المتبعة من قبل المجمع یواجهها العمال أثناء 

للحد من هذه الصعوبات، لن نتوقف عند هذا الوصف بل سنحاول ربط واقع الاتصال في 

المجمع بثقافة العمال (ثقافة الســـیاق العالي وثقافة الســـیاق المنخفض) وســـیتم هذا الوصـــف 

الاستبیان والمقابلة والملاحظة.من خلال استخدام عدة أدوات منها: استمارة 

20 Y. K. Singh and R.B. Bajpai, Research Methodology: Techniques and Trends (New Delhi: APH Publishing
Corporation, 2008), 203.
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أدوات جمع البیانات2.7

اعتمدت هذه الدراسة على مجموعة من الأدوات للحصول على المعلومات وهي:

اســتخدمنا الملاحظة المباشــرة عن طریق المشــاركة حیث تنقلت الباحثة الملاحظة:1.2.7

أیام ولیال، ولاحظت هناك عشــــرةإلى مجمع بركین بحاســــي مســــعود وأقامت بالمجمع لمدة 

العمل وخارج إطارأثناء فترةســـــــــــــــلوكیات العمال المحلیین والعمال الأجانب وتفاعلاتهم 

ســــــیر في تحلیل وتفهذه المعلوماتیاضــــــة، وتم توظیفالعمل في المطعم وفي ملاعب الر 

البیانات.

:ة منهادراســات ســابقتم بناء هذه الاســتمارة بالاعتماد على لقد اســتمارة الاســتبیان: 7.2.2

ودراســـــــــة " كایت FritzWolfgang22دراســـــــــة "فولفجانج فریتز" ، 21دراســـــــــة "باولین نایدو"

Berardo.Kate23بیرادو"وآخرون 

كتابتها بعدة لغات: و google formsلكترونیة من خلال موقع الإسـتمارة الاتم تصـمیم -

بحكم أن العمــال في المجمع من مختلف الجنســـــــــــــــیــات والفرنســـــــــــــــیــةالعربیــة، الإنجلیزیــة

ویتحدثون عدة لغات، وقد تم تحكیم الاســـــتمارة من قبل مجموعة من أســـــاتذة علوم الاعلام 

21 Paulene Naidoo, ‘Intercultural   Communication: A Comparatives Study Of Japanese And South African
Work Practice’ (Phd Thesis in Philosophy in Communication Science, South Africa, University of Zululand,
2011).
22 Wolfgang Fritz et al., ‘An Examination of Chen and Starosta s Model of Intercultural Sensitivity in
Germany and United States’, Intercultural Communication Studies 14, no. 1 (2005): 53–64.
23 Kate Berardo, Darla K. Deardorff, and Fons Trompenaars, Building Cultural Competence: Innovative
Activities and Models (Stylus Publishing, 2012), 50-52.

تمت مراجعة الاستمارة من قبل أساتذة لغة إنجلیزیة وفرنسیة
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، وتم الأخذ بملاحظاتهم بعین والاتصـــــال، وعلم الاجتماع وعلم النفس والعلوم الســـــیاســـــیة

الاعتبار.

مال وتوزیعها على العورقیة نســــــــخ عشــــــــرع قبل ارســــــــال الاســــــــتمارة الإلكترونیة قمنا بطبو 

ظات نســــــخ) مع طلب كتابة ملاحخمسنســــــخ) وعلى العمال الأجانب (خمسالجزائریین (

.الاستمارة واضحة بالنسبة لهؤلاء العمالأسئلةفي حال عدم فهم الأسئلة، وكانت 

ة أن ظثم تم ارســـــــــــــــال الاســـــــــــــــتمارة عبر البرید إلكتروني للعمال الجزائریین مع كتابة ملاح

الثقافات الأخرى نقصـــد بها الثقافات الأجنبیة، أما بالنســـبة للأجانب تم وضـــع ملاحظة أن 

الثقافات الأخرى نقصد بها الثقافة الجزائریة.

وقد تم تقسیم الاستمارة إلى عدة محاور

؛ یحتوي على أربعة أسئلة. محور البیانات الشخصیة-

أسئلة. ؛ یحتوي على سبعةمحور الخلفیة الثقافیة-

.عشر سؤالا؛ یحتوي على ثلاثةمحور طبیعة الاتصال البینثقافي-

أسئلة.على ثمانیة؛ یحتوي محور معوقات الاتصال البینثقافي-

؛ یحتوي على عشرة أسئلة.محور كفاءة الاتصال البینثقافي-

أسئلة.؛ یحتوي على ستةجمعمحور استراتیجیة الاتصال في الم-

.الأستاذ حسین خریف، الأستاذة أمینة كلفاح، الأستاذة فھیمة ذیب، الأستاذ عادل زقاع



للدراسةالإطار المنهجيالفصل الأول

25

.إجاباتالحصول على بهدفالدراسة، تساؤلاتوهذه المحاور مصممة بناء على 

مع أربعة موظفین أجانب من جنســـــــــــــــیات أمریكیـة حرةتم إجراء مقابلة المقابلة:3.2.7

، كما تم عوبریطانیة (ذكور وإناث) بحكم أنها الجنســــــیات المتواجدة بنســــــبة كبیرة في المجم

العدد المســــــــــــــموح من قبل (جزائریین من كلا الجنســــــــــــــینإجراء مقابلة مع ســــــــــــــتة موظفین 

، ولقد اســـــــــــتخدمنا المقابلة كأداة تدعیمیة من أجل تحلیل البیانات التي نتحصــــــــــــل المجمع)

.311ا من خلال الاستمارة الإلكترونیة، وتم وضع دلیل المقابلة في الملاحق ص علیه

مجالات الدراسة.3.7

. المجال المكاني1.3.7

الشركات الجزائریة التي یعمل بها العمال الجزائریون والأجانب معا، إلا أن عدد العدید من 

العمال الأجانب بهذه الشــــــــركات قلیل مما جعلها غیر صــــــــالحة لموضــــــــوع دراســــــــتنا، لذلك 

اتجهنا لشركة سوناطراك؛ التي تحتل المرتبة الأولى في إفریقیا والحادیة عشر على مستوى 

ركات مع شـــرِكات أجنبیة من بینها شـــركة أنادراكو الأمریكیة، ولســـوناطراك عدة ش ـــ24َالعالم،

ونتج عن هذه الشراكة مجمع بركین الذي یعمل به العدید من  العمال الجزائریین والأجانب 

من مختلف الجنســـــیات، وهو ما جعله مجالا صـــــالحا لدراســـــة موضـــــوعنا، وفي العناصـــــر 

ین.التالیة سنقوم بالتعریف بالشركات الأم ومجمع برك

24 eBiz guides, Algérie: Le Premier Guide Pour Homme d’affaires Globe Trotters (Ireland: eBiz guides, 2004),
93, https://goo.gl/cwvNWg.
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سوناطراك:شركة 1.1.3.7

63/491: مالشـــركة الوطنیة لنقل وتســـویق المحروقات وفقا للمرســـوم التنفیذي رقتأســـســـت

توصــــــــلت المفاوضــــــــات بین الجزائر 1965عام وفي،1963دیســــــــمبر31الصــــــــادر في 

رد في مجال نقل وتســــــــــویق وفرنســــــــــا إلى اتفاق حول مســــــــــاهمة ســــــــــوناطراك بمختلف الموا

احتكار تم انهاء1966سبتمبر 22الصادر بتاریخ 66/292لقرار رقموفقا، المحروقات

نتاجالإو للبحثشــــــركة وطنیة ســــــوناطراك لتصــــــبح لقطاع المحروقاتالشــــــركات الفرنســــــیة

، وتم تـأمیم قطـاع المحروقـات من قبـل الســـــــــــــــلطـة تحویـل وتســـــــــــــــویق المحروقـاتوالنقـلوال

1971.25فیفري24في الجزائریة 

الذي86-14ر قانون رقم و صــــــد، ونتج عنها زمة أســــــعار النفطأحدثت1986وفي عام 

فتح ، هـذا الأخیر ینص على1991دیســـــــــــــــمبر 4في 91-21انون رقم عـدل لاحقـا بـالقـ

عقد اســــــتكشــــــاف منذ 60حیث تم توقیع أكثر من ، للاســــــتثمار الأجنبيقطاع المحروقات 

كل الاســتكشــاف وفي شــأجنبیة في نشــاط بین شــركة ســوناطراك وشــركات نفط 1992عام 

مجالات لى الإعقد مشـاركة في الإنتاج، ولا تقتصـر الشـراكة على هذا المجال فقط بل امتد

26.دمات والصیانة والأنشطة الهندسیةمشتركة في الخمشاریع الاخرى عن طریق خلق 

ي ظل ییر الاستراتیجي للمؤسسة الاقتصادیة فانعكاسات تحلیل البیئة الخارجیة الدولیة على التس‘شریف بوقصبة, 25
(أطروحة دكتوراه العلوم في العلوم الاقتصادیة, بسكرة, جامعة محمد ’ -الجزائر-العولمة: دراسة حالة شركة سوناطراك

.146), 2015خیضر, 
26 KPMG, Guide Investir En Algérie (Algérie: KPMG Algérie SPA, 2017), 35, https://goo.gl/qLZTL5.
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. شعار شركة سوناطراك1شكل 

أناداركو:شركة 2.1.3.7

كانت لقد ، 1959یرة تأسست في كانساس عام مستقلة كبهي شركة بترول شركة أناداركو

محدودا في في البدایة كان عملها ة بانهادل" فخط الأنابیب الشـــــــــــــــرقی"مملوكة لشـــــــــــــــركة

وحققت ،التنقیب عن النفط وإنتاجه، وبعد ذلك توســع إلى اســتكشــاف وإنتاج الغاز الطبیعي

غاز مصــالح النفط واللدیها ؛ حیث أصــبح وتوســعت إلى مناطق أخرىا كبیراناجحأناداركو

في الولایات المتحدة والجزائر وفنزویلا وكندا والشرق الأوسط.

وبدأت العمل في الجزائر في عام ،1986ركة أناداركو مســـــــــــتقلة في عام شـــــــــــأصـــــــــــبحت

27سوناطراك.شركةبالشراكة مع 1989

أناداركوشركة شعار.2شكل 

27 Marius S. Vassiliou, Historical Dictionaries of Professions and Industries (New York: ROWMAN&
LITTLEFIELD), 40, accessed 2 January 2019, https://goo.gl/3pF655.
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مجمع بركین 3.1.3.7

كم في الجزء 400یقع حوض بركین في المنطقـــة الشـــــــــــــــرقیـــة التي تمتـــد على أكثر من 

كانت المنطقة بعیدة،الجنوبي الشـــــــــــــــرقي من البلاد، على طول الحدود مع تونس ولیبیا، 

هالا یمكنث حی، التنقیبلوســائلشــركة ســوناطراك، وبســبب افتقارإلیهاویصــعب الوصــول

والمكمل في ســـــنة 14/1986قانون ا وبناء على لذ28،اســـــتكشـــــاف هذه المنطقة الضـــــخمة

دعت ســــــــوناطراك أناداركو إلى الجزائر في أواخر الثمانینات للمســــــــاعدة في تعزیز 1991

رك بین هو مشروع مشتو مجمع بركین وفي هذا السیاق تم إنشاء ، هود التنقیب في البلادج

29.%49وأناداركو %51سوناطراك 

في شــــــرق جنوب مناطقعلى التراخیص للاســــــتكشــــــاف في أربع حصــــــلت شــــــركة أنادركو

وأنشــــأت معســــكرا أســــاســــیا في حاســــي مســــعود، ، 245و211، 208، 404ي:البلاد، وه

فر والمادي لأنشــطتها الاســتكشــافیة التنقیبیة، بعد القیام بأعمال حكياللوجســتیلتوفیر الدعم 

1993من سنة  اثنا عشر حقلااكتشافقیب عن عدد من الآبار، تم نواسعة النطاق والت

وقـد تطلبـت المرحلـة الأولى من التطویر اســـــــــــــــتثمـارات إجمـالیـة بلغـت حوالي ، 1998إلى 

برمیل في الیوم، 60,000لإنتاج HBNSملیون دولار، والتي شـــــــملت تطویر حقل 200

1998.30، وكان أول إنتاج للنفط في ماي EPCوتم إنشاء عقد 

28 A. Sehibi, ‘The Berkine Basin Keeps Its Promises’, Sonatraach la revue, no. 33 (2002): 10.
29 Ayoub Hadj-Kouider and Paul Barrett, ‘The Realities of Implementing an HSE Management System in a
Joint Organisation of Mixed Culture and Languages’, Institution of Chemical Engineers, UK, Process Safety :
Fulfilling Our Responsibilities, XVII, no. 149 (2003): 341.
30 Hadj-Kouider and Barrett, 342.
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ة من التطویر، والــذي الاتفــاق الخــاص بــالمرحلــة الثــانیــتم التوقیع على1999في ســـــــــــــــنــة 

لتصــــــــــــمیم وتجهیز ثلاث مناطق أخرى لاســــــــــــتخراج النفط ملیون دولار700یتطلب زیادة 

285,000لحقن الغاز لتوسیع الإنتاج إلى ضغط الإضافي الازموالغاز، بالإضافة إلى ال

وتنتج المناطق الأربعة ،2002ل ناء وبدأ الإنتاج في أفریبرمیل في الیوم، ولقد اكتمل الب

HBN.31و HBNSالآن من حقلین رئیسیین هما 

، 1998بدأ تشــــــكیل الشــــــراكة بین ســــــوناطراك وأناداركو لتتمثل في مجمع بركین في ســــــنة 

تعاقدین من داخل ویعمل في المجمع موظفون من كل من الشـــركات الأم، بالإضـــافة إلى م

32.الوطن أو خارجه

جمع بركین. شعار م3شكل 

المجال الزمني 2.3.7

حیث تحصــــــــلنا على الموافقة  الأولیة 2018جوان 16بدایة الدراســــــــة المیدانیة كانت في 

من  شــركة ســوناطراك قســم الشــراكة، وبناء على موضــوع الدراســة تم مراســلة مجموعة من 

المجمعات البترولیة التابعة لها، وتم قبول إجرائنا للدراســـــــــة بمجمع بركین، وبعد حصـــــــــولنا 

31 Hadj-Kouider and Barrett, 342.
32 Hadj-Kouider and Barrett, 343.
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ة في تنقلت الباحثبینت أن المجمع مكانا مناســـــبا لدراســـــتنا، وعلى معلومات وإحصـــــائیات

؛ أثناء 2018ســبتمبر25إلى مجمع بركین وبقیت بالمجمع إلى غایة 2018ســبتمبر 15

هذه الفترة التي أقامت بها بالمجمع قامت بتوزیع اســــــتمارة الاســــــتبیان، إضــــــافة إلى إجرائها 

عمال الأجانب، كما ســــــــــمحت لها فرصــــــــــة لبعض المقابلات مع بعض العمال المحلیین وال

الإقامة بالمجمع  بملاحظة ســـــــلوكیات العمال المحلیین والأجانب أثناء العمل وخارج إطار 

العمل؛ في الملعب وفي المطعم، وهذا ما ســـــــــهل لها الحصـــــــــول على المعلومات والبیانات 

یمكن توظیفها للإجابة عن تساؤلات هذه الدراسة.

عینة الدراسة4.7

مجمع بركین بحاســـــــــــــــي بیعملونعمال جزائریین وعمال أجانبمن یتكون مجتمع البحث 

یبلغ عدد العمال الجزائریین 2018ســـــــبتمبر 16وم یحصـــــــائیات لإحســـــــب آخر و مســـــــعود

من مختلف عـــامـــل 138بلغ عـــددهم عـــامـــل أمـــا بـــالنســـــــــــــــبـــة للعمـــال الأجـــانـــب فی1211

وتمثیلها النســــــــبي في مجمعالعمال الأجانبجنســــــــیاتالتالي یبین شــــــــكلوال، الجنســــــــیات

بركین.



للدراسةالإطار المنهجيالفصل الأول

31

.)2018سبتمبر 11(مسؤول الموارد البشریة بمجمع بركینالمصدر: 

مع عدم وجود اســــتجابة، حیث قمنا بتوزیع المســــح الشــــامل نســــبة لنوع عینة البحث هيبال

مجمع بركین لكــل عمــالالخــاصالبریــد الإلكترونيعن طریق الاســـــــــــــــتمــارة الالكترونیــة 

ن نرســــــــــــلطر أضــــــــــــمما جعلنا نجداقلیلةالاســــــــــــتجاباتكانت لكن(المحلیین والأجانب) 

لكنو المهني، بریدهم الإلكترونيمجموعة من العمال عن طریقمرة أخرى إلىالاســـــتمارة 

إلى رؤســـــاء المصـــــالح وتم التحدث مع الاســـــتمارةقلیلة، فأعدنا ارســـــال ما زاتســـــتجابةالا

لمصــلحة اوطلبنا منهم أن یطلبوا من العمال الذین یعملون فيعبر الهاتفهؤلاء الرؤســاء

ى بالإضــــــافة إلى هذا تحدثنا إل، الاســــــتبیانأســــــئلةالإجابة عن بناأن یســــــاعدونالتابعة لهم

المســــــــــاعدة في اخبار زملائهم منهم وطلبناخارج أماكن العمل بعض العمال وجها لوجه 

إجابة 121منها ، إجابة164في النهایة على بعد كل هذا الجهد تحصـــــــــــــــلنا و بالأمر، 

.وثلاثة وأربعون إجابة للعمال الأجانبللعمال المحلیین

 یتم استخدام برنامجOutlookیل خاص بھ، وإیمیل مھني خاص بالوظیفة التي یشغلھا.لتبادل الرسائل الالكترونیة، ولكل موظف إیم

39%

37%

4%
4%3%
2% 1%

جنسیات العمال الأجانب بمجمع بركین. 1دائرة نسبیة 
بریطانیة أمریكیة
رومانیة إسبانیة
كندیة ألمانیة
صینیة أسترالیة
نمساویة كولومبیة
كرواتیة فرنسیة
الیونانیة ھندیة
إندونیسیة إیرانیة
الإیرلندیة إیطالیة
باكستانیة صربیة
سویسریة سوریة
الفنزویلیة
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في مجمع بركین عندما یقومون بتوزیع اســـــــــــــــتمارة ســـــــــــــــبر للآراء یقومون بتحفیز ملاحظة:

، رةبیالعمال على الإجابة من خلال تقدیم هدایا، ومع ذلك لا یتحصــــــــلون على مشــــــــاركة ك

یعني العدد الذي جمعناه یعد إنجازا كبیرا.

المعالجة الإحصائیة5.7

لبیانات على مجموعـة اعتمدنا في تحلیل هذه ا،SPSSي برنامج فبعد تفریغ الإجابات 

من الأسالیب الإحصائیة تتمثل في:

جابةالتكرارات: عدد مرات تكرار الإ1.5.7

قســــمة مجموع عدد X100النســــب المئویة: وهي حاصــــل ضــــرب عدد التكرارات 2.5.7

التكرارات.

دولي)الفریق ال(خاص بسؤال مدة العمل في تحدید طول الفئة: 3.5.7

:التالیةمعادلة الوهذا من خلال استخدام 

= R1 + 3.322 Log N
هو عدد القیم. :Nحیث أن: R: ویحسب بالطریقة التالیة:المدىهو

أصغر قیمة.–المدى= أكبر قیمة 
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في المؤسسة: التنوع الثقافيالثانيالفصل 

أصــــــبحت المؤســــــســــــة تولي اهتماما فتنامت ظاهرة التنوع الثقافي للعمال في المؤســــــســــــات، 

التكیف هممنع توقخصوصیاتهم الثقافیة، بدلا من أن تلعمالها من مختلف الثقافات وتحترم 

أهم تعریف التنوع الثقافي، و مع ثقافة مجموعة الأغلبیة، لذا جاء هذا الفصـــــــل للحدیث عن 

طرقنا تالنماذج المفســــــرة له، وإلى التنوع الثقافي في مجمع بركین وكیفیة بناء ثقافة ثالثة ثم 

إلى الصدمة الثقافیة.

تعریف التنوع الثقافي:.1

العدید من التعریفات التي تعتمد على ســـــــــــیاقها التاریخي لدیه التنوع الثقافي مصـــــــــــطلح إن 

ة الثقافة، م، وبما أنه من المســــــتحیل تحدید تعریف موحد لكلللتنوع اللغوي والدلاليإضــــــافة

لذلك ســــــــــــــنتطرق لمجموعة من 1لتعریف موحد للتنوع الثقافي،التوصــــــــــــــل فمن الصــــــــــــــعب

التعریفات حول هذا المصطلح:

لخلفیات الثقافیة المختلفة الممثلة في مجموعة ما، وغالبا ما یشـــــــــــــــیر التنوع الثقافي إلى ا

تعرف الثقافة بأنها عبارة عن مجموعة مشــــتركة من المعتقدات والأســــاطیر والقیم والطقوس 

والأبطال والرموز التي تحدد بشكل واضح طرق تفكیر وشعور وأداء جماعة معینة وخاصة 

1 Sabine Schorlemer and Peter-Tobias Stoll, The UNESCO Convention on the Protection and Promotion of the
Diversity of Cultural Expressions: Explanatory Notes (New York: Springer Science & Business Media, 2012),
135.
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بهم، ومع هذا فالثقافات المشـــار إلیها في وجهة نظر أعضـــاء المجموعة للعالم الذي یحیط 

2مفهوم التنوع الثقافي تعتمد على نوع الفئة الاجتماعیة المعنیة. 

یة ات انتماءات ثقافذلأشـــــــــــــــخاص وجماعاتتمثیل":التنوع الثقافي بأنه"كوكس"ویعرف 

فس نأن مجموعات من الناس لا تتقاســم هذا التعریف إلىیشــیر و مختلفة في نظام معین"،

ا أنر المرجعیة (المعتقدات أو القیم)،المعاییأنظمة تفســـــیر الواقع و  یمكن هوهذا یعني أیضـــــً

3.الفعلةطرق مختلفة في التفكیر والتصرف وردأن یكون للمجموعات

مزیج من "بــأنــه:Andrew J. DuBrin"أنــدریو دیبرین"وفي تعریف آخر للتنوع الثقــافي، یرى

یرى الباحث كما،إلیها القوى العاملة في المنظمةالفرعیة التي تنتميالثقافات والثقافات 

لخصــائص نفس افيیشــتركوالا أالدیموغرافیةیمكن لأشــخاص لدیهم نفس الخصــائص أنه 

هذا التعریف یشـــــــــــــــیر إلى التنوع الثقافي في المنظمات أي الاختلافات الموجودة 4"الثقافیة

بین العمال داخل منظمة ما، كما أن هذا التنوع الثقافي یوجد حتى داخل البلد الواحد.

الخاص بحمایة وتعزیز 2012وجاء في المادة الرابعة من إعلان منظمة الیونســـــكو لســـــنة 

ثقافات یشیر التنوع الثقافي إلى الطرق المتعددة التي تعبر بهاتنوع أشكال التعبیر الثقافي،

5الجماعات أو المجتمعات، ویتم تمریر هذه التعابیر فیما بین المجموعات والمجتمعات.

2 Guy Tchibozo, Cultural and Social Diversity and the Transition from Education to Work (New York: Springer
Science & Business Media, 2013), 8.
3 Issaka Oumarou Harou, ‘Le Rôle Et L’impact De La Diversité Culturelle Dans Les Pratiques Managériales En
Milieu Professionnel’ (Maitrise En Sciences De La Gestion, Université Du Québec, 2014), 8, 9.
4 Andrew J. DuBrin, Essentials of Management, 8th ed. (USA: Cengage Learning, 2009), 58.
5 Schorlemer and Stoll, The UNESCO Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural
Expressions: Explanatory Notes, 133.
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تجلى التنوع الثقــافي فقط من خلال الطرق المتنوعــة التي یتم التعبیر بهــا عن التراث ولا ی

من خلال تنوع أشــــــكال التعبیر الثقافي، ولكن أیضــــــا منالثقافي للإنســــــانیة، وزیادته ونقله

خلال أســــالیب متنوعة من الإبداع الفني والإنتاج والنشــــر والتوزیع والتمتع بها، مهما كانت 

6الوسائل والتكنولوجیات المستخدمة.

ما مقاربتین مختلفتین للتنوع الثقافي، ولقد أثر كلیهمؤتمر الیونســــــــكو أن هناك كما وضــــــــح

الثقــافي ي المقــاربــة الأولى ینظر إلى التنوعففرا على اختیــار التعــاریف النهــائیــة، ا كبیتــأثیر 

"داخل" مجتمع معین؛ فهي تركز كثیرا على الحقوق الأساسیة للإنسان، وتعزیز الدیمقراطیة 

ریة وما إلى اللغویة، العنصساویة لجمیع الأقلیات (الاثنیة، الجنس، الثقافیة، والمشاركة المت

7ولا یزال یشار إلیها في الكثیر من الأحیان باسم "التعددیة الثقافیة".ذلك)

تركز على التنوع الثقـــافي "بین" الـــدول القومیـــة والمجتمعـــات و/أو فالمقـــاربـــة الثـــانیـــة أمـــا 

الثقـافـات التي یعتبر فیهـا التنوع الثقـافي مبـدأ یمثـل الحـاجـة إلى التبـادل المتوازن للخـدمـات 

8الدول و/أو الثقافات.والسلع الثقافیة بین

وبناء على موضــــــــــوع دراســــــــــتنا نتبنى المقاربة الثانیة لتعریف التنوع الثقافي، حیث یقصــــــــــد 

وى الثقــافــات من مختلف الــدول التي تنتمي إلیهــا القبینمزیج "بــالتنوع الثقــافي هنــا بــأنــه: 

"العاملة في منظمة ما.

6 Schorlemer and Stoll, 133.
7 Schorlemer and Stoll, 135.
8 Schorlemer and Stoll, 135, 136.
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لتفسیر التنوع الثقافيمقاربات.2

التنوع الثقافي دون الرجوع إلى النماذج المفســـــــــــــرة لها من قبل العلماء، لا یمكن فهم ظاهرة

قاربةم، "هوفســـــــــــــــتید"مقاربة، "هول"مقاربةالنماذج من بینها هذهلذلك ارتأینا لذكر أهم

صــــــــــر في العناعلى حداواحد منهمســــــــــیتم التفصــــــــــیل في كل و تروبینارزمقاربةو "هوس"

التالیة:

إدوارد هولمقاربة. 1.2

سیاق لاوقام بتصنیفها إلى ثقافاتالثقافات اختلافأول من میز بین یعد "إدوارد تي هول"

ن االســــیاقین العالي والمنخفض موجودأن كلاكما یرىمنخفض، الوثقافات الســــیاقعالي ال

یط كل ما یحاق بأنه: "الســـــــــــــــی"هول"یعرف و بدرجات متفاوتة،في كل المجتمعات، ولكن 

9بالحدث ویرتبط به."

هي الثقافة التي یتجلى فیها معنى الرســـــــــــــــالة في حالة ثقافة الســـــــــیاق العالي:. 1.1.2

الاتصـــــــــال وفي العلاقة بین المتصـــــــــلین أو یتم اســـــــــتیعابها في ظل معتقدات وقیم ومعاییر 

10الفرد.

إما في ســـــیاق جســـــدي مادي أو جزءكون أغلب معلوماتهیلســـــیاق العالي الاتصـــــال في او 

،ضــحة الترمیز تحمل جزء من الرســالةوالة، بینما القلیل من المعلومات منضــوي في الرســا

9 Margaret McLaren, Interpreting Cultural Differences: Challenge of Intercultural Communication (Peter
Francis Publishers, 1998), 18.
10 Ghoshylyk Volodymyr and Goshylyk Nataliya, A Glossary of Intercultural Communication, Ivano-Frankivsk,
2010, 29.
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ن ، فــالأفراد یتوقعو في ثقــافــة الســـــــــــــــیــاق العــاليهنــاك فروق بین داخــل المجموعــة وخــارجهــا

ة ترابطهم مع بعضــــــــهم البعض، وشــــــــبكتهم الاجتماعیة قو الأكثر من عند الآخرین بســــــــبب 

11عطاء" في نظامهم.متماسكة وأكثر مرونة، فهناك الكثیر من "ال

جذرة في تفهي ثقافة م،تكون الأفعال من قبل المجموعةماعادةفي ثقافة الســـــــــیاق العالي

علاقات بین یؤكدون على الهذه الثقافةفي ف،یئة التغییر وثابتة بدرجة عالیةبطو اضـــــــــيالم

أما ،دالفر ، مع الحفاظ على كرامة من الالتزامات على كلا الطرفینالأفراد مع درجة عالیة

12،مبنیة على الأداء الحســـــــــــــــن للمجموعةوهي وتجارتهم تبنى لمدة زمنیة طویلةأعمالهم

بناء العلاقات شــيء مهم في الثقافات ذات الســیاق العالي، مع التوكید على معرفة شــریك و 

13.العمل

جداصـــیرةقات من الســـیاق العالي، فرســـائلهمالثقافات الآســـیویة الأصـــیلة تمیل لكونها ثقاف

والأفراد یتوقعون من الآخرین فهم ما وراء الكلمات وتفســــــــــیر الرســــــــــالة كجزء من الســــــــــیاق 

14.العام

في الثقافات ذات الســـــــــــیاق العالي مثل الیابان، لا یتم وضـــــــــــع المعاني دائما في الكلمات، 

الكلماتيفالأفكار غیر اللفظیة مهمة بقدر الســــــــــیاق الذي یتم فیه الموضــــــــــوع، حتى معان

11 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 19.
12 McLaren, 19.
13 Robert Gibson, Intercultural Business Communication (Oxford: Oxford University Press, 2002), 33.
14 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 19.
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كن أن یكون لها عدة دلالات: أنا تعتمد على الســـــــــــــــیاق الذي قیلت فیه، مثلا كلمة نعم یم

15.وافق، أنا أستمع، ولام

على سبیل المثال هذا حوار قصیر بین ماریا وجون.

ماریا: هل أنت عطشان؟

جون: أي مشروب تفضلین؟

في الواجهة تبدو أن ماریا تسأل جون للحصول على معلومة، لكن جون ترجم كلامها على 

أسـاس أنه طلب، ماریا في رسـالتها لم توضـح بأنها ترید من جون أن یحضـر لها مشـروبا، 

جون لأســـــــلوبها في الاتصـــــــال علم أنها ترید مشـــــــروبا، ومنه ةعلى علاقتهما وألفلكن بناء

ة من المهم تشفیره من خلال سیاق الحالة التي تحتوي على الأقل فإن هذا الجزء من الرسال

16في الاتصال، وقدرة جون على أداء طلبها.االعلاقة بین جون وماریا وأسلوبهم

هي الثقافة التي یتجلى فیها معنى رســـــالة الاتصـــــال و ثقافة الســـیاق المنخفض:.2.1.2

تمیل الثقافات و 17،الاعتماد على ســــــیاق حالة الاتصــــــالبالقول الواضــــــح والصــــــریح، دون

إلى ثقــافــات الســـــــــــــــیــاقوأروبــاالأمریكیــةالغربیــة مثــل المملكــة المتحــدة، الولایــات المتحــدة

متقــدمــة بهــدف أخــذ ثرواتهم غــالبــا مــا تكون دول مســـــــــــــــتعمرة لــدول غیر والتي،المنخفض

15 Gibson, Intercultural Business Communication, 33.
16 Melanie Moll, The Quintessence of Intercultural Business Communication, 1st ed., Quintessence Series
(Springer-Verlag Berlin Heidelberg, 2012), 46.
17 Volodymyr and Nataliya, A Glossary of Intercultural Communication, 36.
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مســـــــــــجلة بصـــــــــــیغة مكتوبة وتطبق من قبل قانون للمعلومات فأغلبهابالنســـــــــــبةو الطبیعیة، 

18.البلد

قبل منالمســـــــــــــــار المهنيو یتم اتخاذ القرارات حول الأعمال التجاریة في المجتمع الغربي

ع، یعرف شــیئا عن الموضــو یعطون كل التفاصــیل وكأن المســتمع طفل أو لاحیث،الأفراد

19.هذا ما یمكن أن یغضب الآخرین

رســـــالة ، یكون معنى الالأمریكیةالســـــیاق المنخفض مثل الولایات المتحدةفي الثقافات ذات 

فیها واضـــــــــــــحا، ویتم وضـــــــــــــعه في كلمات، وهذا النوع من الثقافات یمیل إلى التركیز على 

أو الذهاب النقطةهذا ما یســـمى" بالدوران حولو 20،ام بدلا من التركیز على العلاقاتالمه

اق العالي، الأفراد یبدؤون من العام إلى الخاص، بینما إلى النقطة" ففي الثقافات ذات الســــی

في الثقافات ذات الســــــیاق المنخفض، فهي الطریقة العكســــــیة للدوران، یبدؤون من الخاص 

4.21رقمالعام وهذا ما یوضحه الشكل ثم یتجهون نحو 

لأفراد اإن التعرف على هذه الاختلافات یمكن أن یســــاعد الفرد من ثقافة ســــیاق معین لفهم 

من الثقافات الأخرى.

18 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 19.
19 McLaren, 19.
20 Gibson, Intercultural Business Communication, 33.
21 Gibson, 34.
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ض السیاق العالي والمنخف. أسلوب الاتصال في ثقافة4شكل

Source : Gibson, 34.

خصائص ثقافة السیاق العالي والمنخفض. 3جدول 

السیاق المنخفضثقافیة ثقافة السیاق العالي
غیرالعناصراستخدامارتفاع-التفاعل

اتتعبیر الصوت،نبرةاللفظیة؛
فهي تحملالإیماءات،الوجه،
.المحادثةمنمهمةأجزاء

یاقفالسضمنیة،اللفظیةالرسالة-
.الكلماتمنأهمیةأكثر

.مباشرةغیراللفظیةالرسالة-

العناصراستخدامانخفاض-
سالةالر نقلیتم. اللفظیةغیر
منأكثرالكلماتطریقعن

.اللفظیةغیرالمعاني
،صریحةاللفظیةالرسالة-

منأهمیةأقلالسیاقف
.الكلمات

. مباشرةاللفظیةالرسالة-

السیاق العاليثقافة

من العام إلى الخاص

منخفضالسیاق الثقافة 

إلى العامالخاصنم
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تعتمد العلاقات على الثقة، -الجماعة
وتبنى ببطء وتكون مستقرة.

یتم انجاز الأمور بناء على -
الاهتمامالعلاقات مع أناس، و 

بعمل الجماعة
هویة الفرد متجذرة في الجماعة -

(الأسرة والثقافة والعمل)
البنیة الاجتماعیة والسلطة -

مركزیة؛ المسؤولیة في القمة 
والشخص الذي في الأعلى یعمل 

لصالح الجماعة.

العلاقات تبدأ وتنتهي بسرعة.-
یتم انجاز الأمور من خلال -

اتباع الإجراءات والاهتمام 
بالهدف.

المرء متجذرة في ذاته هویة -
وإنجازاته.

البنیة الاجتماعیة لا مركزیة؛ -
فالمسؤولیة لا تتركز في 

الأعلى.

المساحة 
الخاصة

حیث یقفمشترك؛الفضاء-
البعضبعضهممنبالقربالناس

.المساحةنفسویتشاركون

مجزأ وهو ملكیة الفضاء -
خاصة، والخصوصیة أمر مهم، 

لذلك یقف الناس متباعدین.
لیسو ،الخاصوقتهلهشيءكل-الوقت

الوقت؛جدولةالسهلمن
معتتداخلالناسفاحتیاجات

المحدد،الوقتعلىالحفاظ
.النشاطتنفیذیتمأنهووالمهم

یاءلأن الأشبطيء ومستقرالتغییر-
الماضي.فيمتجذرة

الأمور مجدولة لیتم القیام بها -
واحدشيءفي وقت معین؛

. مرةكلفي
یمكنسریع؛ حیثالتغییر-

ىویر بالتغییریقومأنللمرء
.الفوریةالنتائج

Source : S. Aqeel Tirmizi and Claire B. Halverson, Effective Multicultural Teams: Theory

and Practice, 1st ed., Advances in Group Decision and Negotiation 3 (Springer

Netherlands, 2008), 32.
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هوفستید: مقاربة.2.2

وأربعین إحدىیعملون في IBMموظف من شركة 116,000بحثا على "هوفستید"أجرى 

دولة بهدف دراســـــة قیم العمل لدیهم، وخلصـــــت نتائج هذه الدراســـــة بوضـــــع الباحث لأربعة 

"هوفســــتید"بعد ذلك أضــــافو 22،أبعاد ثقافیة توضــــح التباین الموجود في ثقافات الشــــعوب

الأبعاد في:ذهوتلخص هMichel Bond"میشیل بوند"البعد الخامس مع

السلطة العالیة والمنخفضة مسافة بعد-

لثقافة الفردیة والجماعیة ابعد-

ثقافة تجنب الغموض المرتفع والمنخفضبعد-

.ذكوریة مقابل الأنثویةالبعد-

الثقافات ذات التوجه طویل المدى وقصیر المدىبعد-

ویوضـــــح 23،خلال المعاییر والقواعد الثقافیةأبعاد التنوع الثقافي على الاتصـــــال من ؤثر تو 

."هوفستید"مقاربةالجدول التالي الأبعاد الثقافیة ل

.136،)2005،العربیة للتنمیة الإداریةلمنظمة (القاهرة: اإدارة التنوع الثقافي في الموارد البشریة،عبد الناصر محمد علي حمودة22
23 William B. Gudykunst, Cross-Cultural and Intercultural Communication (SAGE Publications India, 2003),
37.
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"هوفستید"مقاربة. الأبعاد الثقافیة ل4جدول 

مسافة السلطة منخفضةمسافة السلطة عالیة
یعكس التسلسل الهرمي في المنظمات 

على عدم المساواة الوجودیة بین 
.المستویات العلیا والدنیا

المنظمات عدمیعكس التسلسل الهرمي في 
.المساواة في الأدوار

المدراء یعتمدون على القواعد أو القوانین 
.الرسمیة

المدراء یعتمدون على تجاربهم الخاصة 
.وعلى الموظفین

هناك فرق واسع في الراتب بین من هم في 
.أعلى وأسفل السلم الهرمي للمنظمة

في الراتب بین من هم فيئیلهناك فرق ض
.أعلى وأسفل السلم الهرمي للمنظمة

هم ما علیالموظفون یتوقعون أن یملى 
.یتوجب فعله

.الموظفون یتوقعون استشارتهم

القائد المثالي هو شخص خیر أوتوقراطي 
.أو "الأب الجید"

.القائد المثالي هو شخص حذق ودیمقراطي

.العلاقة بین الرئیس والمرؤوس نفعیة.عاطفیةالعلاقة بین الرئیس والمرؤوس 
الفردانیةجماعیةال

الموظفون هم أعضاء في مجموعة، 
.یسعون لتحقیق مصالح المجموعة

الموظفون یسعون لتحقیق مصلحة صاحب 
.العمل إذا كانت تتوافق مع مصالحهم

ل والموظف مبنیة العلاقة بین صاحب العم
.وروابط عائلیةعلى أسس أخلاقیة

يالعلاقة بین صاحب العمل والموظف ه
.في سوق العملطرفینعبارة عن عقد بین 

.الإدارة هي إدارة الأفراد.الإدارة هي إدارة المجموعات
.المهمة تسود على العلاقة.العلاقة تسود على المهمة

الذكورةالأنوثة
.عدوانیةالحسم و التعتمد علىالإدارة .الحدس والتوافقتعتمد علىالإدارة 

حل النزاعات عن طریق التنازلات 
.والتفاوض

حل النزاعات عن طریق السماح للأقوى 
.بالفوز
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.المكافآت مبنیة على الاستحقاق.المكافآت مبنیة على المساواة
.تفضیل المنظمات الأكبر حجما.تفضیل المنظمات الأصغر حجما

.أجل العملالناس یعیشون من .الناس یعملون من أجل العیش
یفضلون المزید من وقت الفراغ على المزید 

.من المال
یفضلون المزید من المال على المزید من 

.وقت الفراغ
منخفضلغموض اتجنب مرتفعلغموض اتجنب 

.تغییرات كثیرة في المدراء، وخدمات قصیرة.تغییرات قلیلة في المدراء، وخدمات طویلة
حتى وإن هناك حاجة عاطفیة للقواعد، 

.كانت غیر مفعلة
.توضع القواعد للحاجات الضروریة للغایة

.العمل بجد فقط عند الحاجة.مشغولاهناك حاجة عاطفیة أن تكون
.اهتمام كبار المدراء بالاستراتیجیة.اهتمام كبار المدراء بالأعمال الیومیة

.التركیز على عملیة اتخاذ القرار.التركیز على محتوى القرار
التوجه قصیر المدىالتوجه طویل المدى

قیم العمل الرئیسیة تشمل: التعلم، الصدق، 
.التكیف، المسؤولیة والانضباط الذاتي

قیم العمل الرئیسیة تشمل: الحریة، الحقوق، 
الإنجاز، والتفكیر لنفسه.

.وقت الفراغ مهم.وقت الفراغ غیر مهم
.الأرباح هذه السنةأهمیة.أهمیة الأرباح عشر سنوات من الآن

الفوارق الاجتماعیة والاقتصادیة الواسعة 
.غیر مرغوب فیها

.الاستحقاق والمكافأة على حسب القدرات

الاستثمار في الشبكات الاجتماعیة لمدى 
.الحیاة

تختلف الولاءات الشخصیة حسب 
.احتیاجات العمل

Source : Geert H. Hofstede, Gert Jan Hofstede, and Michael Minkov, Cultures and

Organizations: Software of the Mind: Intercultural Cooperation and Its Importance for

Survival, Third (New York: McGraw-Hill, 2010), 76, 124, 170, 217, 251.
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هاوس مقاربة. 3.2

في مشـــــــــروع العالمیة لأبعاد الثقافة على دراســـــــــات الإدارة والقیادة House"هاوس"اعتمد

من التخصصات الأوسع مثل علم الاجتماع والاقتصاد والتاریخ والجغرافیا بشكل كبیر بدلا 

شـــــــملهم المســـــــح في عشـــــــر امجتمعنیاثنین وســـــــتو وعلم النفس، شـــــــمل مشـــــــروع العالمیة 

) 5أنظر الجدول رقم (مجموعات بناء على الجغرافیا واللغة المشتركة والدین والتاریخ

یره، وتدرس الثقافة من خلال تســـــعة أبعاد على أعمال "هوفســـــتد" وغ"هاوس"تعتمد دراســـــة 

التالي.الجدولموضحة في 

. مشروع العالمیة لأبعاد الثقافة5جدول 

تعریفهاأبعاد الثقافة
مدى توقع أفراد المجتمع توزیع السلطة بالتساويقوة المسافة

الــــــدرجــــــة التي تثبط بهــــــا المجتمعــــــات الاختلافــــــات في أدوار المساواة بین الجنسین 
الجنسین وعدم المساواة.

مدى اعتماد المجتمعات على القواعد والســـــــــــیاســـــــــــات وإجراءات تجنب عدم الیقین
تقلیل الغموض، والقدرة على التنبؤ بالأحداث المستقبلیة.

ـــــــــة  ـــــــــجـــــــــمـــــــــاعـــــــــی 1ال
(الجماعیة المؤسسیة) 

درجة قیام المجتمعات بالتشجیع ومكافأة العمل الجماعي وتوزیع 
.الموارد

2الجماعیة 
(داخل الجماعة)

مـــدى تعبیر أفراد المجتمع عن الفخر والولاء وتمـــاســـــــــــــــكهم في 
.علاقاتهم مع الآخرین
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في الســـــــــلوكیات ماالدرجة التي ینخرط فیها أعضـــــــــاء مجموعةالتوجه المستقبلي 
المستقبلیة مثل التخطیط والاستعداد والاستثمار في المستقبل

ومجـابهـة بعضـــــــــــــــهم البعض أثنـاء مـدى عـدوانیـة أفراد المجتمع الحزم
تفاعلاتهم

ة وتشـــــــــجیع المجتمعات للأفراد على الابتكار والتمیز مدى مكافأالتوجه نحو الأداء
في الأداء 

مدى تشـــجیع المجتمع لأعضـــائه على الســـخاء والإیثار والرعایة التوجه الانساني
وابداء الاهتمام برفاه الآخرین.

Source : Tirmizi and Halverson, Effective Multicultural Teams, 30, 31.

تروبینارز:مقاربة. 4.2

نتائجه بلدا، ونشرنثمانیة وعشریا من ر یمدخمسة عشرة ألفبحثا على"تروبینارز"رى أج

ووصـــــف ســـــبعة أبعاد ثقافیة تســـــاعد 24ركوب موجات الثقافةالتي تحصـــــل علیها في كتابه 

على تفســـــــــــــــیر الاختلافـــات الثقـــافیـــة وكیف تؤثر على الأعمـــال والإدارة، وكثیرا مـــا تؤثر 

25،تصــرف الناس وتفاعلهم مع بعضــهم البعضراضــات الثقافیة الأســاســیة على طرقالافت

وتتمثل هذه الأبعاد فیما یلي:

24 Gibson, Intercultural Business Communication, 27.
25 Fons Trompenaars and Piet Hein Coebergh, 100+ Management Models: How to Understand and Apply the
World’s Most Powerful Business Tools (UK: Infinite Ideas Limited, 2014), 202.
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في الثقــافــات الفردیــة هنــاك تــأكیــد على الحریــة الفردیــة :یــةالجمــاعالفردیــة مقــابــل .1.4.2

ات تیاجي تؤكد على احهفیةالجماعالثقافاتوالطموحات والاحتیاجات الشـــــــــــخصـــــــــــیة، أما

وآخرون."هوفستیدـ "الجماعة، هذا البعد یشبه البعد الفردي/ الجماعي ل

تعتبر المجتمعات الشمولیة رسمیة في تركیزها على الشمولیة مقابل الخصوصیة: . 2.4.2

ل معتبرة إیاها "مقدسة"، بینما الثقافات الخاصة أقوالإجراءات التي توجه الاتفاقیاتالقواعد 

حالات الطارئة مهمة في تحدیداءات الرســـــــــــــــمیة وتعتبر العلاقة والارتباطا بالقواعد والإجر 

26القرارات والإجراءات. 

یتناول هذا البعد الاتصـــــــــــــــالات والتفاعلات :التفاعل العامخاص مقابلالتفاعل ال. 3.4.2

داخل المجتمع، ففي الثقافات الخاصــــــــة أســــــــلوب التواصــــــــل مباشــــــــر مع الانتباه لوضــــــــوح 

اشر شار فأسلوب الاتصال غیر مبالصراحة وإدلاء الحقائق، بینما في ثقافة الانت، الكلمات

27خذ بعین الاعتبار السیاق.ویؤ 

في الثقافات المحایدة لا یتم اظهار العواطف بشكل مرئي، :ةمقابل العاطفدیاحال. 4.4.2

لأن هذا یعتبر إظهار لعدم الســـــــــــــــیطرة على الذات، بالإضـــــــــــــــافة إلى هذا یتم الحفاظ على 

مســــــافة مادیة معینة لتجنب اللمس، أما في الثقافات العاطفیة فیعبر الأفراد عن مشــــــاعرهم 

26 S. Aqeel Tirmizi and Claire B. Halverson, Effective Multicultural Teams: Theory and Practice, 1st ed.,
Advances in Group Decision and Negotiation 3 (Springer Netherlands, 2008), 28.
27 Tirmizi and Halverson, 28.
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بحریة، كما تتمیز التفاعلات بالعاطفة والاستخدام المتكرر للإشارات مع الاتصال الجسدي 

28اللمس.عن طریق

ضـــــــــــــــعا و فرادمنح فیها الأثقافة الإنجاز هي الثقافة التي یُ :الإنجاز مقابل العزو. 5.4.2

ي ا ف، بینمالأهمیةوالتســـلســـل الهرمي محدودالألقاب ف29یعتمد على مدى أدائهم لوظائفهم،

علیا ، فالأفراد في المناصــــــب الفالألقاب والتســــــلســــــل الهرمي مهم في حد ذاتهثقافات العزو 

30یستحقون الاحترام ویجدون أنه من السهل الوصول إلى الموارد وممارسة التأثیر.

الثقافات ذات توجه للماضي فالماضي والحاضر والمستقبل؛ المواقف تجاه الزمن:. 6.4.2

تولي قدرا كبیرا من الاهتمام للتاریخ والتقالید والأســــــــالیب الراســــــــخة للقیام بالعمل، والثقافات 

ذات توجه للحاضـــــــــــــــر تعطي أهمیة للظروف الحالیة في تحدید ما هو مناســـــــــــــــب لاتخاذ 

الأحكام ر في إصـــــــــداتعتمد على بعد النظرالقرارات، بینما الثقافات ذات توجه للمســـــــــتقبل 

31حول ما هو مناسب، كما تركز على تحقیق الأهداف المستقبلیة.

جتمعــــات الموجهــــة للتحكم المتعتبر:التحكم الــــداخلي مقــــابــــل التحكم الخــــارجي. 7.4.2

الثقــافــات يفالأفراد یعملون ویبــذلون جهــدا للتــأثیر والتحكم في النتــائج، بینمــا الــداخلي أن

28 Tirmizi and Halverson, 28.
29 Fred Luthans and Jonathan Doh, International Management: Culture, Strategy, and Behavior, 10th ed.,
Irwin Management (USA: McGraw-Hill Education, 2018), 143.
30 Tirmizi and Halverson, Effective Multicultural Teams, 28, 29.
31 Tirmizi and Halverson, 29.
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ظروف والعوامــل الخــارجیــة هي التي تلعــب دورا هــامــا في الللمراقبــة الخــارجیــة فــالموجهــة 

32تحدید النتائج.

32 Tirmizi and Halverson, 29.
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التنوع الثقافي في مجمع بركین.3

التعرف على ثقافة الشـــــریك الذي ســـــتعمل معه في إنشـــــاء مشـــــروع تجاري أمر مهم لنجاح 

نهما الأمریكیة بما أو الجزائریة الثقافتینللحدیث عنالعمل، لذا خصــــــــصــــــــنا هذا العنصــــــــر

من ناحیة ن الثقافتیامتا مجمع بركین، وســــــــــیتم دراســــــــــة هاتینثقافتین لشــــــــــركتین أقتمثلان 

المنظور المحلي وأســــــــــــــلوب الاتصــــــــــــــال بین الأفراد، والاتصــــــــــــــال الإداري بین الموظفین، 

.والنزاعات في العمل

الثقافة الجزائریة:.1.3

ؤثر على إلا أن العرق لا ی33،عرب والأمازیغالشـــــــــــعب الجزائري هو عبارة عن مزیج بین ال

اللغات و ،تعمل معا دون مشـــــــاكلتینكل كبیر، كلتا المجموعتین العرقیعلاقات العمل بشـــــــ

الرســـــــــــــــمیة للجزائر هي اللغة العربیة واللغة الأمازیغیة، كما أن الجزائریین یتحدثون اللغة 

ســـــنة، أما بالنســـــبة لدین 132نظرا لبقاء الجزائر تحت الاحتلال الفرنســـــي لقرابةالفرنســـــیة 

الدولة الجزائریة فهو الإســـلام؛ وعلى أســـاســـه تقام العلاقات الشـــخصـــیة والمبادلات التجاریة 

والأعمال، ولهذا نجد أن عطلة الأســــــــــــــبوع في الجزائر هي یومي الجمعة والســــــــــــــبت، وهذا 

34.لاعتبارات دینیة

33 Daniel E Harmon, Algeria, Africa: Continent in the Balance (USA: Harvard university, 2007), 649.
34 Global Affairs Canada, ‘Cultural Information - Algeria - Centre for Intercultural Learning’, GAC, accessed 18
January 2019, https://bit.ly/2XA4vDQ.
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في الثقافة الجزائریة فســـیتم عرضـــها في الجدولتجاريأما فیما یخص أســـالیب الاتصـــال ال

التالي: 

. أسالیب الاتصال التجاري في الثقافة الجزائریة 6جدول 

یقبل ولا،عادةتكون عن طریق المصــــافحةنیالجزائریعندالتحیة-أسلوب الاتصال
م بعضـــــــــــــــهعلى عرفوا تالناس بعضـــــــــــــــهم البعض على الخد حتى ی

35،علاقة أوثقالبعض بشكل أفضل وتكون لدیهم 

بعض الجزائریین یمسكون الید الیمنى بعد المصافحة كتعبیر منهم -
مصــــــافحة الرجال للنســــــاء أو ســــــتحبكما لا ی36عن حســــــن النیة.

.لاعتبارات دینیةالعكس
ن یقف الرجال والنســـــاء على أیجب ؛ حیثثناء الحدیثالمســـــافة أ-

وضـــعســـم على الأقل ویجب تجنب أي اتصـــال جســـدي (80بعد 
معرفة الشــــــخصفي حالةو اللمس) وهذا مقبول أالید على الكتف 

فالمســــــافة الشــــــخصــــــیة المقبولة تكون (نفس الجنس)، بشــــــكل جید
أكبر عند التحدث مع الأجانب وبمجرد بناء الثقة والعلاقة تصــــــبح 

.ذن المسافة تصبح أصغرإأقرب عند 
ر من ویعتبجزائریین،ثناء التحدث مع الأمهم البصــــــريالاتصــــــال -

فعل ذلك كما قد یشـــــــــــــــعر الشـــــــــــــــخص أنك لا عدم غیر التهذیب 
37تحترمه

35 ‘Cultural Information - Algeria - Centre for Intercultural Learning’.
36 The global etiquette guide to Africa and dean foster, P 90
37 ‘Cultural Information - Algeria - Centre for Intercultural Learning’.
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هناك فرق في الطریقة التي یتصـــــــــــــــل بها الموظف مع زملائه مقارنة الاتصال الاداري
نبرة واستخدام النكت و همائبأسممناداتهم فمع الزملاء یمكن،برؤسائه

تخدام لغة رســـمیة محایدة ما في حالة الرؤســـاء یجب اســـأغیر رســـمیة 
ـــــــــن یدعوهم بأكما یجب  ا ن تصبح مألوفأوتجنب "السید" او "السیدة"ـ
38.جدا معهم

ــــث یجــــب - ــــة، حی ــــدمی ــــاب والأق ــــة كبیرة للألق یولي الجزائریون أهمی
احترامها واستخدامها في جمیع الأوقات عند إجراء الأعمال وكتابة 

39المراسلات ورسائل البرید الإلكتروني.

في بدایة الاجتماعات یفضـــل أن تصـــافح المشـــاركین والســـؤال عن -
حالهم وصحتهم. 

عدم استخدام الید الیسرى عند قبول بطاقة العمل، إذ یعد استخدام -
المشینة.فعالیسرى مناسبا فقط للأالید ال

عدم رفض الضــیافة عندما تقدم لك، فالجزائریون یعطون قدرا كبیرا -
قدمت لك القهوة أو الحلویات یجب أن من الأهمیة للضــــــیافة، فإذا 

تقبلها دائما.
الجزائریون لا یحبون أن یشـــــــــــار إلیهم بالأصـــــــــــبع أثناء التواصـــــــــــل -

40ویعتبرونه سلوك غیر مهذب.

الالتزام بالمواعید لا ینظر إلیه على أســـــاس أنه أمر مهم في الجزائر، تقدیر الوقت
وبالنســـــــــــــــبة لمكان العمل یحدد الموظف الذي لدیه الأقدمیة معاییر 

38 ‘Cultural Information - Algeria - Centre for Intercultural Learning’.

39 Communicaid Group, ‘Algeria Cross-Cultural and Language Training’, accessed 19 March 2019,
https://bit.ly/2VbIxJG.
40 ‘Cultural Information - Algeria - Centre for Intercultural Learning’.



في المؤسسةالتنوع الثقافي الفصل الثاني

54

دون عـــذر عن العمـــلالغیـــابأمـــا 41النظر للوقـــت فیتبعـــه الآخرون،
42مشروع یعطي صورة سلبیة

ها وطبیعتها:همیتالتالیة وفقا لأبالطرقفي الجزائریتم اتخاذ القراراتاتخاذ القرارات
دارة العلیا وعلى المدیر تنفیذهاتفرض بعض القرارات من الإ.
 من المدیر.شخصیةبعض القرارات تكون مبادرة
.تتخذ القرارت الأخرى بعد التشاور مع الموظفین

یمكن لجمیع الموظفین تقــدیم أفكــارهم الخــاصــــــــــــــــة، ومع ذلــك یجــب -
43على.الأتمریرها إلى رئیسهم، الذي بدوره سینقلها إلى 

الــنــزاعـــــات فــي 

العمل

لا یحبذون انتقادهم أو معارضــتهم بأســلوب الجزائریونأثناء النزاع -
.مكانتهم واحترامهممباشر وعلني، لأنهم لا یریدون أن یخسروا 

الجزائریون لا یمیلون إلى مواجهة الآخرین مباشــــــرة حول المشــــــكلة -
لا ســـــــیما الرؤســـــــاء، فهم یفضـــــــلون اســـــــتخدام اللغة غیر الشـــــــفهیة 
للتعبیر عن عدم رضـــــــــــــــاهم، ویتوقعون من الشـــــــــــــــخص الآخر أن 

44یفهمهم.

الثقافة الأمریكیة.2.3

ان، وهي والســكمســاحةثالث أكبر بلد في العالم من حیث الالأمریكیةالولایات المتحدة تعد 

لولایات اهاشـــــــــــــــهدتوهذا بســـــــــــــــبب موجات الهجرة التيدولة تزخر بتنوعها الثقافي الفرید، 

لهویة الاثنیة شـــعورا قویا لتجســـدالثقافة الأمریكیةلذلك فتقریبا،المتحدة من كل بقاع العالم

41 ‘Algeria Cross-Cultural and Language Training’.
42‘Cultural Information - Algeria - Centre for Intercultural Learning’.
43 ‘ Algeria’.
44 ‘Algeria’.
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لجغرافیــــة اتتــــأثر بــــالاختلافــــاتالتي والإقلیمیــــة التي یمثلهــــا عــــدد من الثقــــافــــات الفرعیــــة و 

45والإقلیمیة الشاسعة في البلد.

أما فیما یخص أســالیب الاتصــال التجاریة في الثقافة الأمریكیة فســیتم عرضــها في الجدول 

التالي: 

. أسالیب الاتصال التجاري في الثقافة الأمریكیة7جدول 

التحیــــة عنــــد الأمریكیین عــــادة مــــا تكون عن طریق الابتســــــــــــــــــام -أسلوب الاتصال
المباشــــر بالعینین، كما أنهم یصــــافحون الطرف الآخر والاتصــــال

من خلال استخدام الید الیمنى لمدة لا تتجاوز بضع ثوان.
تتضــــــــمن التحیة عبارة "مرحبا" غالبا متبوعة بـــــــــــــــــــــــ "كیف حالك"، -

والاستجابة المتوقعة هي "جید، شكرا وأنت؟" قد یكون هذا الحوار 
ث أن یتحول الحدیالمختصر هو التواصل الاجتماعي الوحید قبل 

إلى العمل التجاري.
ن یحتضـــــــــن الرجل الأمریكي أإضـــــــــافة للمصـــــــــافحة یمكن أحیانا -

الشـــــــــخص الآخر لفترة وجیزة مع الربت على الظهر، كما أنهم لا 
یقبلون على الخد ویعتبرون أن هذه اللمســــــــــات عبارة عن شــــــــــذوذ 

46جنسي في الولایات المتحدة.

أقدام، 3ین هي لمســـــــاحة الشـــــــخصـــــــیة المناســـــــبة بین شـــــــخصـــــــا-
فــالأمریكیون عــادة لا یحبون أن یتعــدى أحــدهم على فضــــــــــــــــائهم 

45 Communicaid Group, ‘The United States of America’, accessed 19 March 2019, https://bit.ly/2EivLiV.
46 Dean W. Engel and Larry Peterson, Passport USA: Your Pocket Guide to American Business, Culture &
Etiquette (World Trade Press, 1997), 72, 73.
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ي فةشـــائعتلیســـاتالشـــخصـــي، وبصـــفة عامة الحركات واللمســـ
الاجتماعي أو في مجال العمل، مجالاللقاء الأول ســــــــــــواء في ال

لكن بمجرد أن تصـــبح مألوفا لدیهم، قد یكون هناك نوع أكثر من 
47الاحتكاك (التقرب).

الاتصـــالأســـلوب
الإداري

تى ، وحغیر رســـــــميیتم بشـــــــكلالاتصـــــــالات التجاریة والتفاوض-
أقل من ثقافات أخرى بشـــــكل عندما تكون رســـــمیة، فإنها ســـــتكون 

بكثیر. 
یركز علىمحدد عمال أجدول اتباعتأطیر المحادثات التجاریة و -

الإجراءات والنتائج.
جب أنیلكنو یتم إیلاء اهتمام ضــــــــــئیل نســــــــــبیا للرتب والألقاب، -

ن على بینة من مستوى الأشخاص الذین تتعامل معهم.و كت
الأمریكیون یقاطعون حدیث بعضـــــــــــــــهم البعض، كما أنهم ینهون -

48جمل بعضهم البعض.

د والبریـــــیعتمـــــد الأمریكیون بشـــــــــــــــكـــــل متزایـــــد على التكنولوجیـــــا-
الإلكتروني هو أســـــــــلوبهم العادي في الاتصـــــــــال، وتكون رســـــــــائل 
البرید الإلكتروني قصــــــــــیرة ومباشــــــــــرة وغالبًا ما یتم حذف كل من 

تفســـــــــــــــیر هــذا یجــب إســــــــــــــــاءةعبــارات الترحیــب والختــام، لكن لا
یُنظر إلیه فيبلالاتصـــــال المختصـــــر على أنه وقاحة أو إزعاج 

49.الثقافتهم على أنه أسلوب سریع وفع

47 Global Affairs Canada, ‘Cultural Information - United States of America- Centre for Intercultural Learning’,
GAC, 12 August 2014, , https://bit.ly/2EhPL53.
48 Engel and Peterson, Passport USA, 75.
49 ‘American Communication Styles’, World Business Culture (blog), accessed 5 March 2019,
https://bit.ly/2JrSxJ4.
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ل الهدایا المقدمة لهم،وظفون الأمریكیون لا یســـــــــــــــتطیعون قبو الم-
50لأن العدید من الشركات تمنع ذلك.

ن الالتزام بــــالمواعیــــد النهــــائیــــة، وأن ییتوقع رجــــال الأعمــــال الأمریكیالمواعید
تكون الاجتمــاعــات والمواعیــد في الوقــت المحــدد، فــالتــأخر عنهــا یتم 

إذا و أو علامة على ســــوء إدارة الوقت، تكبروالهتمام الاعدم بتفســــیره 
قدم ویدقائق، علیه أن یعتذرر من عشـــــــــــرتأخر فرد عن الموعد أكث
من ناحیة أخرى فإن وصول الشخص مبكرا و مبررا لتأخر إن أمكن، 

، ویفســــر هذا الســــلوكقابلهیعن الموعد قد یفاجئ الشــــخص الذي ســــ
51شيء أفضل للقیام به.هحریص جدا أو أنه لیس لدیبأن الشخص

التســلســل الهرمي 
واتخاذ القرارات

عادة ما یتم اتخاذ القرارات من خلال اجتماع الفریق وإقرارها من قبل 
52المسؤول.

الـــنـــزاعـــــات فـــي 
العمل

مباشـــــر جدا، لذلكالأمریكیةفي الولایات المتحدةأســـــلوب الاتصـــــال 
، وإن كـان الفرد یواجـه ي النزاعـات تكون المواجهـة مبـاشـــــــــــــــرةدائمـا ف

بعاده ، ویتم اســـتفظمشـــاكل في العمل، فســـیتلقى ملاحظات بأســـلوب 
53.على مستوى العمللهمن الأنشطة، وافتعال عراقیل

50 ‘Cultural Information - United States of America- Centre for Intercultural Learning’.
51 Engel and Peterson, Passport USA, 59.
52 ‘Cultural Information - United States of America- Centre for Intercultural Learning’.
53 ‘The United States of America’.
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:الثقافة الثالثةبناء.4

الذي افترض أن Fred Casmir"فرید كاســــــــــمیر"من قبلالثالثةتم تطویر مفهوم الثقافة

لآخرین. دون التعاطف والفهم العمیق لاالثالثة لأنه لا یمكن تحقیقهلثقافة الحوار ضروري ل

أنه یجب Starosta and Olorunnisola"ســـتاروســـتا و أولورینیســـولا"وأضـــاف كل من 

ثــالثــة، علیق الحكم لبنــاء ثقــافــةعلى الأفراد أن یكونوا على وعي بفروقــاتهم وقــادرین على ت

الثالثة یعاب المتبادل، وبمجرد تحقیقها توفر الثقافةهي نتاج التقارب والتكامل والاســـتوالتي 

54مناخا مثالیا للتفاعل لأن هناك تعاون ودعم وتقبل بشكل متبادل.

ــ "العملیة Fong and Chuang"فونغ و تشوان"رى ی أن بناء الثقافة الثالثة یكون نیتجة لـ

55الدینامیكیة للتكیف الثقافي وكفاءة الاتصال البیینثقافي".

وآخرون أن الطریقة المثلى لتعزیز فهم الاتصــــــــــال البینثقافي Beebe"بیبي"یرى في حین 

هو تطویر ثقافة ثالثة، وهذا یحدث عندما ینضــــــــم الأشــــــــخاص الذین یشــــــــاركون في عملیة 

تضـــمن لثة جدیدة أكثر شـــمولیة وتالاتصـــال بجوانب من الثقافات المنفصـــلة لإنشـــاء ثقافة ثا

اء الثقافة الثالثة عندما یقوم الأشــخاص المشــاركون في الاتصــال ببنالثقافتین، وتتجلى كلتا

54 Larry A. Samovar et al., Intercultural Communication: A Reader, 14th ed. (Cengage Learning, 2015), 473.
55 Fay Patel, Mingsheng Li, and Prahalad Sooknanan, Intercultural Communication: Building a Global
Community (SAGE Publications India, 2011), 9.
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بیئة تفاعلیة مواتیة للطرفین أین یســـــــــتطیع الأفراد من مختلف الثقافات العمل بطریقة مفیدة 

56لجمیع الأطراف المعنیة.

الثقافة الثالثة یتم رفض الهیمنة الثقافیة والاخضـــــــــــــــاع، "أنه في منظور Leeیؤكد "لي" 

بناء الثقافة الثالثة یضمن الحفاظ بثبات لكل إن لذا ف57"،تتاح فرص التنمیة المتبادلةولكن 

ما هو فرید من نوعه لكل ثقافة، وفي نفس الوقت یشـــــــــــــــجع على تبادل المعتقدات والقیم 

المشــــــــــــتركة، وأحد الأهداف المهمة لبناء الثقافة الثالثة هو الاعتقاد بأن الثقافة المشــــــــــــاركة 

58ت والتركیز على الفضــــــــائل المشــــــــتركة،كة الخیر في جمیع الأوقاحریصــــــــة على مشــــــــار 

تطویر عقلیــة الثقــافــة الثــالثــة یمكن أن یقلــل من میــل الفرد نحو الاختلافــات الثقــافیــة من ف

بدلا من محاولة القضـــــــــاء على حواجز الاتصـــــــــال المتفرعة عن ،موقف "نحن" مقابل "هم"

لآخر لود بنیة ثقافیة ثالثة تولد فهم جدیدالمنظور الثقافي، فان افتراض وجفيختلافالا

ة الثالثة فإن الثقاف"بنیامین بروم"من جانب كلا المشاركین، وكما وصفه باحث الاتصالات 

" تتمیز بقیم ومعاییر فریدة قد لا تكون موجودة قبل العلاقة الثنائیة، إن جوهر هذه العلاقة 

الجدیدة یســـــــــــــــمح بدرجات متفاوتة من الفهم، بدلا من الحاجة إلى فهم كامل لثقافة الآخر، 

ن وتهدف إلى شــــاركو میة وتفاعلات التي عایشــــها الفالثقافة الثالثة تعترف بتنوع البیئة الثقاف

59تطویر سیاق جدید من أجل التفاعل في المستقبل. 

56 Paulene Naidoo, ‘Intercultural   Communication: A Comparatives Study of Japanese and South African
Work Practice’ (Phd Thesis in Philosophy in Communication Science, University of Zululand, 2011), 106.
57 Patel, Li, and Sooknanan, Intercultural Communication, 10.
58 Patel, Li, and Sooknanan, 11.
59 Naidoo, ‘Intercultural   Communication: A Comparatives Study Of Japanese And South African Work
Practice’, 106.
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أن بناء الثقافة Casmir and Asuncion-Lande"كاسمیر واسونسیون لاند"ویضیف

ســـــــق الأجزاء نتاج تناقافات المنفصـــــــلة، وأنه یؤدي إلى "إالثالثة یتجاوز مجرد الربط بین الث

60المركبة في كیان متماسك".

ن صعوبة بناء ثقافة ثالثة في العالم المادي، إلا أن بعض الأبحاث تشیر إلى أنها بالرغم م

ماك إوان "قد تكون أكثر قابلیة للتحقیق في المجتمعات الافتراضـــــــــــــــیة، حیث یرى كل من 

بأن سهولة الوصول التكنولوجي إلى McEwan and Sobre-Denton"وسوبر دینتون

الثقافات الأخرى بالإضـــــافة إلى انخفاض التكالیف الاجتماعیة والاقتصـــــادیة یزید كثیرا من 

61احتمالیة تطور الثقافات الثالثة في العالم الافتراضي.

ن الفیس بوك هو منصـــــــــــــــة فعالة لبناء صـــــــــــــــداقات بین الثقافات بین أWang"وانغ"وجد 

هذه الصـــــــــــــــداقات بعد الانتهاء من التایوانیة والأمریكیة، وللحفاظ علىطلاب الجامعات 

أن مدى فعالیة Dooly"دولي"، كما وجد 2.0یســتوجب اســتخدام تطبیقات الویب الدراســة

ـــــوع ــمـ ـــ ــعـــق الـ ـــــلاقـ ــات عـ ــبـ ــرنـــر الانتـ ــافـــن الثقـــت بیـ ــات بیـ ــتیـــوعـــن مجمـ ــمیـــن المعلـــن مـ ي ـــن فـ

ـا تـكـریــا وأمــیـانــبـاس كــلي ذــا فـمـة بـدمـخـستال المــصـات الاتـة منصـدد وطبیعــرت بعــأثـ

Skype, andMoodle,Voicethread,Second Life.62

60 Patel, Li, and Sooknanan, Intercultural Communication, 10,11.
61 Samovar et al., Intercultural Communication, 473.
62 Ling Chen, Intercultural Communication, vol. 9, Handbooks of Communication Science (Germany: De
Gruyter, 2017), 623, 624.
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قد یكون من الضـــــــروري اســـــــتخدام منصـــــــات وســـــــائط الاعلام الجدیدة لتحقیق الحوار بین 

متعدد الدراســـــــات أن الاســـــــتخدام الالثقافات والثقافة الثالثة في العالم الافتراضـــــــي، وتشـــــــیر 

لمختلف منصـــــــــــــــات وســـــــــــــــائط الاعلام الجدیدة، بما في ذلك المحادثة عبر الانترنت وعقد 

المؤتمرات المرئیـــة، قـــد یزیـــد من فرص تحقیق الحوار بین الثقـــافـــات والثقـــافـــة الثـــالثـــة في 

63المجتمعات الافتراضیة.

63 Samovar et al., Intercultural Communication, 474.
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ةـة الثقافیـالصدم. 5

أول من صــــــــــــاغ مصــــــــــــطلح الصــــــــــــدمة الثقافیة، Obergیعد عالم الإنثروبولوجبا "أوبیرغ" 

ویقصـــــد به "فقدان الاتجاه النفســـــي الذي یشـــــعر به الأشـــــخاص الذین یجدون أنفســـــهم فجأة 

64یعیشون ویعملون في بیئات ثقافیة مختلفة اختلافا جذریا."

معلشدیدةاالعواطفتشاركتأین؛ عاطفیةتجربةشيء كلوقبلأولاهيالثقافةصدمةوال

نمكــلیعــانيأنیمكنحیــثبوضـــــــــــــــوحالتفكیرعلىالقــدرةوعــدمالســـــــــــــــلوكيالارتبــاك

يفثقافیةصـــــــــدمةمنالطویلالمدىعلىوالمهاجرینالقصـــــــــیرالمدىعلىســـــــــافرینالم

65.تكیفهممنمختلفةمراحل

مشـــــاعر ":الصـــــدمة الثقافیة بأنهاFurnham and Bochner"فورنهام وبوشـــــنر"یعرف 

الارتباك والقلق التي یمر بها الزائر عند دخوله ثقافة جدیدة، ویحدث ذلك في التفاعلات 

الاجتماعیة بین الزائرین والمســــــــــتضــــــــــیفین عندما یتم التشــــــــــكیك في المعاییر والقیم الثقافیة 

66"المألوفة التي تحكم السلوكیات في البیئة الثقافیة الجدیدة.

مشتركةتجربة"هي فالصدمة الثقافیة Spencer & Franklinسب "سبنسر وفرانكلین" وح

للأشـــخاص الذین یقضـــون فترة طویلة من الزمن في بیئة ثقافیة مختلفة، ویشـــیر المصـــطلح 

), 2008علا أحمد إصلاح (القاھرة: مجموعة النیل العربیة, .trans ,الثقافاتإدارة المؤسسات متعددةنینا جاكوب, 64
303.

65 Stella Ting-Toomey and Leeva Chung, Understanding Intercultural Communication, 2nd ed. (New York ;
Oxford: OUP, 2012), 93.
66 Shuang Liu, Zala Volcic, and Cindy Gallois, Introducing Intercultural Communication: Global Cultures and
Contexts (Sage, 2015), 208.
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إلى العواقب النفســــــــــــــیة والجســــــــــــــدیة الناجمة عن تغیرات في الظروف، عندما یواجه الناس 

67مشاعر مثل:

والمهنةوالمكانةبالأصدقاءیتعلقفیماالحرمان،ومشاعربالخسارةالشعور

.والممتلكات

الجدیدةالبیئةمعالتعاملعلىالقدرةوعدمبالعجزالشعور.

الأجنبیة"الممارساتمنالشعور بالغضب والهیجان."

الجدیدةالثقافةأعضاءقبلمنبالرفضو العزلةبالشعور.

الذاتیةوالهویةالقیم،الدورما یخصفیالارتباكالشعور ب.

الناسدىلالعاطفیةفعالالأردودبأنالثقافیةالصــــدمةعمل حولورقةفي واقترح "أوبرغ"

هاثم تلیأولیة،إیجابیةأفعالردودفتكون عبارة عن : Uمنحنىتتبعالثقافيالتغییرتجاه

68.الإیجابيوالتكیفیكون الاستردادثمسلبیة،أفعالردود

69"أوبیرغ" أربع مراحل تمر بها الصدمة الثقافیة تتمثل في:كما حدد 

الفتن ، رالســـحردود الفعل الأولیة مثل: النشـــوة، شـــهر العســـل: یتمیز بالتركیز على

والحماس.

67 Helen Spencer-Oatey and Peter Franklin, Intercultural Interaction: A Multidisciplinary Approach to
Intercultural Communication, First edition (New York: Palgrave Macmillan, 2009), 151, 152.
68 Spencer-Oatey and Franklin, 153.
69 Colleen A. Ward, Stephen Bochner, and Adrian Furnham, The Psychology of Culture Shock, 2nd ed.
(Routledge, 2005), 81.
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القلق والغضب.، الإحباط، الأزمة: تتمیز بمشاعر عدم الكفاءة

.الانتعاش: تتمیز بحل الأزمات وتعلم الثقافة

التمتع بالكفاءة الوظیفیة في البیئة الجدیدة.یعكس: التعدیل

عودونیالذینالأشـــــخاصیمكن أن یتعرض لها أیضـــــاثقافیةالصـــــدمةإضـــــافة إلى هذا فال

قافیةثصـــــــــــــــدمةبأنهاالتجربةهذهوتعرف،أجنبیةثقافةفيمطولةإقامةبعدوطنهمإلى

الثقافیةالصـــدمةلحســـابUمنحنىفرضـــیةGullahornطور "غولهورن" حیث،عكســـیة

الضـــــــــیقمنمزیدًاالثقافیةالصـــــــــدمةمنالنوعهذایســـــــــببقدو Wمنحنىإلىالعكســـــــــیة

70.الجدیدةالثقافةفي منهاعانىالتيالأصلیةالصدمةبمقارنةوالارتباك

الالمثســـــــبیلعلى،النموذجلهذاضـــــــئیلادعماالمدىطولیةالالدراســـــــاتقدمتفي حین

الاكتئابدرجةكانتو الأجانبلطلاباحولوزملاؤهWard"واردأظهرت نتائج دراســــــة "

منظملحو بشــــكلأعلىعشــــرالثانيوالشــــهرالأولالشــــهرفيالطلابمنهایعانيالتي

لنفسياالتكیفصعوبات"أنالدراساتمندیعدالرىتساسالأهذاعلىو ،السادسالشهر

ثمشهر،أستةإلىأربعةأولفيوهبوط،[...]الانتقالمنالمبكرةالمراحلفيأكبرتبدو

71."الوقتمرورمعماحدإلىمتغیرةتكون

70 Liu, Volcic, and Gallois, Introducing Intercultural Communication, 209.
71 Spencer-Oatey and Franklin, Intercultural Interaction, 153.
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وآخرون الصـــــــــدمة الثقافیة من خلال ثلاث أبعاد تتمثل في التشـــــــــتت Wardودرس "وارد" 

رحلة مفالتشـــــتت العاطفي یشـــــیر إلى معاناة المســـــافرین في؛العاطفي والســـــلوكي والمعرفي

الصــــــدمة الثقافیة الأولیة من القلق والحیرة والارتباك والتشــــــوش والتردد، فضــــــلا عن الرغبة

أما من الناحیة الســلوكیة فهم في مرحلة الارتباك من الشــدیدة في أن یكون في مكان آخر،

با في یكونون غالحیث القواعد والمعاییر التي توجه ملاءمة وفاعلیة الاتصــــــال؛ حیث أنهم 

الحدیث والحفاظ على ســــــلاســــــته مع المضــــــیفین، أما من الناحیة من حیث كیفیة بدءحیرة

المعرفیة فهم یفتقرون إلى الكفاءة التفســـــــــیریة لشـــــــــرح العدید من الســـــــــلوكیات "الغریبة" التي 

72تحدث في البیئة الثقافیة غیر المألوفة.

لذات،اعلىوالشـــــــــــفقةالغضـــــــــــب،الإحباط،الاكتئاب،لقلقاالثقافیةالصـــــــــــدمةوینتج عن 

بعضفلآخرشخصمنتختلفوسلوكیةفسیولوجیةعواقبأیضًاهناكتكونأنویمكن

واجــهیالبعض الآخر و كثیراً النــاسبعضینــامو ،أقــلیــأكــلوالبعضأكثریــأكلونالنــاس

بعضالیفقدبینما ،عامةأمراضمنیعانونالناسمنكثیرال، كما أنالنومفيصـــــــــعوبة

أوالقراءة،يفویقضــــون وقتهمالناسبعضینســــحب، في حینبفعالیةالعملعلىقدرتهم

73.المضیفینبالمواطنینالاتصالتجنبونویآخرینرفاقمعفقطیتفاعلونقد

إن التنوع الثقافي للعمال یعد مكســـبا كبیرا للمؤســـســـة لذا وجب تهیئة الظروف المناســـبة لهم 

ــــار، ومن بین الأمور المهمــــة التي یجــــب على  ــــة بعین الاعتب وأخــــذ الاختلافــــات الثقــــافی

72 Ting-Toomey and Chung, Understanding Intercultural Communication, 94, 95.
73 Spencer-Oatey and Franklin, Intercultural Interaction, 152.
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المؤســســة أن تولیها اهتماما كبیرا هو الاتصــال لأنه الطریقة المثلى لتحقیق التناغم الثقافي 

فطرق وأســـــالیب الاتصـــــال تختلف باختلاف الثقافات، لذا خصـــــصـــــنا الفصـــــل بین العمال، 

الثالث للحدیث عن ماهیة الاتصال البینثقافي.



الفصل الثالث: الاتصال البینثقافي

تعریف الاتصال البینثقافي.1
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الاتصال البینثقافيالفصل الثالث:

ف التواصـــل بین الأفراد من مختلةادیالمســـافات وز هم التطور التكنولوجي في اختصـــارســـا

ل الفصــــــــــجاء هذا دراســــــــــات حول الاتصــــــــــال البینثقافي، لذا ظهور لالثقافات، هذا ما أدى 

مثلة في وأنواعه المتعناصــــــــــرهالتاریخي، و هلتحدید مصــــــــــطلح الاتصــــــــــال البینثقافي وتطور 

الاتصال البینثقافي اللفظي والجانبي وغیر اللفظي. 

الاتصال البینثقافي:تعریف.1

هناك العدید من التعریفات للاتصــــــــــال البینثقافي، یعكس كل منها المدارس التي ینتمي لها 

.للتواصل والثقافةالمؤلف وفهمه 

للاتصـــــال البینثقافي: "هو تبادل Rogers and Steinfatt"فاتنروجرز وســـــتی"تعریف 

وآخرون "بیري"المعلومات بین الأفراد الذین یختلفون ثقافیا." هذا التعریف مشـــــــــابه لتعریف 

Berry et al’sیر غینثقافي بأنه: "تبادل المعلومات اللفظیة أو حیث یعرفون الاتصال الب

1بین أفراد شعوب الثقافات المختلفة."اللفظیة

ركزوا على حیث تعریفا أكثر تفصــــــــیلا  Samovar et al’sوآخرون "ســــــــاموفار"وقدم 

ین الشعوب التفاعل بشملالعناصر في العملیة الاتصالیة حیث أن: "الاتصال البینثقافي ی

وضــــــــــــوعمدر الكافي لتغییر القالتي تتمیز تصــــــــــــوراتها الثقافیة وأنظمة رموزها الخاصــــــــــــة ب

1 Everett M. Rogers and Thomas M. Steinfatt, Intercultural Communication (Waveland Press, Incorporated,
1999), 1.
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هذا التعریف یؤكد أن تصــــــورات الشــــــخص للعالم من حوله مترســــــخ بعمق في 2.الاتصــــــال

3.دمها ثقافته لفهم العالمنظام الرموز التي تستخ

"الاتصـــــــال البینثقافي Ting-Toomey & Chung"تومي-شـــــــان وتینغ"ویعرف كل من 

بــــأنــــه عملیــــة تبــــادل الرموز التي یحــــاول بموجبهــــا أفراد من ثقــــافتین مختلفتین (أو أكثر) 

4التفاوض حول المعاني المشتركة في حالة تفاعلیة داخل نظام مجتمعي راسخ."

الاتصــــــال البینثقافي أیضــــــا بأنه عملیة Lustig & Koester"لوســــــتیغ وكوســــــتر"ویعرف 

ات خلق تفســـــــــــــــیرات وتوقعـلالنـاس كبیرة ومهمـة بمـا یكفي رمزیـة أین درجـة الاختلاف بین 

5تستخدم لخلق معنى مشترك.أنها سلوكیات فعالةمتباینة حول ما یعتبر 

نتحتوي بحوث الاتصــــــــال البینثقافي على التحقیق في التفاعل بین الأفراد أو الجماعات م

یر غخلفیات لغویة وثقافیة مختلفة، ویكون شكل  الاتصال البینثقافي مباشرا وجها لوجه أو

مباشــــــــر من خلال الخطاب المكتوب، ومع التقدم التكنولوجي یولي عدد كبیر من الباحثین 

اهتمــامــا للتفــاعــل بین الثقــافــات الــذي یحــدث عبر الإنترنــت (مثــل مكــالمــات الســـــــــــــــكــایــب، 

البرید الإلكتروني) وقد تركز دراســــــــــات الاتصــــــــــال البینثقافي على ومجموعات الدردشــــــــــة، و 

2 Larry A. Samovar, Richard E. Porter, and Edwin R. McDaniel, Communication Between Cultures, 7th ed.
(USA: Wadsworth Publishing, 2010), 12.
3 Patel, Li, and Sooknanan, Intercultural Communication, 16.
4 Ting-Toomey and Chung, Understanding Intercultural Communication, 24.
5 Myron W Lustig and Jolene Koester, Intercultural Competence : Interpersonal Communication across
Cultures, 2nd ed (New York : HarperCollins College Publishers, 1996), 50.
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الســـــــــــــلوك اللفظي وغیر اللفظي ومواقف وتصـــــــــــــورات الأفراد من مختلف الخلفیات الثقافیة 

6خرین. هم مع أفراد آواللغویة في تفاعلات

بینثقافي تتمثل في:هناك عدة مفاهیم مشابهة للاتصال الو 

 الإثنیاتالاتصال بین العرقیات وبین

امهما للإشـــــــارة إلى الثقافات، لذاالعرق والمجموعة الإثنیة هما مصـــــــطلحان یشـــــــیع اســـــــتخد

ل تســــمیات شــــائعة الاســــتخدام كبدائل للاتصــــال بین العرقیات وبین الإثنیات هيالاتصــــاف

البینثقافي، وعادة ما تســتخدم هذه المصــطلحات لتفســیر الاختلافات في الاتصــال بین أفراد 

عرقیـــة والإثنیـــة الـــذین ینتمون إلى نفس الـــدولـــة القومیـــة أو منـــاطق جغرافیـــة الجمـــاعـــات ال

محددة، على ســـــــــــبیل المثال:  الاتصـــــــــــال بین الأمریكیین الأفارقة  والأمریكیین الأوروبیین 

غالبا ما یشــار إلیه أنه الاتصــال بین العرقیات، أما الأشــخاص الذین ینتمون إلى الأصــول 

یشـــــــون مع أناس من أصـــــــول أوربیة  یشـــــــكلون الاتصـــــــال  بین اللاتینیة الذین یعملون ویع

7الإثنیات. 

إلى الاتصــال أو التفاعل الذي یحدث بین أعضـاء الاتصــال بین الإثنیاتمصــطلحویشــیر 

8الجماعات الإثنیة المختلفة. 

6 Jane Jackson, Introducing Language and Intercultural Communication (New York: Routledge, 2014), 3.
7 Myron W Lustig and Jolene Koester, Intercultural Competence: Interpersonal Communication across
Cultures, 6th ed (Boston: Allyn & Bacon, 2010), 53, 54.
8 Volodymyr and Nataliya, A Glossary of Intercultural Communication, 32.
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الاتصال الدولي

فاعل ویعرف بأنه تیشـــــــیر الاتصـــــــال الدولي إلى التفاعلات بین الأفراد من مختلف الدول،

اســــــــیة أو مثل التأثیرات الســــــــی،لكنه یركز على القضــــــــایا الكبرىالأفراد من ثقافات مختلفة

9للأفراد.الحكومیة على العملیات الاتصالیة

من المرجح أن الاتصـــــــــال بین الناس من مختلف البلدان هو اتصـــــــــال بینثقافي، ولكن هذا 

ي، فهمنا لتوقیت وسبب حدوث الاتصال البینثقافلیس صحیحا دائما، فهذا المفهوم یحد من 

فمن خلال تعریفنا للاتصــــــــــال بین العرقیات وبین الاثنیات یتضــــــــــح أن الفرد لا یحتاج إلى 

10مغادرة بلده لیكون هناك اتصال بینثقافي.

الاتصال عبر الثقافي:

، انمختلفامبالتبادل إلا أنهيالاتصـــــال البینثقافي وعبر الثقافاغالبا ما یســـــتخدم مصـــــطلح

في كتابه William Gudykunst"ولیام جودیكونســـــــت"وقد وضـــــــح العالم الأنثروبولوجي 

الفرق بین المصـــطلحین: فالبینثقافي ینطوي )2002"دلیل الاتصـــالات الدولیة والبینثقافیة" (

على الاتصـــال بین الناس من مختلف الثقافات (دراســـة الخصـــائص الثقافیة المحددة للناس 

ال عبر لاتصــــــــامقارنة ا مصــــــــطلح عبر الثقافي ینطوي على في التفاعل) بینمالمشــــــــاركین 

9 Elizabeth A. Tuleja, Intercultural Communication for Global Business: How Leaders Communicate for
Success (New York: Taylor & Francis, 2017), 20.
10 Lustig and Koester, Intercultural Competence, 1996, 52.
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الثقافات (دراســـــــــــــــة ســـــــــــــــلوك الثقافات المتعددة)، ومن هنا فإن الفرق یكمن في التفاعلات 

11والمقارنات.

ویمیز جودیكونســــــــــت الاتصــــــــــال البینثقافي عن الاتصــــــــــال عبر الثقافات من خلال طبیعة 

الثقافات تتضــــــمن مقارنة الســــــلوك بین ثقافتین أو أكثر الدراســــــات، فبحوث الاتصــــــال عبر

یران إ في الیابان والولایات المتحدة و (على ســــبیل المثال مقارنة الإفصــــاح عن ما في الذات 

عند تفاعل الأفراد مع أفراد من ثقافتهم الخاصة)، وتنطوي بحوث الاتصال البینثقافي على 

أكثر (مثال: دراســــــة الإفصــــــاح عن ما في فحص الســــــلوك عند تفاعل أفراد من ثقافتین أو 

الذات عند تواصـــــــــــــــل الیابانیین والإیرانیین مع بعضـــــــــــــــهم البعض) ففهم الاختلافات عبر 

الثقافات في الســـــــلوك هو شـــــــرط أســـــــاســـــــي لفهم الســـــــلوك بین الثقافات، لذا فإن الاتصـــــــال 

12الثقافات. له علاقة بالتواصل عبر البینثقافي

:تعریف إجرائي

ویكون ة،ثقافیة مختلفل بین أفراد أو جماعات من خلفیاتالبینثقافي: هو تفاعالاتصـــــــــــــال 

الاتصــــــال في شــــــكل مباشــــــر وجها لوجه أو غیر مباشــــــر من خلال الخطاب المكتوب، أو 

عبر الوسائط التكنولوجیة، مثل البرید الإلكتروني وغیره.

11 Tuleja, Intercultural Communication for Global Business, 20.
12 Helga Kotthoff and Helen Spencer-Oatey, Handbook of Intercultural Communication (New York: Walter de
Gruyter, 2007), 1.
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التطور التاریخي لحقل الاتصال البینثقافي.2

الاتصــــــــــــال البینثقافي إلى حقبة ما بعد الحرب العالمیة الثانیة، عندما تعود جذور دراســــــــــــة 

بشــــكل متزاید على المســــرح العالمي، غیر أن الموظفین الأمریكیةهیمنت الولایات المتحدة

وجدوا أنفســــــهم في الكثیر من الذین یعملون خارج حدود الوطن الحكومیین ورجال الأعمال 

ع أشــــــــــخاص من ثقافات مختلفة، فالتدریب اللغوي الذي الأحیان أنهم غیر مؤهلین للعمل م

للتحــدیــات المعقــدة للعمــل في الخــارج، وبنــاء على هــذا أصــــــــــــــــدرت لم یعــدهم جیــداتلقوه، 

قانون الخدمة الخارجیة، وأنشـــــــــــــــأت معهد الخدمة 1946ســـــــــــــــنةالحكومة الأمریكیة في

اء الأنثروبولوجیاوالذي بدوره اســـــــــــــــتدعى "إدوارد تي هول" وغیره من علم(FSI)الخارجیة 

دریبیة لتطویر دورات تواللســــــــــــانیات البارزین بما فیهم "راي بیردویســــــــــــتیل و"جورج تراغر" 

للعمـال الأمریكیین في الخـارج، لأن المواد العلمیـة للتـدریـب كـانـت نـادرة، فقـاموا بتطویرهـا، 

، ومنه الطرق جدیدة للنظر إلى الثقافة والاتصمعهد الخدمة الخارجیةوبهذا شكل منظروا 

13ولد حقل الاتصال البینثقافي.

وضــــوع مقالة في المرائد مجال الاتصــــال البینثقافي لأنه أول من نشــــریعتبر "إدوارد هول" 

بمجلة العلوم الأمریكیة حول "أنثروبولوجیا الأخلاق" ووســــــــع كتاباته من خلال 1955عام 

ســــلســــلة من الكتب النابعة عن تجاربه الخاصــــة وتفاعلاته مع المغتربین بما في ذلك اللغة 

) ومـــــــا وراء الثقـــــــافـــــــة 1982/1966) والبعـــــــد الخفي (1959/1973الصــــــــــــــــــــــامتـــــــة (

13 Martin and Nakayama, Intercultural Communication in Contexts, 45, 46.
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) وفي هذه الكتب قدم هول مفاهیم جدیدة في هذا 1983ة الحیاة () ورقصــ1981/1976(

الحقل لا تزال تســــــتخدم للیوم مثل: ثقافة الســــــیاق العالي والمنخفض، أبعاد الوقت الأحادیة 

14والثنائیة، وبعد الفضاء الشخصي.

م توســـــــیعه وتمعهد الخدمة الخارجیةلقد بدأ التدریب على الاتصـــــــال البینثقافي مع موظفي 

یب رة أصــبح التدر الســتینات لیشــمل كلا من الطلاب ورجال الأعمال، وفي الآونة الأخیفي

الذي ییســــــــــر الاتصــــــــــال البینثقافي بین أفراد مختلف الفئات الجنســــــــــیة یشــــــــــمل على التنوع

15والعرقیة والإثنیة، ولاسیما في أماكن العمل التابعة للشركات أو الحكومات.

قل الاتصــــــــــال البینثقافي یتم توضــــــــــیح أهمها في هناك عدة أحداث ســــــــــاهمت في تطور ح

الجدول التالي: 

. أهم الأحداث في تطور حقل الاتصال البینثقافي8جدول 

الحدثالسنة

تطویر النموذج الأصـــــــــــــلي للاتصـــــــــــــال البینثقافي من قبل إدوارد ت. هول 1950-1955

وآخرون في معهد الخدمة الخارجیة في واشنطن العاصمة.

مقالة حول الاتصـــــــــــــــال البینثقافي من قبل هول بعنوان "أنثروبولوجیا أول 1955

العلوم الأمریكیة.الأخلاق" في مجلة

14 Chen, Intercultural Communication, 9:22.
15 Martin and Nakayama, Intercultural Communication in Contexts, 46.



الاتصال البینثقافيالثالثالفصل 

75

.صدور أول كتاب بعنوان "اللغة الصامتة" لإدوارد هول1959

نشر ل جامعة بیتسبرغ)، و تصال البینثقافي في الجامعات(مثأول دروس للا1960أواخر 

) لكتابه الاتصال والثقافة. 1966ألفرید سمیث (

الاتصال قسمبالولایات المتحدة الأمریكیةأنشأت رابطة الاتصالات الدولیة1970

.البینثقافي

تم نشــــــــــر أول كتاب بعنوان: "الاتصــــــــــال البینثقافي: القارئ" من قبل لاري 1972

.أ.ساموفار وریتشارد. بورتر

أول كتاب مدرســـــي في الاتصـــــال البینثقافي بعنوان: "الاتصـــــال البینثقافي"  1973

من قبل هارمس بجامعة  هاواي.

أول إصــــــــدار للتقاریر الســــــــنویة للاتصــــــــال الدولي والثقافي؛ مجتمع التعلیم 1974

والتدریب والبحث بین الثقافات. 

.بالولایات المتحدة الأمریكیةبین الثقافاتصدور مجلة دولیة للعلاقات 1977

دة بــالولایــات المتحــة الــدولیــة للعلاقــات بین الثقــافــاتتــأســـــــــــــــیس الأكــادیمیــ1998

.الأمریكیة

Source: Everett M. ROGERS, William B. HART, and Yoshitaka MIIKE, ‘Edward T. Hall and

The History of Intercultural Communication: The United States and Japan’, Keio

Communication Review 24 (January 2002): 14.
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خصائص الاتصال البینثقافي.3

ادلائل اللفظیة وغیر اللفظیة لتبیســـــــــــــتخدم الناس الرســـــــــــــثقافيبیناتصـــــــــــــالفي أي عملیة 

وتتمیز هذه العملیة بمجموعة من الخصائص كالتالي:الأفكار، 

ظیة بین لف: تشـــیر هذه الخاصـــیة إلى اســـتخدام الرموز اللفظیة وغیر التبادل الرموز.1.3

معنى مشترك.لإنجازفردین على الأقل

بینما الرموز اللفظیة تمثل الجانب الرقمي الذي هو عبارة عن محتوى المعلومات التي تنقل 

ز غیر ، أما الرمو اعتباطیةإلى المســــــــتمع، والعلاقة بین الرمز الرقمي وتفســــــــیره هي علاقة 

علاقة تشــــــــــابه بین الرمز غیر اللفظي لأنه یوجد هناكاللفظیة فهي تمثل الجانب التماثلي

16وتفسیره.

ــة.2.3 وطبیعــــة إلى فكرتین همـــا: طبیعـــة المعـــاملاتةیشـــــــــــــــیر محتوى العملیـــ: العملی

طبیعة المعاملات في الاتصــال البینثقافي تعود إلى الترمیز المتزامن ، فالاتصــال اللارجعیة

ترمیز هدفه) وفك ال(المرســل یختار الكلمات الصــحیحة أو الإیماءات الجســدیة للتعبیر عن

ى معنى مفهوم) للرســــــــــــــــائــل (المســـــــــــــــتقبــل یفســـــــــــــــر الكلمــات أو الإیمــاءات الجســــــــــــــــدیــة إل

عندما تتطابق عملیة فك الشــــــــیفرة من قبل المســــــــتقبل مع عملیة التشــــــــفیر التي و 17،المتبادلة

یقوم بها المرســــل، هنا یمكن القول بأن مســــتقبل ومرســــل الرســــالة أنجزوا المعنى المشــــترك 

16 Stella Ting-Toomey, Communicating Across Cultures (New York: Guilford Press, 1999), 17.
17 Ting-Toomey and Chung, Understanding Intercultural Communication, 25.
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ال، لكن غالبا لا یحدث هذا في اللقاءات بین مختلف الثقافات بســـــــــــــبب الفهم على نحو فع

18.ب الاتصال واختلاف القیم الموجهةأسلو اختلافالخاطئ، مشاكل اللغة، 

یمكن عملیة لاتعود إلى كونهالاتصــــــــــــــال البینثقافيي فأما طبیعة الاتصــــــــــــــال اللارجعیة

سالة، مختلف فیما یخص تكرار نفس الر انطباعالرجوع فیها لأن المستقبل یمكن أن یشكل 

فعندما یقول المرســــــل شــــــیئا إلى المســــــتقبل، فهو لا یســــــتطیع أن یعید تكرار نفس الرســــــالة 

فسها، كما لن تبقى هي نوتیرة التفاعل، أو إیماءات الوجهمرتین، لأن نبرة صوته تختلف، 

لة التي قام ســـــــــــحب أو إلغاء الكلام الذي قاله (أو الرســـــــــــاأنه من الصـــــــــــعب لأي مرســـــــــــل

19لهذا الأمر فالاتصال البینثقافي عملیة لا یمكن الرجوع فیها.بترمیزها)

یشـــــــــــــــیر مصـــــــــــــــطلح الثقــافــة الجمــاعیــة إلى مجموعــة و الثقافة الجماعیة:اختلاف.3.3

اة حیـالبیـلاأســــــــــــــــو التفـاعلات بین الأفراد داخـل وحـدة حـدودیـة تـدعم مجموعـة من التقـالیـد 

ة، أو مجموعة وطنیمجموعة ثقافة بصــــفة عامة تشــــیر الثقافة الجماعیة إلى و 20،مشــــتركةال

على مســـــــــــــــتوى بنــاءنمط حیــاة ، كمــا أنهــا في نفس الوقــت یــةجنــدر عرقیــة، أو مجموعــة 

21وشعور الفرد الذاتي للعضویة أو الانتماء إلى المجموعة.المجموعة

المتشــــــارك بین مجموعة مصــــــطلح الثقافة یســــــتخدم هنا كإطار مرجعي للنظام المعرفي إن 

كبیرة من الأفراد المتفاعلین مع وحدة الحدود الملموســـة، حیث أن موضـــوع حدود الثقافة قد

18 Stella Ting-Toomey, Communicating Across Cultures (New York: Guilford Press, 1999), 18.
19 Ting-Toomey, Communicating Across Cultures, 1999, 18.
20 Ting-Toomey and Chung, Understanding Intercultural Communication, 26.
21 Ting-Toomey and Chung, 26.
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لى المصــطلح ع، ویمكن أن یســتخدم أو لا تتزامن مع حدودها الوطنیة أو الســیاســیةتتزامن

22مستوى خاص للإشارة إلى أسلوب المعیشة المتبعة لمجموعة إثنیة ثقافیة.

قافي صــــــل بینثواتأي لقاء من شــــــیر إلى الهدف العام ی:المعنى المشــــترك للتفاوض. 4.3

ل صـــــــــواتالفيوض إلى طبیعة الأخذ والعطاء یشـــــــــیر مصـــــــــطلح التفا، و هو فهم الرســـــــــالةو 

وتنقســــــم ،ة تحتوي على طبقات متعددة للمعنىالإنســــــاني، فكل رســــــالة لفظیة أو غیر لفظی

23هویة المعنى، علاقة المعنى.محتوى المعنى، طبقات وهي:إلى ثلاث

لى إنقلهــاممحتوى المعنى: یشـــــــــــــــیر إلى المعلومــة الواقعیــة (أو الرقمیــة) التي ت. 1.4.3

المتلقي من خلال قناة شــــــــــــفهیة أو وســــــــــــائل اتصــــــــــــال أخرى، محتوى المعنى مرتبط غالبا 

هل :ثالمع التحقق من الإیحاءات (مةشـــتفاصـــیل مناق:بمناقشـــة موضـــوع أو قضـــیة مثال

على ما هو مناســب للقول في ثقافة معینة، مثال: في العدید تنضــويقلت هذا؟)، كما أنها

24من الثقافات الآسیویة، من غیر اللائق أن تقول "لا" مباشرة لطلب ما.

هویة المعنى: عادة ما یســـــــــتنتج المســـــــــتقبل هویة المعنى من خلال نبرة صـــــــــوت . 2.4.3

25.لمناسبةواختیار الكلمات االوجهیة، مختلف تعبیرات المتحدث، الفروق الدقیقة غیر اللفظ

22 Ting-Toomey, Communicating Across Cultures, 1999, 18, 19.
23 Ting-Toomey and Chung, Understanding Intercultural Communication, 27.
24 Ting-Toomey and Chung, 27.
25 Ting-Toomey and Chung, 27.
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،عرض المعلومات بخصوص حالة العلاقة بین المتصلینوهو المعنى العلائقي: . 3.4.3

ســتنتج المعنى العلائقي بین المتصــلین من خلال نبرة الصــوت، حركات الجســد، أو حیث ی

26الإیماءات التي ترافق المحتوى اللفظي.

26 Ting-Toomey, Communicating Across Cultures, 1999, 20.
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اللفظيالبینثقافيالاتصال .4

مجموعة من القواعد حول كیفیة اســـــــــــــــتخدام الكلمات في عبارة عن الرمز اللفظي هو إن 

إنشــــاء الرســــائل، والكلمات یمكن أن تكون منطوقة أو مكتوبة، والرموز اللفظیة تشــــمل كلا 

من اللغة الشـــــــــــــــفویة (المنطوقة) واللغة غیر الشـــــــــــــــفویة (المكتوبة) التي تؤثر على طریقة 

27ام اللغة شفهیا.استخد

ن اللغة تصــف وتصــنف القیم والمعتقداتأأســاســي للثقافة بما هو جانبالاتصــال اللفظي

وبما أن الثقافات تختلف من ثقافات السیاق العالي وثقافات السیاق المنخفض، 28،والمعاییر

أیضا حسب الثقافة وتتمثل هذه الأسالیب في:ختلفالیب الاتصال اللفظي تأسفإن 

وب الاتصال المباشر وغیر المباشرأسل.1.4

أســــــــلوب الاتصــــــــال المباشــــــــر هو الأســــــــلوب الذي یتم فیه الإبلاغ عن الحاجات والرغبات 

والنوایا بصـــراحة، أما أســـلوب الاتصـــال غیر المباشـــر فهو الأســـلوب الذي تكون فیه النوایا 

الحقیقیــة للمتكلم أو احتیــاجــاتــه ضـــــــــــــــمنیــة أو یلمح لهــا في الحــدیــث، بــالرغم من أن كلا 

ما عالمیا في الاتصـــــــــالات، فإن البحوث تشـــــــــیر إلى أن الأســـــــــلوبین یســـــــــتخدمان إلى حد

الأســـــــلوب غیر المباشـــــــر أكثر اســـــــتخداما في الثقافات الجماعیة أو الآســـــــیویة مثل الیابان 

وهونغ كونغ وكوریا الجنوبیة حیث یعتبر الانســجام مهما للحفاظ على العلاقات الشــخصــیة 

27 Nataša Bakić-Mirić, An Integrated Approach to Intercultural Communication (Cambridge Scholars
Publishing, 2012), 77.
28 Sven Rosenhauer, Cross-Cultural Business Communication: Intercultural Competence as a Universal
Interculture (Berlin: diplom.de, 2008), 27.
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ث یتم نقل ، حیالســـیاقثقافات ل غیر المباشـــر یســـتخدم بكثرة فيأســـلوب الاتصـــاالجیدة، ف

المعنى من خلال الســــــیاق بدلا من نقله صــــــراحة في الكلمات. في المقابل تفضــــــل ثقافات 

29السیاق المنخفض (الثقافات الغربیة) أسلوب الاتصال المباشر.

یختلف الأسلوب المباشر وغیر المباشر للاتصال في الكیفیة التي تكشف بها نوایا المتكلم 

مة الصـــــــــوت والمحتوى الصـــــــــریح للرســـــــــالة، ففي الأســـــــــلوب المباشـــــــــر تمیل ومن خلال نغ

التصــــــــــریحات إلى كشــــــــــف نوایا المتحدث بوضــــــــــوح وهذا من خلال التعبیر بنبرة صــــــــــوت 

صریحة، أما في الأسلوب غیر المباشر التصریحات تمیل إلى تمویه النوایا الفعلیة للمتكلم 

30وتقال بنبرة لینة.

یتم اسـتخدام الأسـلوب المباشـر الصـریح في الحدیث، حیث یكیةالأمر ففي الولایات المتحدة

م عبــارات تــدل على ذلــك مثــل " قــل مــا تعني"، بینمــا في الثقــافــة الكوریــة لا نجــد في ثقــافته

وجد هناك إجابات ســــــلبیة مثل "لا" أو "لا أتفق معك" أو "لا أســــــتطیع فعل ذلك"، إلا أنهم ت

مثل " أتفق معك من حیث المبدأ، لكن من یفضــلون اســتخدام عبارات غیر مباشــرة للرفض

31بات التي تواجهها لكن للأسف...".صعو الفضلك تفهم الصعوبات..." أو " أتعاطف مع 

29 Liu, Volcic, and Gallois, Introducing Intercultural Communication, 164.
30 Ting-Toomey and Chung, Understanding Intercultural Communication, 125.
31 Ting-Toomey, Communicating Across Cultures, 1999, 105.
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أسلوب الاتصال التفصیلي والموجز.2.4

أسلوب الاتصال یتعامل مع كمیة أو حجم الحدیث "جودیكونست وتینغ تومي" فإن وفقا لـــــــــ 

الأســــــلوب المفصــــــل یؤكد على عات الثقافیة، هناك ثلاث مســــــتویات: المفضــــــل عبر الجما

الأشــــــخاص لا یتحدثون أكثر مما هو مطلوب، حیث الأســــــلوب الدقیق في اللغة المنمقة، و 

32والأسلوب الموجز الذي یتمیز باستخدام بیانات موجزة.

ومیة، یالأســلوب المفصــل یتضــمن اســتخدام لغة غنیة، معبرة ومزخرفة في المحادثات الإن 

وتمیل كل من الثقافات العربیة والشرق أوسطیة والأفریقیة الأمریكیة إلى استخدام التعبیرات 

33المجازیة في المحادثات الیومیة.

یتم تقدیر التأكیدات البســـــــــیطة وحتى الصـــــــــمت، إذ یمكن في أســـــــــلوب الاتصـــــــــال الموجز

ماعي، فعلى ســــــــبیلاســــــــتخدامه بدلا من الكلام في الحفاظ والســــــــیطرة على الوضــــــــع الاجت

المثال الفنلندیین یعطون قیمة عالیة للصــــمت، ولیس من غیر المألوف أن تمضــــي أمســــیة 

أســــــلوب اتصــــــال كما أن للیابانیین34مع رفقة مع عدم تبادل الكلمات على الإطلاق تقریبا.

فهم یعتقدون أن الصمت بین الكلمات ثناء الحدیث منتشر لدیهمموجز حیث أن الصمت أ

35المعنى، بالإضافة إلى ذلك فهم یستخدمون الأسلوب غیر المباشر.مهم لنقل

32 James W. Neuliep, Intercultural Communication: A Contextual Approach, fifth Edition (SAGE Publications,
2011), 251.
33 Liu, Volcic, and Gallois, Introducing Intercultural Communication, 164.
34 Liu, Volcic, and Gallois, 164.
35 Bakić-Mirić, An Integrated Approach to Intercultural Communication, 82.
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اللغة التي تعبر لا عن أكثر ولا أقل مما یلزم لتداول في یســـــــــــــــتخدم الأســـــــــــــــلوب الدقیق و 

هذا الأســــلوب نجده في الثقافات الغربیة، حیث یفضــــل الأشــــخاص الاتصــــالات و الرســــالة، 

لا تى في حالاتعما یجوب بخاطرهم حالمباشــــرة الواضــــحة، كما أنهم لا یخشــــون التعبیر

فالثقافات الأوربیة والثقافة الأمریكیة یفضـــلون الأســـلوب الدقیق الذي یتكون 36یمكن توقعها،

37من مجرد حقائق ذهنیة.

أسلوب الاتصال الشخصي والسیاقي. 3.4

الأســـلوب الشـــخصـــي بأنه الأســـلوب الذي یضـــخم الهویة "جودیكونســـت وتینغ تومي"یعرف

ركز على لتي تاهذا الأســـــــــــــــلوب في الثقافات الفردیةالفردیة للمتكلم، وغالبا ما یســـــــــــــــتخدم 

الأهداف الجماعیة، وتمیل الاتصــالات المتمحورة حول الشــخص إلى الأهداف الفردیة بدل

أســلوب الاتصــال نا" ، أما ام الضــمیر "أأن تكون غیر رســمیة ، وتنعكس من خلال اســتخد

افة ى الرســـمیات والمســـموجه حســـب الحالة والدور، وغالبا ما یتم التشـــدید علفهو الســـیاقي 

، وغالبا ما نجد الأســـلوب الســـیاقي في الثقافات الجماعیة أین یتم ابراز هویة بین الســـلطات

اص كما شـــخالفرد ومكانته، فعلى ســـبیل المثال بدلا من اســـتخدام الضـــمیر "أنت" لجمیع الأ

هو الحال في اللغة الإنجلیزیة، نجد في اللغة الیابانیة أن هناك نظام متطور من  الأشكال 

بینما 38مختلف الرتب والمراكز الاجتماعیة،اللغویة المستخدمة للتواصل المحترم لأفراد من 

36 Martin S. Remland et al., Intercultural Communication: A Peacebuilding Perspective (Waveland Press,
2014), 183.
37 Neuliep, Intercultural Communication, 251.
38 Liu, Volcic, and Gallois, Introducing Intercultural Communication, 165.
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ةمن الأصــول اللاتینیTu؛ ضــمیر وعین من الضــمائرالتفریق بین نفي الدول الأوربیة یتم

الأقل ویة للمتكلم أویستخدم للإشارة إلى الجهات المساو یدل على ضمیر المفرد للمخاطب 

یعد ضـــمیر جمع للمخاطب، ولكن یســـتخدم بشـــكل واســـع لمخاطبة فVosضـــمیر منه، أما 

39شخص واحد إذا كان أعلى مرتبة من المتكلم.

تختلف دلالته من أن اســــــتخدام الضــــــمیر أنتBrown & Gilman"براون وجیلمان"لاحظ و 

ثقافة إلى أخرى ففي الثقافة الألمانیة یتم اســــتخدام ضــــمیر أنت مع العائلة بما في ذلك من 

داقة تســــتخدم للتعبیر عن الصــــیمن المتكلم، أما ضــــمیر أنت في الفرنســــیة فمكانة هم أكثر 

الحمیمیة بین زملاء العمل أو الطلاب، ویجمع الإیطالیون بین الاســــــــــــتخدامات الفرنســــــــــــیة

40والألمانیة لضمیر المخاطب أنت.

والعاطفيأسلوب الاتصال الفعال. 4.4

أســـلوب الاتصـــال العاطفي یركز على المتلقي وعملیة الاتصـــال تكون موجهة، فالمتحدثون 

الذین یســــتخدمون الاتصــــال العاطفي یهتمون بالعملیة الاتصــــالیة أكثر من النتائج، ویمكن 

الفعالة والعاطفیة ذات صلة بالأبعاد الثقافیة العالیة والمنخفضة أن تكون أسالیب الاتصال 

الســــــیاق، ففي الثقافات الجماعیة (عالیة الســــــیاق) مثل الثقافات العربیة والأســــــیویة وأمریكا 

وعیا بردود فعل الطرف الثانيالأســـــــــــــــلوب العاطفي، فالأفراد أكثراللاتینیة یســـــــــــــــتخدمون

الرموز غیر اللفظیة، لهذا یتم تفضیل هذا الأسلوب ویحاولون الإحساس بالمعنى من خلال

39 Chen, Intercultural Communication, 9:182.
40 Chen, 9:182.
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الأســـــــــــلوب الفعال هو عبارة عن هدف موجه فمن ناحیة أخرىو في العلاقات الاجتماعیة،

ا نجد غالبا مو ة ما، یركز علیه المرســـــــــــل، حیث یســـــــــــتخدم المتكلم التواصـــــــــــل لتحقیق نتیج

ات خرى، لاســــــــیما في الثقافالأســــــــلوب الفعال في العلاقات التجاریة والســــــــیاقات المهنیة الأ

یعتمــــد و 41حیـــث یقـــدر قیمـــة التعبیر اللفظي،الأمریكیـــةدةالغربیـــة مثـــل الولایـــات المتحـــ

الأسلوب الفعال على الدقة في الاتصال لتجنب سوء الفهم، بینما یعكس الأسلوب العاطفي 

42قابلیة التعدیل في وجهة نظر.

41 Liu, Volcic, and Gallois, Introducing Intercultural Communication, 165.
42 Bakić-Mirić, An Integrated Approach to Intercultural Communication, 83.
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الجانبيالبینثقافيالاتصال .5

ن هناك مجموعة من العوامل ، ولكنقلها من خلال الكلمات المســـتخدمة فقطالرســـالة لا یتم

صــمت وتبادل أدوار الحدیث نغمة الصــوت، نبرة الصــوت، ســرعة الحدیث، ال:مثلالأخرى

ندرج تحت الاتصال اللفظي الجانبي، وینقسم إلى ثلاثة أقسام:كلها ت

هو أي ســلوك صــوتي ســمعي باســتثناء الكلمات المنطوقة، ویشــیر أیضــا الصوت: .1.5

إلى كیفیــة نطق الشـــــــــــــــيء، بــدلا من المعنى الحقیقي للكلمــة، ویعــد قنــاة غنیــة في نظــام 

الاتصــــــــــــــــالات اللفظیــة الجــانبیــة فهو من أقوى رموزهــا، إلا أن للثقــافــات أنمــاط مهیمنـــة 

حه في ا ســیتم توضــیوهذا مقافات للصــوت، واســتخدامه یحمل معاني مختلفة باختلاف الث

43.التالیةالعناصر

وتتمثل في الضــــــــحك، البكاء، الصــــــــراخ، الأنین، التجشــــــــؤ الصــــــــفات الصــــــــوتیة: . 1.1.5

د لدیه خرى یدل على أن الفر والتثاؤب، فالتجشــــــؤ یدل على أن الفرد أكل جیدا، وفي ثقافة أ

44.سیئةأخلاق

وتتمثل في الإیقاع، النبرة، الرنین، الاهتزاز وحجم الصـــوت، المؤهلات الصـــوتیة: . 2.1.5

فالصــــــوت المرتفع یدل على القوة والإخلاص لدى العرب بینما یفســــــر بالعدوانیة في أمریكا 

الشـــــــمالیة، بالمقابل فإن العرب ینظرون إلى الصـــــــوت المنخفض لســـــــكان أمریكا الشـــــــمالیة 

ي غالبا ما یعتقدون أن الأب الفرنســــكیة الأمریكدلیل على الضــــعف، وفي الولایات المتحدة 

43 Tracy Novinger, Intercultural Communication : A Practical Guide (University of Texas Press, 2001), 72, 73.
44 Novinger, 73.
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45وابنه البالغ یتجادلان عند إجرائهما لمحادثة عادیة، فالنبرة تعطي هذا الانطباع الكاذب.

ن التحــدث بصـــــــــــــــوت مرتفع هو جزء من تفتح الأمریكیین للتعبیر بــأنهم لا أبــ"هول"یرى و 

نطاق واســــع في مختلف لنبرة الصــــوت أنماط عدة تختلف على ف46،یوجد أي شــــيء یخفونه

الثقافات، وما یبدو في ثقافة أنه نمط معیاري لحدیث معقول، یكون غیر مقبول في ثقافة 

هذه الأنماط من خلال الشكل التالي:Trompenaars"ترومبینارز"ویوضح 47أخرى.

نبرة الصوت أنماط .5شكل

Source: Fons Trompenaars and Charles Hampden-Turner, Riding the Waves of Culture:
Understanding Cultural Diversity in Business, 2nd ed. (London: Nicholas Brealey
Publishing, 1998), 75.

45 Novinger, 73.
46 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 147.
47 Gibson, Intercultural Business Communication, 31.
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یمكن أن ینظر إلى هو الســــــــــرعة التي یتحدث بها الناس حیثمعدل الصــــــــــوت: . 3.1.5

المتكلم بســــــــرعة على أنه ســــــــطحي وغیر جدیر بالثقة في ثقافة واحدة، بینما ینظر إلیه أنه 

48ذكي ومشارك فعال في ثقافة أخرى.

هي لیس لها و 49"آه" "ممه"،تتمثل في أصــوات مثل "هیه" "أوه":المقاطع الصــوتیة. 4.1.5

طوقــة، لكن یتم اســـــــــــــــتبعــادهــا من اللغــة نهــا جزء من اللغــة المنأبــالرغم من معــاني محــددة 

ریا لا شــعو هذه الأصــواتیتم اســتخدامو 50،لا یمكن التحقق منها في القوامیساللفظیة لأنه 

أســـــــــــــــلوب مزعج وغیرانهأبن تبدو لبعض المســـــــــــــــتمعین أمن قبل المتحدثین، لكن یمكن 

51.مختلفة ولا تكون شائعة لدیهممتحضر خاصة إذا كانوا من ثقافات

في ف، الجانبیةثارة للاهتمام في اللغة اللفظیةإشـــــــــــــكال كثر الأأهو من و :الصــــــــمت.2.5

خدم ثقافات الســـــیاق العالي یســـــتما فيألســـــیاق المنخفض یفضـــــل تجنب الصـــــمتثقافات ا

ینظر الآســـیویون إلى الصـــمت بوصـــفه حیث 52فراد الصـــمت بمثابة اســـتراتیجیة متعمدة،الأ

عنصـــــــر من "الخطاب" كالیابانیون هیســـــــتخدمإذاما من أشـــــــكال الكلام والخطابةشـــــــكلا ه

53یة،اللغة الیابانفياأســـاســـیاجزءتعدعبارة عن فجوة صـــمتیســـمى "ما"، وهو في الواقع

قوال الیــابــانیــة تؤیــد هــذا مثــل "من یتحــدث لا علم لــه، ومن لــدیــه المعرفــة لا الأوالعــدیــد من 

48 Novinger, Intercultural Communication, 73.
49 Novinger, 73.
50 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 147.
51 McLaren, 147.
52 McLaren, 149.
53 Novinger, Intercultural Communication, 51.
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كیون بعدم الارتیاح إزاء مثل هذا لكن عادة ما یشـــــــــــــــعر الأمیر 54،"الزهرة لا تتكلم"ویتكلم" 

55.وغالبا ما یسرعون لسد هذه الفجوةالصمت في المحادثة، 

في الثقافات الغربیة الصــمت لیس أمرا غیر معروف فنجد المثل البریطاني الذي یقول: أما 
ي یقول "حفظ الفم بالصـــــمت منخر بلجیكآومثل "الفارغة تصـــــدر أصـــــوات كثیرةوعیة "الأ

ما یفعل قة تواصــــلهم كالثقافات الغربیة لا یتحكمون في طریلكنحدیث القلب"جل ســــماع أ
56السیاق العالي.العدید من ثقافات

الاختلافات الثقافیة بین الكلام والصـــــــــــمت تتداخل مع فعالیة الاتصـــــــــــال البینثقافي، لذا إن 
57تجنب سوء الفهم. لایعتبر احترام قیم الثقافات الأخرى مفتاح

أثنــاء تبــادل أطراف الحــدیــث بین شـــــــــــــــخصـــــــــــــــین من ثقــافتین الحدیث:أدوار تبادل .3.5

د قمختلفتین، قد یحدث ســــــوء فهم حول وقت اســــــتئناف أحد الطرفین للحدیث، ونتیجة لهذا

یحاول كلا الفردین التحدث في نفس الوقت، أو قد یتقطع حدیثهما بســــــبب صــــــمت محرج، 

ح وعدم رفین بعدم الارتیاقد یشــــــعر الطدیثالصــــــعوبات في تبادل أطراف الحونتیجة لهذه

وعلى ســـــــــــــــبیل المثال: عندما إذ تؤثر الاختلافات الثقافیة على فعالیة الاتصـــــــــــــــالالتزامن

لبضـــــــع قد یحدث توقف مؤقتیون الشـــــــمالیون باللغة الإنجلیزیةیتحدث الیابانیون والأمریك

ثوان بشـــــــــكل متكرر قبل أن یســـــــــتجیب المتحدث الیاباني، هذا التأخیر الوجیز یكون محیرا 

58. للمتحدث الأمریكيومربكا 

54 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 149.
55 Novinger, Intercultural Communication, 51.
56 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 150.
57 Rogers and Steinfatt, Intercultural Communication, 151.
58 Rogers and Steinfatt, 152.
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ســـــــــــــبة بالنیرى "ترومبینارز" أن هناك عدة أنماط لتبادل أدوار الحدیث حســـــــــــــب الثقافات؛ ف

فلیس من أ الشـــــــخص "ب"خص "أ" عن الحدیث یبدعندما یتوقف الشـــــــللأنجلوســـــــاكســـــــون

"ب" اللاتینیة نجد أن الشـــــخصثقافةالتهذیب مقاطعة الشـــــخص أثناء التحدث، بینما في ال

هتمام كل منهما لإظهار مدى ا، وهذاغالبا ما یقطع حدیث الشـــــــخص "أ" والعكس بالعكس

ثقــافـةأمــا في ال،6رقمالشـــــــــــــــكــل مبین في تبــادل أدوار الحــدیــثطانمــأو لمــا یقولــه الآخر، 

كون هناك لحظة صمت ثم یبدأ الشخص تندما یتوقف الشخص "أ" عن الحدیث الشرقیة فع

شل في ف"ب" الحدیث وهذا الأمر غالبا ما یقلق الغرب لأنهم یفسرون لحظة الصمت بأنها 

59.التواصل، لكن هذا سوء فهم

تبادل أدوار الحدیث  طانمأ.6شكل

Source: Robert Gibson, Intercultural Business Communication (Oxford: Oxford University
Press, 2002), 32.

59 Fons Trompenaars and Charles Hampden-Turner, Riding the Waves of Culture: Understanding Cultural
Diversity in Business, 2nd ed. (London: Nicholas Brealey Publishing, 1998), 74.
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لتوقف المؤقت أو الفجوة أثناء تبادل أدوار لالمدة الزمنیةونلاحظ من خلال الشـــــــــــــــكل أن

وجد أنJefferson"جیفرســـــــــــــون"في دراســـــــــــــة أجراهاف، تختلف باختلاف الثقافاتالحدیث

ـــالفاص ـــل الزمنـ ـــفي محادثيـ ـــات الأمریكییـ ـــوالهولندیین ـ ـــیكنـ ـــثانیونـ ـــواحةـ ــــ ـــ(فدةـ ـــطي نـ اق ـ

تبادل أدوار الحدیث، وأي توقف مؤقت أطول أثناءحد أقصــــــــــــى للفجوة كثانیة) 1,2-0,9

مشــــــكلة وتتطلب الإصــــــلاح من قبل المشــــــاركین مثل إما أنه من ذلك یعامل على أســــــاس

في من رد غیر مناســب،للاحتیاطالتحول عن الموضــوع، أو أن یفهم على أنه اســتراتیجیة 

كون یثقافات الهنود الحمر والســـــكان الأصـــــلیین لأســـــترالیا ه فيأن"جیفرســـــون"المقابل وجد

60أدوار الحدیث.احدة كمعیار لتبادلأكثر من ثانیة و الزمنيفاصل ال

60 Zhu Hua, Exploring Intercultural Communication: Language in Action (Routledge, 2013), 106.
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غیر اللفظيالبینثقافيالاتصال .6

متعددة أن الاتصال غیر اللفظي هو: "عملیة Lustig and Koester"لیستیغ وكوستر"یرى

تي من الســـلوكیات غیر اللغویة التتم بشـــكل عفوي، وتنطوي على مجموعة خفیة قنواتال

الاتصــــــــــال غیر اللفظي جوانبوتتمثل 61،غالبا ما یتم تنفیذها خارج الوعي الادراكي للفرد"

هي:خمسة أصناف في

دون اســـــتخدام الكلماتتســـــتخدم لإیصـــــال رســـــالةزو معبارة عن ر هيو : الإشـــارات.1.6

في الإشــارات أنها قد تتشــابه في شــكلةموال62،ن تختلف وفقا للثقافةأرســالة یمكن الو 

هذه الإشــــــــارات تولد ســــــــوء الفهم حیث نعتقد أننا فالشــــــــكل لكن تختلف في المعنى، 

في ةوهذه بعض الإشـــــــــارات لها دلالات مختلفحقیقة أســـــــــأنا التفســـــــــیر،فهمنا لكننا

بعض الثقافات:

على الاســــــتحســــــان في أمریكا الشــــــمالیة لها دلالة فاحشــــــة إشــــــارة الإبهام التي تدل -

63"الأصبع وسطى" في العدید من دول الشرق الأوسط، وفي أسترالیا، وفي نیجیریا.

ند فهي لاما في ســــــــویز أنا في مشــــــــكلة" أتعني "بیةفي الثقافة الغر عنقالذبح إشــــــــارة -

64.حبك"أنا أتحمل معنى "

61 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 132.
62 McLaren, 135.
63 Novinger, Intercultural Communication, 64.
64 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 135.
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یكیة مر الانتصــــــار في كل من الولایات المتحدة الأعن ســــــتخدم للتعبیرت"Vإشــــــارة "-

65. في الیونان"2"تعني ببساطة رقم اوأسترالیا ونیوزیلندا، لكنه

د، في الیابان معناها النقو بینمانجاح في البلدان الغربیة التحمل معنى okإشــــــــــــــارة -

ما في جنوبأو الشــــــــــيء لا قیمة له، أمر ن الأأما في الجزائر وتونس فهي تعني أ

66.دلالة جنسیةتهانة ذاإمریكا اللاتینیة فهي تحمل معنى أو أوروبا

الولایـــات مـــا في أدل في الجزائر على "مرحبـــا" و "وداعـــا"، تـــبـــالیـــد حركـــة التلویح-

67لى هنا". إعني "تعال فتالمتحدة الأمریكیة 

وغیر لنساء،وتشیر بعض الدراسات إلى أن الرجال یستخدمون الإشارات بشكل أكثر من ا

68المتعلمین یستخدمون الإشارات أكثر من المتعلمین.

ل العین مثالثقافات لدیها قواعد صـــــــریحة بخصـــــــوص حركات الاتصــــال البصــــري:. 2.6

قافاتثن أن یكون له معنى مختلف في نفس الإشــــــــــــــارة یمكلكن ، التحدیق، خفض العینین

بعض الثقافات الاتصـــــــــالعلى ســـــــــبیل المثال فيفمما یؤدي إلى ســـــــــوء التفســـــــــیر، أخرى 

الاحترام مالمباشـــر بالعین یدل على الصـــدق والانتباه، بینما في الثقافات الأخرى تظهر عد

69شیر حتى إلى العدوان.والجرأة، بل یمكن أن ت

65 McLaren, 135.
66 McLaren, 135,136.
67 Judee K. Burgoon, Laura K. Guerrero, and Kory Floyd, Nonverbal Communication (Routledge, 2016), 41.
68 Novinger, Intercultural Communication, 65.
69 Novinger, 65.
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أن الناس عندما لا ینظرون في عینیكالأمریكیةالاعتقاد الشــــــــائع في الولایات المتحدةإن

كذبون یمن وجهة نظرهممباشرة عند الحدیث فمن المرجح أنهم یكذبون وبهذا فإن الأجانب

70في حین أنهم یتصرفون في الواقع بطریقة مختلفة.

ث الوجه، حیحول عالمیة تعابیر دراســـــــــــــــاتهناك العدید من التوجدالوجه:ابیر تع. 3.6

من مختلف الجماعاتابیر الوجه لأفرادن العدید من الصـــــــــور لتعالباحثیأخذ مجموعة من 

ما بفراد المختلفین من بلدان مختلفةتم عرض هذه الصـــــــــــــــور على العدید من الأو ،الثقافیة

لى التعرف عوطلب منهم في ذلك بعض الأشـــــخاص الذین لم یتعرضـــــوا لوســـــائل الإعلام،

بیر الوجه،انتائج البحث دعمها لفكرة عالمیة تعوأكدت المشـــــاعر التي ینقلها تعبیر الوجه،

خاصـــة أنه یتم التعبیر عن العواطف البشـــریة في عدد محدد إلى حد ما من تعابیر الوجه، 

71.ویمكن التعرف علیها عالمیا

ت ا دلالاهدیلأن بعض تعابیر الوجهإلى بعض الدراســـــــــــــــات تشـــــــــــــــیربالرغم من ذلك فإن

المتعة، وفي لىإفي بعض الثقافات قد تشــــــــیرفةبتســــــــامالامثل مختلفة باختلاف الثقافات

72.فهي تختلف حسب الثقافة وفي البعض منهم لدیها عدة معانحراج لى الإإأخرى تشیر 

ــــــــــــــــ عدة معان في كوریا الابتســامة لدیهافTae woo Kim"تاي وو كیم"وحســب دراســة لـ

ل أي ثیكونون ســـــــــــعداء مفالكوریون یبتســـــــــــمون عندما ، ســـــــــــیویةلكثیر من البلدان الآوفي ا

70 Jane Jackson, The Routledge Handbook of Language and Intercultural Communication, Routledge
Handbooks (Routledge, 2012), 139.
71 Martin and Nakayama, Intercultural Communication in Contexts, 273, 274.
72 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 137.
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اج، العصــــبیة، التعاســــة،ن تعني الابتســــامة أیضــــا: الاحر أشــــخص في العالم، ولكن یمكن 

إخفاء مشــــــــاعرهم بقومونیمن خلالهنوع من التعبیر الذيعن بارة عفهي،بســــــــیطرفض

73عقلي. ضطرابانها ألیها على إمع الغرباء ینظر سامةبتالاو ة، یالحقیق

یولد البشــــر مع الحاجة إلى اللمس، حیث توضــــح الدراســــات أن الرضــــع لا اللمس:. 4.6

مقـدار اللمس المقبول عنـد علىیتطورون دون حـاســــــــــــــــة اللمس، فـالثقـافـة تـدرب البشـــــــــــــــر 

الناضـــــــــجین، فالناس في الثقافات الجماعیة یلمســـــــــون بعضـــــــــهم البعض أكثر من الثقافات 

74الفردیة.

لاتصـــــــــــــال البینثقافي، فمثلا في جنوب إفریقیا إلا أن اللمس قد یســـــــــــــبب ســـــــــــــوء الفهم في ا

المصـــــــــــــــافحة القویة محبذة، لكن في أمریكا اللاتینیة یعتبر هذا الأمر عدائیا، ففي بعض 

الثقــافــات لا یصــــــــــــــــافحون عنــدمــا یرغبون في إظهــار الاحترام، وفي تــایلانــد لا یلمس الفرد 

قبولة في نایة الاختلافات الملمس المرء على رأســـــه، فالثقافة تملي بعالآخر في العلن، ولا یُ 

لا یصـــــــافحون النســـــــاء عند تحیتهم، لأن لمس الإناث والمســـــــلمیناللمس، فنجد أن الیهود 

75غیر المحارم غیر مسموح به ثقافیا.

مریكیة والمملكة المتحدةائع في كل من الولایات المتحدة الأشــــــــــمر أالمصــــــــــافحة ونجد أن 

ي ف، ما في المجال الأكادیمي فهو نادرأ،عمالالأســـــــــــــــترالیا ونیوزلندا بین رجال أو كنداو 

73 McLaren, 137.
74 Novinger, Intercultural Communication, 66.
75 Novinger, 66.
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یصـــــــــافحون بعضـــــــــهم البعض ومع الزوار في عماللمان ورجال الأالأالأكادیمیونالمقابل 

ون بعضهم البعض في الاجتماع حعمال یصافرجال الأففي فرنسا، أما رسمياجتماعكل 

مر الأسبانیا قد یكونإلكن في بعض البلدان مثل عادة المصافحة تكون قصیرةو 76،والفراق

77مطولا لعدة ثواني. 

أن الثقافات تختلف اختلافا كبیرا في "إدوارد هول"أظهر عمل :الفضــاء الشــخصــي. 5.6

اســـــتخدامها للمســـــاحة الشـــــخصـــــیة، فحســـــب نظریته نحن نتواجد داخل دائرة غیر مرئیة أو 

مســـاحة شـــخصـــیة، ویعود مقدار المســـافة التي تترك بیننا وبین الآخرین إلى تعلمنا الثقافي 

78ث إلیهم.ن نتحدوتربیتنا في عائلاتنا وإلى الوضع المحدد وإلى علاقتنا بالأشخاص الذی

79:تتمثل فيبعاد مكانیةأةربعأ"هول"وقد طرح 

إنش18حمیمي = البعد ال

أقدام4–إنش 18شخصي = البعد ال

قدم12–أقدام 4جتماعي = الابعد ال

قدم25–أقدام 4عمومي =البعد ال

76 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 137.
77 McLaren, 137.
78 Fred E. Jandt, An Introduction to Intercultural Communication: Identities in a Global Community, 5th ed.
(SAGE, 2007), 104.
79 McLaren, Interpreting Cultural Differences, 144.



الاتصال البینثقافيالثالثالفصل 

97

أنه، إلایةلهذه المســــافات كمعیار عام متخذ في مناطق أمریكا الشــــما"إدوارد هول"واقترح

في بریطانیا ف،في ثقافة معینة قد یكون حمیمیا في ثقافة أخرىما یعتبر فضـــــاء شـــــخصـــــي

ما في منطقة أقدام تقریبا، أ3بور تكون المســـــــــــــــافة بینهم حوالي عندما یقف الناس في طا

عارف ، وعند التتن بل یتقدمون في مجموعاالبحر الأبیض المتوســـــــط فالناس لا یصـــــــطفو 

ننییالعرب واللاتیأنكما80قدم،2إلى 1,5فیما بینهم یحبذون أن تكون المســـــــــــــــافة مابین

سافة ن الفنلندیین عندما یجلسون یتركون مأبالقرب من بعضهم البعض، في حین یجلسون

81شخصیة كبیرة.

رون، خفراد وفق ما یتوقعه الآالأفر ن یتصـــــــــــأنه لا یجب أبعاد هو الشـــــــــــيء المهم في الأ

في ن للآخرین الحقأكما ، بعادف على مختلف العادات وفق الأولكن یتوجب علیهم التعر 

82ممارسة ما یرونه مناسبا داخل ثقافتهم الخاصة.

باختلافااســـتخدام وضـــعیات الجســـد یمكن أن یختلف معناهإن :الجســدوضــعیات6.6

ء الثقــافــة غــالبــا مــا یتخــذ الأفراد موقف التمــدد أثنــاالأمریكیــةففي الولایــات المتحــدةالثقــافــة؛

الجلوس، بینمــا في العــدیــد من البلــدان الرســـــــــــــــمیــة مثــل ألمــانیــا یعتبر موقف التراخي أثنــاء 

الجلوس وقاحة، أما الوقوف مع الیدین على الوركین یدل على الاســترخاء أو ســوء الســلوك 

80 McLaren, 145.
81 McLaren, 145.
82 McLaren, 145.
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ثقافة، وقد یكون الجلوس مع الأرجل المتقاطعة غیر مقبولا بحســـــــــب أو التحدي بحســـــــــب ال

83الجنس والثقافة التي یتعامل معها المرء.

" -كلغة الســـــــلو -أننا " نتواصـــــــل بمشـــــــاعرنا الحقیقة في لغتنا الصـــــــامتة"إدوارد هول"یقول 

ویؤكد أننا لســنا على علم تام بكل ما نتصــل به، فالرســالة التي نرســلها من خلال الاتصــال 

غیر اللفظي غالبا ما تكون لها دلالة خاطئة في الثقافات الأخرى، ولا یوجد هناك قاموس 

م أن الناس ینبغي لنا أن نفهنثقافي، بالإضــافة إلى هذافظي البیأو قانون للاتصــال غیر الل

یمكنهم التلاعب عمدا بالإشـــــــــــــــارات غیر اللفظیة، تماما كما یمكنهم التلاعب بالرســـــــــــــــائل 

84اللفظیة. 

أن الرغم من بة، و التحدث بلغة أجنبیمهم بنفس القدر الذي نتعلم بهتعلم ثقافة أجنبیة إن 

یصــعب كثیرا تعلمه أكثر من الاتصــال اللفظي، إلا أن الاتصــال غیر اللفظي لثقافة أخرى 

85للثقافة المستهدفة مفید جدا. التدریب على الاتصال غیر اللفظي

من ثقافة التي تختلفها أنواع الاتصــــال البینثقافي وأســــالیبمن خلال ما ســــبق تم توضــــیح

یة الاتصالیة عملعلى الالسیاق العالي إلى ثقافة السیاق المنخفض، وهذا ما سیؤثر بالسلب 

ــــــالمؤسسفي ــــــف الثقافاتات التي تزخرـ ــــــال من مختلـ ــــــ، لبعمـ ــــــعلى المؤسسوجب ذا ـ ة أنـ

83 Novinger, Intercultural Communication, 66,67.
84 Novinger, 55, 56.
85 Novinger, 57.
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تســعى إلى تطویر كفاءة الاتصــال البینثقافي لعمالها لضــمان نجاح العملیة الاتصــالیة التي 

ن سیرورة العمل، وهذا ما سنتطرق إلیه في الفصل القادم.لها دور كبیر في ضما
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: كفاءة الاتصال البینثقافيرابعالفصل ال

إن كفاءة اتصـــال البینثقافي أمر أســـاســـي في نجاح المؤســـســـات في عصـــرنا هذا لما تعرفه 

ا الفصـــــل هذطرق فينتالأســـــواق الجزائریة من انفتاح وجلب الید العاملة الأجنبیة، لذلك ســـــ

لتعریف مفهوم كفاءة الاتصـــــــــال البینثقافي، وأهم عناصـــــــــرها، إضـــــــــافة إلى المعوقات التي 

في ثقافي، ودور كفاءة الاتصال البینفي الاتصال البینثقافياتحول دون أن یكون الفرد كفؤ 

حالة النزاعات، وكیفیة تطویر كفاءة الاتصال البینثقافي.

تعریف كفاءة الاتصال البینثقافي.1

تضـــــــــیف العولمة مفاهیم جدیدة إلى أدبیات مختلف التخصـــــــــصـــــــــات وواحد منها هو كفاءة 

الاتصـــال البینثقافي، وهناك العدید من التعریفات لهذا المصـــطلح قدمت من قبل مختصـــین 

في حقل الاتصـــــــال البینثقافي، والاختلاف في التعریفات یدل على أن المختصـــــــین في حد 

؟عناصرمفهوم، أو ماهي أهم الالكالعناصر التي تشكل ذاتهم لا یتفقون في بعض القضایا

كفاءة الاتصـــــــــــــــال البینثقافي بأنها: اســـــــــــــــتخدام الاتصـــــــــــــــال الفعال Kurylo"كوریلو"یعرف 

1والمناسب في سیاق تؤثر فیه المتغیرات الثقافیة تأثیرا كبیرا على نتیجة التفاعل. 

1 Anastacia Kurylo, Inter/Cultural Communication: Representation and Construction of Culture (USA: SAGE,
2012), 49.



كفاءة الاتصال البینثقافيالفصل الرابع

102

ل البینثقافي بأنه: التفاعل كفاءة الاتصـــــاChen & Starosta"تشـــــن وســـــتاروســـــتا"ویعرف 

الفعال  والمناســـــــب بین الأفراد الذین ینتمون إلى بیئة معینة، وهو القدرة على تنفیذ ســـــــلوك 

2الاتصال بشكل فعال ومناسب للحصول على الاستجابة المرجوة في بیئة خاصة."

وزملاؤه بأنه:" امتلاك القدرة على التفاعل الفعال والمناســــب Samovar"راســــاموف"ویعرف 

3".مع أعضاء یمتلكون خلفیات لغویة وثقافیة أخرى وفقا لتعبیراتهم

هذا التعریف لا یركز فقط على قدرة التعبیر بشــــــــــــكل فعال ومناســــــــــــب بل یركز على ثقافة 

ــــــ "الغیر على حد قوله "خلفیات لغویة وثقافیة أخرى"، بالنسبة ل ه العناصر وزملائ"ساموفارـ

المهمة هي: الفاعلیة والتناســـب والخلفیة اللغویة والثقافیة، هذا یعني أنه إذا أراد شـــخص ما 

للغــة ال ویســـــــــــــــتخــدم اأن یكون كفؤا في التفــاعــل البینثقــافي یجــب أن یكون اتصــــــــــــــــالــه فع ــّ

4والإیماءات المناسبة، ویكون على معرفة بالخلفیة الثقافیة للطرف الآخر.

في ایدولاخبیر نثلاثة وعشــریمن ادراســة تضــم فریقا متكونDeardorff"دیردورف"وأجرت 

ائصالخصـــــومن خلال هذه الدراســـــة توصـــــلوا إلى اتفاق حولمجال الاتصـــــال البینثقافي، 

: االرئیســــــیة لمفهوم كفاءة الاتصــــــال البینثقافي، حیث عرفوا كفاءة الاتصــــــال البینثقافي بأنه

الاتصــال بشــكل فعال ومناســب في المواقف المتعددة الثقافات بناء على معرفة "القدرة على 

صــال " هذا التعریف یعكس العناصــر الهامة للاتتلف الثقافات ومهاراته وســلوكیاتهالفرد لمخ

2 Stephen M. Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication (New York: Taylor & Francis,
2017), 250.
3 Samovar, Porter, and McDaniel, Communication Between Cultures, 384.
4 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 250.
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والســــلوك في حالة البینثقافي، وللحصــــول على اتصــــال بینثقافي كفؤ یجب توفر العناصــــر 

ئم، ومعرفة الثقافة الأخرى، ومعرفة الذات، وقدرات الشـخص التالیة: التواصـل الفعال والملا

5وسلوكاته.

5 Croucher, 253.
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عناصر كفاءة الاتصال البینثقافي.2

في هذا الشأنو لفهم أفضل لكفاءة التواصل البینثقافي، یجب دراسة عناصره الرئیسیة، 

أربعة عناصــــر هامة لكفاءة الاتصــــال البینثقافي وهي: الســــمات "تشــــن وســــتاروســــتا"یقترح 

الشخصیة، مهارات الاتصال، التكیف النفسي والوعي الثقافي.

السمات الشخصیة.1.2

فریدة نتاج تجاربوالتي هي عبارة عنالتي تشـــــكل شـــــخصـــــیة الفرد، تتمثل في الســـــمات

هي تتأثر دائما بالعامل الوراثي للفرد، إضــــــــــــــافة إلى هذا فلكل شــــــــــــــخص داخل ثقافة ما، 

یةالســـمات الشـــخصـــتشـــملو وغالبا ما تلعب هذه الســـمات دورا في تحدید عملیة التفاعل، 

مفهوم الذات، الكشــــــــــــف عن الذات، كلا منالتي تؤثر على كفاءة الاتصــــــــــــال البینثقافي

6.وعي الذاتي والاسترخاء الاجتماعيال

لمرء الطریقة التي یرى بها اابأنه"تشـــن وســـتاروســـتا"اهیصـــفحیث مفهوم الذات:. 1.1.2

، كیفیة تقییم المرء لنفســــــــــــهأيجزء مهم من مفهوم الذات هو تقدیر الذات هناك نفســــــــــــه، و 

7.یضاأفالشخص الذي یقدر نفسه یشعر براحة أكثر لیس فقط مع نفسه بل مع الآخرین

6 Guo-Ming Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, Howard
Journal of Communications, 2, no. 3 (1990): 248, 249.
7 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 254.



كفاءة الاتصال البینثقافيالفصل الرابع

105

ا"إیرلیخ"یُظهرو  عرضــــةرأكثهمللذاتكبیرباحترامیتمتعونالذینالأشــــخاصأنأیضــــً

ونیعانالذینبالأشــــــخاصمقارنةً المجموعةخارجالأشــــــخاصتجاهبالإیجابیةللإحســــــاس

8.الذاتاحترامتدنيمن

على،التواصـــــــــــــــلعلىؤثرتيالتالذاتلمفهومفي حین یرى بعض العلماء جوانب أخرى

Foote"وكوتیریلفووت "كل من شـــــــیریالمثالســـــــبیل & Cottrellه یجب أن یكون نأإلى

ویرى،الآخرینمعالتفــاعــلأثنــاءالثقــةیغرسهــذا، فمتفــائلــةنظرةالكفؤالشـــــــــــــــخصلــدى

قافيالبینثالتواصــــــــلمفتاحهيوالمنفتحةالمســــــــتقرةالشــــــــخصــــــــیةنبأGardner"غاردنر"

الاعتمادمثلالشخصیةالسماتنأHarris"هاریسـ "لأخرىدراسة، في حین تبینالالفعّ 

9.الاتصال البینثقافيبعادأأحدلتكونتتحدوالثقةلمثابرةواالذاتعلى

وهي مدى اســـــــــــتعداد الفرد لتبادل المعلومات حول نفســـــــــــه، :الكشـــــــــــف عن الذات.2.1.2

والاتصــــــال البینثقافي بطبیعته لدیه مســــــتوى عال من عدم الوضــــــوح، والكشــــــف عن الذات 

10.یساعد على التقلیل من هذا الغموضیمكن أن 

،الاتصــــال البینثقافيأبعادأحدهوالذاتيالكشــــفأنChen"تشــــن"دراســــةأظهرتحیث 

موذجنتوضیحعلىنتیجة هذه الدراسةوتساعد الذاتيالكشفواتساععمقمدى خاصة

8 Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, 249.
9 Chen, 249.
10 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 254.
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كثرأشخصيمستوىإلىسطحيمستوى منالعلاقاتتتطورحیثالاجتماعيالاختراق

11.لنظرائهمالأفرادعنهایكشفالتيالمعلوماتواتساععمقخلالمنوهذا 

یــام قللوهي قــدرة الفرد على امتلاك المعلومــات المطلوبــة اللازمــة :الوعي الــذاتي.3.1.2

هذا و هعلى بینة من نفسالفردكوندرة على أن القأیضاوهو12أثناء المحادثة،بسلوك كفؤ 

13،یحســــــــــن من تكیف الفرد مع الآخرین، لأن الفرد یصــــــــــبح مدركا لســــــــــلوك الطرف الآخر

یف بشــكل كویســاعد الوعي الذاتي الأفراد على تنفیذ الســلوكیات ذات كفاءة في التفاعل والتّ 

14.أفضل في الثقافات الأخرى

ون الأفراد الذین یتمتعون بوعي ذاتي عال دائما ما یكونSnyder"ســــــــــــــنایدرـــــــــــــــــــــــــــــ "ووفقا ل

15.لتعبیرات نظرائهمحساسین بشكل خاص لتعبیراتهم و 

ن على جعل التفاعل بیة الفردمســاعدهذه المهارة بتســمح :الاســترخاء الاجتماعي.4.1.2

أن هناك ســــــــــلســــــــــلة من الأزمات "ت وهامرغودیكون"حیث یفترض 16.الثقافات أكثر راحة

تحدث عادة في التجربة الأولى للأفراد الذین یقیمون في ثقافة المضـــــــــــــــیف، هذا ما یؤدي 

11 Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, 249, 250.
12 Guo-Ming Chen, ‘A Test of Intercultural Communication Competence’, Intercultural Communication
Studies, 2, no. 21992 (1992): 66.
13 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 254.
14 Chen, Intercultural Communication, 9:66.
15 Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, 250.
16 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 254.
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للقلق الذي ینبع من انعدام الأمن الذي هو نتیجة نفسیة فوریة تحدث عندما یكون الفرد في 

17وضع جدید.

اص القادرون على إلى أن الأشـــــخاص المســـــترخین اجتماعیا هم الأشـــــخ"كوباتش"ویشـــــیر 

التخلص من الســـــــــــــــلوكیات مثل العرق غیر المبرر، الاهتزاز، الوضـــــــــــــــعیة الجامدة، والحد 

18.الأدنى من الاستجابات عند التواصل مع أشخاص آخرین

قدرة التكون لدیهعندمافي التواصـــــــــــــــل البینثقافي الأن یكون الفرد فعّ Barna"بارنا"وترى 

الشــــــعور بالقلق عند التواصــــــل مع أفراد من ثقافات بینهاعلى القضــــــاء على العقبات، من 

أخرى، كـــل هـــذا یظهر الـــدور المهم الـــذي یلعبـــه الاســـــــــــــــترخـــاء الاجتمـــاعي في التفـــاعـــل 

19البینثقافي.

.  مهارات الاتصال2.2

مكنة، مالأفرادوغیر اللفظیة التي تجعل تفاعلاتتشـــــــــــــــمل كلا من الســـــــــــــــلوكیات اللفظیة 

ت والمهاراة التفاعلوتشـــــــمل هذه الســـــــلوكیات على مهارات الرســـــــالة، مرونة الســـــــلوك، إدار 

20.الاجتماعیة

17 Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, 250.
18 Chen, Intercultural Communication, 9:66.
19 Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, 250.
20 Guo-Ming Chen, ‘Relationships of the Dimensions of Intercultural Communication Competence’,
Communication Quarterly 37, no. 2 (1989): 120.
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ة یتشــــــمل مهارات الرســــــالة القدرة على اســــــتخدام الرســــــائل الوصــــــفمهارة الرســــــالة: 1.2.2

لمباشـرةاملاحظات الاسـتخدام هيالوصـفیةالرسـائل قصـد بوالداعمة في عملیة التفاعل؛ وی

ســـــــیؤدي إلى تجنب ردة فعل دفاعیة من ما بدلا من الحكم على الســـــــلوكیات الأخرى، هذا 

التواصـــــل الفعال، فالأمر یتطلبة فهي شـــــرط لا غنى عنه فيعماالدالرســـــائل نظیره، أما 

من الأفراد معرفة كیفیة دعم الآخرین بفعالیة عن طریق التواصــل من خلال الإشــارات مثل 

مهارات الرســالة تنطوي على كما أن 21،ال البصــري وتعابیر الوجهإیماءات الرأس، والاتصــ

22.قافة المضیفة وسلوكها غیر اللفظيالإلمام الكافي بلغة الث

مناســــــب اللازم للتفاعل هي القدرة على اختیار الســــــلوك الو :مرونة الســــــلوكمهارة 2.2.2

المرونة مهارة أنه بالإضـــــافة إلى Wheeless & Duran"دیران وولیلس"ویرى23،البینثقافي

في الســـــــــلوكیات اللفظیة وغیر اللفظیة، یجب أن تحتوي المرونة الســـــــــلوكیة على الشـــــــــعور 

24.بالراحة أثناء التفاعل مع الناس من ثقافات مختلفة

فهي25،المشـــــاركة بشـــــكل صـــــحیح في المحادثةتعرف بكیفیة:إدارة التفاعلمهارة2.3.2

يهالقدرة على تبادل أدوار الحدیث وبدء وإنهاء المحادثة بشــــــــكل مناســــــــب، وبعبارة أخرى 

21 Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, 251.
22 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 254.
23 Croucher, 254.
24 Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, 252.
25 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 254.
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قــدرة الأفراد على "التعــامــل مع الجوانــب الإجرائیــة لهیكلــة المحــادثــة والحفــاظ علیهــا"، هــذا 

26یعني معرفة كیفیة تطویر موضوع الحدیث بسلاسة أثناء التفاعل.

التعاطف هو ف؛التعاطف والحفاظ على الهویةوتشـــــــــــــــمل :المهارات الاجتماعیة4.2.2

ـــــــــــــــــ  "اركسب"القدرة على الإحســـاس بنفس عواطف الطرف الثاني أثناء طرح أفكاره، ووفقا لـ

Parks یجب على الشـــــخص المتعاطف أن یظهر قدرته على "التنبؤ بدقة أو تمییز جوانب

یجب أن تشمل أن مهارة التعاطفWiemann"فایمان"مختلفة من سلوك الآخرین"، ویرى 

27والاستماع الفعال.تجابات اللفظیة التي تظهر الفهم تبادل لعرض العواطف، والاس

لأكفاء اهي قدرة الأفراد على الحفاظ على هویة نظریهم، والأفرادفالحفاظ على الهویة أما 

ائهم حاجة للســــــــماح لنظر تفاعل فقط، بل هم في لیســــــــوا بحاجة إلى معرفة أنفســــــــهم أثناء ال

من هم، ومن أجل تحقیق التفاعل یجب على الأشــــــــــــخاص الأكفاء أن یعرفوا كیفیة بمعرفة

الحفاظ على هویة نظرائهم، ویرى باركس أن الأفراد یتعلمون عادة القدرة على الحفاظ على 

هویاتهم من خلال تجاربهم، ویجب أن یكون اســـــــــــــــتخدام مهارة الحفاظ على الهویة قابلا 

28ة والأهداف الشخصیة المختلفة.للتغییر وفقا للمواقف المختلف

هویته لالفردالآخر وفهمطرفعلى معرفة شــعور التنطويالمهارات الاجتماعیةفمن هناو 

29.وهویة الآخرین

26 Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, 252.
27 Chen, 253.
28 Chen, 253.
29 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 254.
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ف النفسي. التكی3.2

ة، ففي ده في بیئة جدیدجاو تقدرة الشــــــخص على التعامل مع التوتر الذي یأتي بســــــبب هي

افــة فــه مع الثقــتكیّ محــاولــةالاغتراب، والغموض عنــدالبــدایــة قــد یشـــــــــــــــعر الفرد بــالإحبــاط، 

الجدیدة، وقد یحدث الإحباط عندما یتوقع الفرد أن یرى شـــــــــــــــیئا مألوفا ولكن بدلا عنه یرى 

شـــــــیئا غیر مألوف، أو قد یشـــــــعر المرء بالغربة عندما لا یفهم ببســـــــاطة الفروق الدقیقة في 

ة، فرد عند التكیف مع ثقافة مختلفاللغة الأجنبیة، هذه بعض المشـــــــــــــــاعر التي قد تواجه ال

30.لكن مع الوقت والصبر یمكن للمرء أن یتكیف في الأخیر

أن القدرة على التعامل مع الضــــــــغوط النفســــــــیة في بیئة جدیدة Hammer"هامر"یرى 

مهارات لى عهو أحد العناصــــــر الرئیســــــیة لكفاءة الاتصــــــال البینثقافي، وتشــــــمل هذه القدرة 

بفعالیة مع الإحباط، والصــــــــراع بین الأشــــــــخاص، والضــــــــغط، والصــــــــعوبات لازمة للتعامل 

یة المختلفة، والقلق العام، وتبین هذه  یاســـــــــــــــ المالیة، والاغتراب الاجتماعي، والنظم الســـــــــــــــ

الصــــــفات الجماعیة أن الشــــــخص الذي تكیف جیدا من الناحیة النفســــــیة، یمكن أن یتعامل 

والمواقف الغامضـــــــــــــــة في ثقافة جدیدة، بفعالیة مع مشـــــــــــــــاعر التوتر والإحباط والاغتراب

31ر رئیسي للكفاءة في التفاعل البینثقافي.والتكیف النفسي الفعال هو متغیّ 

30 Croucher, 255.
31 Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, 255.
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. الوعي الثقافي4.2

یشــــیر إلى فهم أعمق واســــتجابة للثقافة الجدیدة، هذا النوع من الوعي یســــتغرق وقتا لأنه لا 

إدراك لمــا هوعلىینطوي لأمر اعن الثقــافــة الجــدیــدة فقط، ولكن أموریكمن في معرفــة 

عندما یكون المرء جدیدا على ثقافة ما فإنه یلاحظ أمور مثل الموضــــــــــة، فغیر ســــــــــطحي، 

الموســـــــــیقى، الغذاء، الهندســـــــــة المعماریة، وســـــــــلوك الناس ولیس إلى المعاني العمیقة التي 

الذي الشـــــــــخصیمكن ملاحظتها مثل القیم الاجتماعیة، التقالید والمعاییر والأنظمة، وعلى 

32.یرید أن ینمي وعیه الثقافي أن یستثمر وقته وجهده للقیام بذلك

أن كل ثقافة تظهر أنماط تفكیر مختلفة، ومن المشـــــاكل المتكررة Oliver"أولیفر"ویرى

ل افي التواصــــــل بین الثقافات هو ســــــوء فهم أنماط التفكیر، ولیكون التواصــــــل البینثقافي فعّ 

أولا خصـــــــائص الثقافة المضـــــــیفة وخاصـــــــة أنماط تفكیرها، ویرى یجب على الفرد أن یتعلم

"هال" و"وایت" أن فهم الثقافة المضـــــــیفة یمكن أن تســـــــمح للضـــــــیف بتغییر أنماط اتصـــــــاله 

لتتوافق مع إشـــارات أهل الثقافة المضـــیفة، فتغییر ســـلوك الفرد لیتوافق مع الثقافة المضـــیفة 

33هو مفتاح الوصول لفهم مشترك.

32 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 255.
33 Chen, ‘Intercultural Communication Competence: Some Perspectives of Research’, 255.
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كفاءة الاتصال البینثقافيمعوقات .3

هناك العدید من المعوقات التي تحد من كفاءة العامل أثناء اتصاله داخل الفریق 

المتعدد الثقافات وتتمثل فیمایلي:

الصورة النمطیة.1.3

الصـــــــــــــــورة النمطیة بأنها " رأي أو معتقد حول Whitley &Kite"وایتلي وكایت"یعرف 

خصـــائص ســـلوك ومواقف أعضـــاء مختلف المجموعات"، لذا فالصـــورة النمطیة هي صـــورة 

ذهنیة موحدة یقیمها أفراد جماعة اجتماعیة مبنیة على آراء مفرطة التبســــــــــــــیط وأحكام غیر 

34.صحیحة وغیر قابلة للنقد

الصــــورة النمطیة Abbate, Boca and Bocchiaro"أباتي بوكا وبوتشــــیارو"یعرف كل من 

بنــاء إدراكي یحتوي على معرفــة ومعتقــدات وتوقعــات المتلقي حول بعض الفئــات "بــأنهــا: 

35."الاجتماعیة البشریة

الصــــــورة النمطیة یمكن أن تكون ســــــلبیة أو إیجابیة، فالتي تشــــــیر إلى أن جماعة كبیرة من 

صـــورة نمطیة ســـلبیة، أما الصـــورة النمطیة الناس على أنهم كســـولین وخشـــنین وأغبیاء هي 

كلتـــا وفيلون بجـــد،یعمو أذكیـــاءنو ي تفترض مثلا بـــأن الطلاب الآســـــــــــــــیویالإیجـــابیـــة فه

خطر، ض الاتصــــــــال البینثقافي للالحالتین فإن الصــــــــورة النمطیة تضــــــــیق تصــــــــوراتنا، وتعرّ 

34 Patel, Li, and Sooknanan, Intercultural Communication, 29.
35 Larry A. Samovar et al., Communication Between Cultures, 8th ed. (Cengage Learning, 2013), 231.
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عمیم في توتتخــذ لهجــة ســـــــــــــــلبیــة، ویرجع ذلــك إلى أن القوالــب النمطیــة تمیــل إلى الإفراط 

36.خصائص جماعة من الناس

وســواء كان الهدف من الصــورة النمطیة ســلبي أو إیجابي، فهو یعیق التواصــل الناجح لأنه 

وضـــیح ال یعتمد على إیجاد وتق الرئیســـیة، فالاتصـــال الفعّ و یعمینا عن تحلیل مجالات الفر 

ومن الفهم،مصـــادر الغموض فضـــلا عن تعلم التعامل مع المواقف التي یحدث فیها ســـوء 

الصــــــــــعب الوصــــــــــول إلى هذا التوضــــــــــیح، لأن المحلل لا یعترف باختلاف المجالات بین 

37.یفترض خلفیة عامة وفهم مشتركهالمشاركین، لأن

أثناء العمل مع یتم تطبیقهااســـــــــــــتراتیجیةAdler"أدلر"تقترحوللحد من الصـــــــــــــورة النمطیة 

ة ز على الوصـــــــــف بدلا من التفســـــــــیر والتقییم، ففي عملییركالتیجب حیث ؛ثقافات مختلفة

حكام لأمن الرضـــــــى الذاتي للصـــــــورة النمطیة وایتم التقلیلوصـــــــف الثقافة بدلا من تقییمها 

فالتواصــــل الفعال بین الثقافات یســــتلزم التفاعل مع الحقائق البدیلة ویرفض الســــابقة لأوانها

38الآخر.الهیمنة الفعلیة أو المحتملة لواقع واحد على 

ث التغییر في التصـــــــــورات یمكن أن یحدفبینما عملیة تغییر الصـــــــــورة النمطیة طویلة جدا، 

من خلال اللقاءات بین مختلف الثقافات لفترات زمنیة قصـــــــــــــیرة، حیث تتم مقارنة التجارب 

وجود التصـــورات أو تحدیثها فيالتصـــورات الموجودة، ویمكن تغییرفي العالم الحقیقي مع 

36 Samovar et al., 231.
37 Ron Scollor and Suzanne Wong Scollon, Intercultural Communication: A Discourse Approach, 2nd ed.,
Language in Society 21 (USA: Wiley-Blackwell, 2001), 174.
38 Lisbeth Clausen, Intercultural Organizational Communication: Five Corporate Cases in Japan (Denmark:
Copenhagen Business School Press, 2006), 60.
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یدة، وهذا التحدیث یمكن أن یقود إلى مســـــتویات أعمق في الفهم، فضـــــلا عن معلومات جد

39التغییرات الأساسیة في الفهم مع مرور الوقت.

هذه فر الصـــــورة النمطیة، تشـــــیر البحوث بأن الاتصـــــالات الإیجابیة یمكن أن تقلل من أثاو 

تفاعل أعضاء مختلف المجموعات مع بعضهم البعض، زیادةیمكن أن تتغیر عندالأخیرة

40خاطئة.ل یمكن إثبات أن الصور النمطیةومن خلال هذا التفاع

صبالتع. 2.3

التعصــــــب بأنه: "یجمع بین التعمیم المتزمت وغیر العقلاني Macionis"ماشــــــیونیز"یعرف 

حول فئة من الناس، فالتعصـــــــــب أمر غیر عقلاني إلى حد أن الناس یتخذون مواقف غیر 

مرنة تدعمها أدلة قلیلة أو معدومة، وقد یســــــــتهدف التعصــــــــب أشــــــــخاصــــــــا ینتمون إلى فئة 

أو الانتماء الســـــیاســـــي، أو اجتماعیة معینة، أو نوع جنس، أو میولات جنســـــیة، أو الســـــن، 

41العرقي أو الاثني."

ـــــــــــــــ "في سیاق الاتصال، وفقا ل فإن المشاعر والمواقف السلبیة التي یقوم Ruscher"رروشـ

بها المتعصـــبون غالبا ما تظهر من خلال اســـتخدام التســـمیات الجماعیة، الفكاهة العدائیة، 

واضـــــــــــــــح فــإن العــداء تجــاه أو الكلام الــذي یــدعي تفوق مجموعــة على الأخرى، وكمــا هو

39 Clausen, 60.
40 Samovar, Porter, and McDaniel, Communication Between Cultures,2010, 172.
41 Samovar, Porter, and McDaniel, 173.
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الآخرین هو جزء لا یتجزأ من التعصــــــب، وهذه المشــــــاعر غالبا ما تحتوي على الغضــــــب، 

42الخوف، النفور والقلق مما یؤثر سلبا على الاتصال البینثقافي.

یتم ث حیالثقافي، هلة لأنه مثل معظم جوانب التصـــــورتجنب التعصـــــب لیس مهمة ســـــإن 

والعرقي في وقت مبكر، كما یتعزز من خلال التعرض المســــــــــتمرتعلم التعصــــــــــب الثقافي 

حةما تكون ناجالأبحاث أن هناك من التقنیات، ومع ذلك فقد كشـــــــــــــــفت لمثل هذه الأفكار

.صبة وهي: الاتصال الشخصي والتعلمفي تبدید الآراء المتعغالبا

خ یعود إلى ریالتعصــب لها تاالبحوث المتعلقة بقیمة الاتصــال الشــخصــي كوســیلة للحد من 

، كلما زاد تواتر نطقي للاتصـــــــال الشـــــــخصـــــــي هو أمر بســـــــیط، والأســـــــاس الم1950بدایة

الاتصـــالات الإیجابیة بین الأفراد داخل المجموعة وخارجها، كلما قل التعصـــب المتصـــور، 

وط معینة لیكون ناجحا، ر أن التواصـــل یحتاج إلى اســـتیفاء شـــOskamp"أوســـكامب"ویرى

43المتساوي بین الجماعات" والتعاون "لتحقیق أهداف مشتركة".وأهمها "الوضع 

من البرامج التعلیمیة التي اســـــــــــــتخدمها علماء النفس في ناهناك نوعأما بالنســـــــــــــبة للتعلم ف

المســــــــاعدة للحد من التعصــــــــب، النوع الأول یركز على ما یســــــــمى بمنهاج التعلیم المتعدد 

"غــالبــا مــا تتــألف من مواد عن تــاریخ فهــذه المنــاهج Stephanالثقــافــات، وطبقــا لــــــــــــــــــــــــــــــ 

ي وغالبا ما تقدم المواد فوممارســــات ثقافیة لطائفة واســــعة من الجماعات الاثنیة والعرقیة"، 

42 Samovar, Porter, and McDaniel, 173.
43 Samovar et al., Communication Between Cultures, 2013, 237.
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المنــاهج المتعــددة الثقــافــات من وجهــة نظر الجمــاعــات الأقلیــة، بــدلا من منظور الثقــافــة 

44المهیمنة.

الذي یســـــتخدم أســـــاســـــا في المؤســـــســـــاتأما النوع الثاني وهو التدریب على التنوع الثقافي، 

التجــــاریــــة والتنظیمیــــة، ویتكون من برامج مصـــــــــــــــممــــة "لتــــدریس المــــدراء والموظفین لتقییم 

اختلافات الجماعة، وزیادة الفهم بین الجماعات، ومســــاعدة الأفراد على إدراك أن ســــلوكهم 

ي همتــأثر بخلفیــاتهم." وبغض النظر عن البرنــامج المختــار، تظــل الأهــداف الصـــــــــــــــریحــة

45نفسها، وهي زیادة الحوار فیما بین الجماعات والحد من التعصب.

. التصورات:3.3

التصــــور هو عملیة اكتســــاب وتنظیم وتفســــیر أي معلومة حســــیة، التي تتشــــكل من تجاربنا 

للمعرفة، لقینان أن تؤثر على تالسابقة وقیمنا الثقافیة ومعتقداتنا وتنشئتنا الاجتماعیة، ویمك

46تي نفكر بها ونتصرف بها، والانطباع الذي نشكله عن الآخرین.والطریقة ال

وتعد التصــــــــــورات من أعظم مشــــــــــاكل الاتصــــــــــال البینثقافي فهي تنشــــــــــأ عن عدم التطابق 

Stacks"ســتاكس هیل وهیكســون"والاختلافات في الإطار المرجعي، حیث یشــیر كل من 

Hill and Hickson إلى أن "الاتصال یجمعنا معا والتصورات تمیل إلى فصلنا عن بعضنا

44 Samovar et al., 237.
45 Samovar, Porter, and McDaniel, Communication Between Cultures, 2010, 176, 177.
46 Patel, Li, and Sooknanan, Intercultural Communication, 34.
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البعض." ولذلك فان الهدف من التواصــــــــــــــل الفعال بین الثقافات هو التفاوض وخلق معنى 

47مشترك من خلال فهم تصورات بعضنا البعض.

التصـــور هو عبارة عن عملیة عصـــبیة تنطوي على كیفیة اختیار عقولنا للمنبهات وتقییمها

موز، الأشـــــــــــــیاء، الر :وتنظیمها، مما یتیح لنا تجربة العالم من حولنا، ویشـــــــــــــمل هذا التقییم

لصــــــوت واالناس، الحوادث والمعتقدات، وما إلى ذلك، وفقا لمســــــتقبلاتنا الحســــــیة (البصــــــر

، نتلقى المحفزات التي یتم تخزینهـا على الفور في الـدمـاغ، والتي والرائحـة واللمس والـذوق)

من أجل تصـــفیة هذه المحفزاتما للبیانات حول كل خبراتنا الســـابقة، ونقوم بضـــخاتعد بنك

الأحاســـــــــیس الواردة واســـــــــتخدام تلك المعلومات لتصـــــــــنیفها، ونحن نفعل ذلك دون تفســـــــــیر

48.إدراك

جب أن ینظر یالبینثقافي وللحد من التأثیر الســـــلبي لهذه التصـــــورات على عملیة الاتصـــــال 

على أنها تقریبیة، ولیســــــــــت كتصــــــــــورات مطلقة، وكما یقول الكاتب إلى التعمیمات الثقافیة 

، لا تعرف بعض : "لا توجــــد قــــاعــــدة عــــامــــةBurtonRobert"روبرت بیرتون"الإنجلیزي

49.الاستثناءات"

47 Patel, Li, and Sooknanan, 34.
48 Tuleja, Intercultural Communication for Global Business, 201.
49 Samovar, Porter, and McDaniel, Communication Between Cultures, 2010, 42.
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. النزعة العرقیة 4.3

النزعة العرقیة بأنه عبارة مصــــــــطلحNanda and Warms"ناندا ووارمز"یشــــــــرح كل من 

عن: "فكرة أن ثقــافتنــا متفوقــة على أي ثقــافــة أخرى، وأن الثقــافــات الأخرى یجــب أن تقــاس 

بــالــدرجــة التي ترقى إلى معــاییرنــا الثقــافیــة، فنحن نتمركز عرقیــا عنــدمــا ننظر إلى الثقــافــات 

قة هي دسة الضیهذه العو "قة لثقافتنا أو مركزنا الاجتماعيالأخرى من خلال العدسة الضی

50.التي تربط النزعة العرقیة بمفهوم الصورة النمطیة والأحكام المسبقة، والتمییز

یحاول ممارســـــــــــــــة و لدیه نزعة عرقیةیمكن أن تكون هناك عواقب وخیمة على الفرد الذي

"غامبل"التواصـــــــل الناجح بین الثقافات، وأحد هذه العواقب الشـــــــخصـــــــیة هو القلق، ویرجع 

Gambleإلى أنه "كلما كانت نزعتك للعرقیة كبیرة كلما قلقت أكثر حول تفاعلك الســـــــــــــــبب

مع الثقافات الأخرى، وعندما نشـــــعر بالقلق، فإننا أقل احتمالا لتوقع نتیجة إیجابیة من هذه 

51.التفاعلات، وأقل استعدادا للثقة بشخص ما من ثقافة أخرى"

یتم نزعــة العرقیــة الخفیــة، التي لاوالتحــدي الحقیقي في الاتصــــــــــــــــال البینثقــافي یــأتي من ال

التعبیر عنها علنا ویصـــــــــعب كشـــــــــفها، إنها موجودة في عقل المرء، ومع ذلك فإنه نادرا ما 

یطعن فیها، فكل شـــــــــــــــخص ذو اتجاه عرقي إلى حد ما، على الرغم من أن معظم الناس 

52.یعتقدون أنهم منفتحون ومتسامحون ویضعون في اعتبارهم القضایا الثقافیة

50 Samovar, Porter, and McDaniel, 2010, 179, 180.
51 Samovar, Porter, and McDaniel, 181.
52 Patel, Li, and Sooknanan, Intercultural Communication, 33.
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تثقیف ن عملیة الن المعقول أن نفترض أن جماعتنا أو ثقافتنا متفوقة على الآخرین لأوم

التــاریخ والتنشـــــــــــــــئــة الاجتمــاعیــة قــد برمجــت عقولنــا بطریقــة في ،التعلیم، من خلال التربیــة

53.اغلبها لا نعرف "النقاط العمیاء"

رىویمتفتحـــا على الآراء الجـــدیـــدة،للحـــد من النزعـــة العرقیـــة یجـــب على الفرد أن یكون

بــأن ثقــافتنــا هي في بعض الطرق الأفضــــــــــــــــل من نحكم عنــدمــا أننــاTriandis"تریــانــدیس"

الآخرین، یجب أن نتعلم تتبع هذه الأحكام بســــــؤالین: هل هذا صــــــحیح حقا؟ ما هي الأدلة 

54فالافتقار المعرفي هو سبب رئیسي من أسباب النزعة العرقیة.الموضوعیة؟ 

53 Patel, Li, and Sooknanan, 33.
54 Samovar, Porter, and McDaniel, Communication Between Cultures, 2010, 182.
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كفاءة الاتصال البینثقافي والنزاعات.4

إن الإدارة الجیــدة للفرق المتعــدد الثقــافــات یمكن أن تحقق عــددا من المزایــا الرئیســـــــــــــــیــة 

تتمثل في انخفاض تكلفة التشـــــــــــــــغیل في الأســـــــــــــــواق العالمیة، والحصـــــــــــــــول على المواهب 

المنظمة المختصــــــــة الماهرة، وزیادة القدرة على حل المشــــــــاكل، وزیادة إمكانیة أن تصــــــــبح 

عالمیة، وســرعة العملیات والحصــول على المعرفة والمعلومات والمزید من الفرص لتشــكیل 

55.التحالفات

إلا أنه في حالة تعدد الثقافات، یمكن أن تحدث نزاعات في كثیر من الأحیان بســـــــــــبب 

غموض العلاقـــات بین النـــاس من مختلف الثقـــافـــات، حیـــث لـــدیهم طرق مختلفـــة للتعبیر 

ـــــ "نفس الرموز، ووفقا لولتفسیر  الحواجز :ثلمالبینثقافيفإن جوانب الاتصال "تومي-تینغـ

ســــــــــوء الفهم بین و یة، الاختلافات الثقافیة والقیمیة، اللغویة، الاختلافات اللفظیة وغیر اللفظ

وهناك نوعین من النزاع البینثقافي 56نزاعات بین الأشخاص،الالثقافات یمكن أن یسهل بدأ 

النزاع الإنتاجي والنزاع المدمر David Augsburger"دیفید أوغســـــــــــبرغر"حســـــــــــب الباحث 

ویختلفان في عدة نواحي:

تركیز ال،في النزاع الإنتاجي الأفراد أو الجماعات یضــــــــیقون النزاع من حیث المفهوم

والقضایا، بینما في النزاع المدمر فإنهم یصعدون من القضایا أو المواقف السلبیة. 

55 Alex V. Matveev, Intercultural Competence in Organizations: A Guide for Leaders, Educators and Team
Players, Management for Professionals (USA: Springer International Publishing, 2017), 101.
56 Matveev, 91, 92.
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 الإنتاجي یحد الأفراد أو الجماعات النزاع في القضــــــــیة الأصــــــــلیة، بینما في في النزاع

النزاع المدمر فیتم تصعید النزاع عن القضیة الأصلیة.

 في النزاع الإنتاجي یوجه الأفراد أو الجماعات النزاع نحو حل مشــــــترك للمشــــــكلة، في

الاكراه ،لتهدیداتا،خدام الســــلطةالمقابل تنطوي اســــتراتیجیات النزاع المدمر على اســــت

والخداع.

 في النزاع الإنتاجي یثق الأفراد أو الجماعات بالقیادة التي تؤكد على النتائج المرضــــیة

57للطرفین، وفي النزاع المدمر فإنها تسیر وراء قیادة أحادیة التفكیر ومتشددة.

لنزاع ابما أن الاتصــــــال یختلف بین الثقافات، فإن الأبعاد المفهومیة للنزاع وكیف یؤثر

ثقافة السیاق إلىعلى العلاقات الشخصیة قد یكون أیضا یختلف من ثقافة السیاق العالي

ــــــــــ "فوفقا ل58المنخفض، "الناس في ثقافة السیاق المنخفض قادرون على فصل "تومي-تینغـ

ق العالي یاقضــــــــایا النزاع عن الشــــــــخص المتورط في النزاع، بینما النزاعات في ثقافة الســــــــ

حیث ینظر الناس في الثقافات ذات الســــــــــــــیاق المنخفض إلى ،"بالأشــــــــــــــخاصترتبط دائما 

النزاعات باعتبارها مفیدة في الطبیعة، وعلى العكس ینظر الناس في الثقافات ذات الســیاق 

العالي عادة إلى النزاعات على أنها تعبیریة في طبیعتها وتتصـــــــــــــــل بالمشـــــــــــــــاعر والتوتر 

59الشخصي.

57 Martin and Nakayama, Intercultural Communication in Contexts, 447, 448.
58 Volodymyr and Nataliya, A Glossary of Intercultural Communication, 29, 36.
59 Matveev, Intercultural Competence in Organizations, 93.
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مام أمواجهتهمع شــــــخص بشــــــكل علني أو د الاختلافیعوفي ثقافات الســــــیاق العالي 

الناس هو عبارة عن إهانة شـــــــدیدة، مما یســـــــبب لكلا الجانبین إنقاص لماء الوجه، بشـــــــكل 

خاص في حالة التفاعلات بین الرؤســــــاء والمرؤوســــــین، فالأفراد في الثقافات ذات الســــــیاق 

لنزاع النســبة لهم قضــیة االعالي ینظرون إلى حالة النزاع على أنها موجهة بشــكل صــریح، ب

رض ، لذا ففي ثقافات الســــیاق العالي یفتاوطرف النزاع هو نفســــه، ویصــــعب الفصــــل بینهم

أن الأفراد یشـــــــاركون في عملیة معیاریة من الحســـــــاســـــــیة المتبادلة تجاه بعضـــــــهم البعض، 

60ویصنف الأفراد في ثقافات السیاق المنخفض النزاع على أنه موجه أساسا لیكون فعالا.

في ثقافات الســـــــــــــیاق المنخفض یتضـــــــــــــمن المنهج التقلیدي لإدارة النزاع على مواجهة و 

الخلاف واجراء مناقشات مفتوحة بشأن المسألة، أما في ثقافة السیاق العالي یحاول الناس 

تجنب النزاعات، وعادة هم لا یختلفون، ویعبرون بســـــــــــــــلوك جد مهذب ولین، ففي الثقافات 

ر ، یمكن أن تضـــــــــــــــقیمـة عـالیـة مثـل الیـابـان ومـالیزیـاوجـه ذو التي یكون فیهـا حفظ مـاء ال

حالات النزاع العلاقات الشخصیة والمهنیة، وفي هذه الثقافات إذا تم حل النزاعات بطریقة 

مباشـــــــــرة وأمام الملأ یمكن أن یســـــــــبب الخجل وردود فعل ســـــــــلبیة، لذا لابد من إدارة النزاع 

؛اعات الثقافیة في الاستجابة للنز الاختلاف"يتوم-تینغ"وتشرح 61،بطریقة غیر مباشرة ولبقة

فالثقافات الجماعیة (الســـــــــیاق العالي) تســـــــــعى إلى الحفاظ على ماء وجه الجماعة بالدرجة 

الأولى ثم ماء وجه الفرد، بینما في الثقافات الفردیة (الســــیاق المنخفض) یســــعى الفرد على 

60 P. Christopher Earley and Soon Ang, Cultural Intelligence: Individual Interactions Across Cultures
(California: Stanford University Press, 2003), 106.
61 Matveev, Intercultural Competence in Organizations, 95.
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ون مــاء وجــه الثقــافــة یكالحفــاظ على مــاء وجهــه ولو على حســــــــــــــــاب الآخرین، وفي هــذه 

62أساسا.اأو لا یكون له اعتبار االجماعة ثانوی

نموذج للتفاوض یحتوي على أســـــــــــالیب لإدارة النزاع بین مختلف "تومي-تینغ"ولقد حددت 

؛ فالثقافات الجماعیة (الســــــــــــیاق العالي) تحبذ 7الثقافات وهي موضــــــــــــحة في الشــــــــــــكل رقم

الثالث، والإدماج، بینما الثقافات الفردیة التجنب، الإلزام، المســـــــــــــــاومة، مســـــــــــــــاعدة الطرف

ســــــاعدة ، الإدماج ومالهیمنةاطفي، العدوان الســــــلبي، (الســــــیاق المنخفض) تحبذ التعبیر الع

63.الطرف الثالث

ویتم تصنیف أسلوب التجنب تقریبا كأسلوب الإلزام (إلزام الفرد الاهتمام بأشخاص آخرین)، 

م في الثقافات الجماعیة بشــــــكل مختلف عن أما أســــــلوب مســــــاعدة الطرف الثالث فیســــــتخد

الثقافات الفردیة: ففي الثقافات الجماعیة یذهب طرفا النزاع إلى شــــــــخص محبوب تربطهما 

علاقة به، أما في الثقافات الفردیة یذهب طرفا النزاع إلى وســــــــــیط مســــــــــتقل، أما بالنســــــــــبة 

لى على التعــاون عج فعنــدمــا یتم تبنیــه من قبــل الثقــافــة الجمــاعیــة یركز ادمــلأســـــــــــــــلوب الإ

64المستوى العلائقي، في حین الثقافات الفردیة تركز على القیام بالمهمة وإنهاء العلاقة.

هذا النموذج یفترض أن الناس من ثقافة معینة تفسر صورتهم الذاتیة بما تتفق مع الطبیعة 

65الجماعیة أو الفردیة للمجتمع.

62 Emory Griffin, A First Look at Communication Theory, 5th ed. (McGraw-Hill Education, 2012), 417.
63 Griffin, 417.
64 Griffin, 418.
65 Griffin, 418.
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أسالیب إدارة النزاعات العالمیة .7شكل رقم 

Dainton, M. and Zelley, E.D. (2011) Applying Communication Theory forالمصدر: 

Professional Life: A Practical Introduction, USA: Sage, p 201.
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تطویر كفاءة الاتصال البینثقافي:.5

فيالمســــــاعدة الشــــــخص لیصــــــبح كفؤ اتو أد" و"ســــــاموفار"لوســــــتیغ وكوســــــتر"عرض 

.الاتصال البینثقافي

لفحص أداةهيو BASICهي مقیاس الســــلوك لتقییم الكفاءة الثقافیة : الأداة الأولى. 1.5

66سلوك الاتصال الفعلي للشخص، ویحتوي على ثمانیة خطوات:

.عرض الاحترام: إظهار الاحترام للشخص الآخر

 م ولا یجب أن یحكالتوجه للمعرفة: إظهار بأن الشـــــــــــــــخص یدرك بأن الناس یختلفون

علیهم وفقا لأصولهم الثقافیة.

.التعاطف: إظهار فهم الشخص لمشاعر الآخرین

.التفاعل الإداري: إظهار مهارات إدارة تبادل الحوار أثناء الحدیث

 أنشــــطة حل مشــــكلات الجماعة: الإظهار من خلال الســــلوك بأن الشــــخص مرتاح في

اعة.العمل مع الآخرین في أنشطة حل مشكلات الجم

.دور السلوك: إظهار بأن المرء مهتم إزاء الانسجام بین الأفراد

 تقبل الغموض: إظهار بأن الفرد یمكنه التعامل مع الغموض، وأنه قادر على التكیف

مع المشاعر التي تأتي مع الغموض.

66 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 257.
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 موقف التفـاعـل: اســـــــــــــــتخـدام الإجراءات غیر التقییمیـة وعـدم إصــــــــــــــــدار الأحكـام أثنـاء

خرین، وهذا یتطلب اســـــــــتعمال الرســـــــــائل الوصـــــــــفیة بدلا من الرســـــــــائل الاســـــــــتجابة للآ

التفسیریة أو التقییمیة، وهذه الخطوة الأخیرة یتم شرحها بشكل أفضل في الأداة الثانیة، 

D.I.Eالخاصة بـ 

,D.I.E(Description, Interpretationوهي مقیــاس: . الأداة الثــانیــة2.5 Evaluation)

تعتمد على الوصـــف والتفســـیر والتقییم؛ حیث یطلب من الناس مراقبة شـــيء غیر عادي أو 

صــــورة لمشــــهد غیر مألوف، ثم وصــــف ما یرونه، وتفســــیر المعاني الممكنة، وأخیرا تقییمه 

67.من خلال إعطاء أحكامهم القیمیة

شخص أن الوهذه الأداة تعتبر ممتازة للكشف عن الأحداث الغامضة في بیئة جدیدة، حیث 

الغریب یصــــــــف ما یحدث من حیث الموضــــــــوعیة دون الحكم، ثم یحدد التفســــــــیر المحتمل 

للحدث من منظور الثقافة المضـــــــــــیفة، وأخیرا یقیم الشـــــــــــخص الغریب مختلف التفســـــــــــیرات 

المحتملة للحدث، وللحصـــول على قلب التفســـیر ینطوي على طرح أســـئلة للذین لدیهم خبرة 

68.المحلیینأكبر في البلاد و/أو السكان

هذه المهارة تدرب الشــــخص على التمییز بین تصــــریحات الوصــــف والتفســــیر والتقییم، هذه 

التصـــریحات یمكن أن تكون حول كل من الخصـــائص، الأحداث، الأشـــخاص أو الأشـــیاء، 

67 Berardo, Deardorff, and Trompenaars, Building Cultural Competence, 53.
68 Remland et al., Intercultural Communication, 329.
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فالتصــــریحات الوصــــفیة توضــــح تفاصــــیل المعلومات التي تلقاها الشــــخص، دون أحكام أو 

ن أن یشوهها الرأي، وتقدم تصریحات التفسیر تخمینا أو فرضیةتفسیرات، بعبارة أخرى دو 

حول ما قد تعنیه المعلومات الإدراكیة، بینما تشـــــــــــــــیر عبارات التقییم إلى حكم عاطفي أو 

69.وجداني حول المعلومات

الغرض من تقدیم تصــریحات وصــفیة عند التواصــل بین الثقافات هو أن تســمح لك بتحدید 

ي تشـــكل أســـاس التفســـیرات والتقییمات الخاصـــة بك، كما تســـمح لك المعلومات الحســـیة الت

التصریحات الوصفیة بدراسة فرضیات أو تفسیرات بدیلة، أما بالنسبة للتفسیرات وإن كانت 

شخصیة للغایة فهي تتأثر كثیرا بالأنماط الثقافیة الكامنة، في بعض الأحیان عندما تشارك 

جماعات من الأشـــــــــخاص لفترة طویلة من في تواصـــــــــل بینثقافي مع أشـــــــــخاص معینین أو

ت تفكر ي كنتلعدید من التفســـــــیرات للســـــــلوكیات الالزمن، ســـــــوف تكون قادرا على اختبار ا

70.فیها، ومن الممكن أیضا تفادي التقییمات التي یمكن أن تؤثر سلبا على تفاعلاتك

جابیة الإیإن أداة الوصــــــــــف والتفســــــــــیر والتقییم تزید من تعدد وجهات نظرك، والاســــــــــتجابة 

والتصــــــرف بشــــــكل مناســــــب مع الناس من ثقافات مختلفة، وإن بســــــاطة هذه الأداة تجعلها 

متاحة في أي ظرف، وقد تســـــــــــــمح للمتفاعل البینثقافي بتعلیق الحكم طویلا بما فیه الكفایة 

71.لفهم الرموز المستخدمة من قبل الثقافة المعینة

69 Lustig and Koester, Intercultural Competence, 77.
70 Lustig and Koester, 78, 79.
71 Lustig and Koester, 80.
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لتطویر كفاءة الفرد في الاتصـــــــــــــــال البینثقافي أن "ســـــــــــــــاموفار"یقترح الأداة الثالثة:. 3.5

یكون:

ر وهذا یعني أنه یجب أن یفهم ثقافته الخاصـــــة لأنها تعطیه الكثی؛على بینة من ثقافته

من المعلومات حول المعتقدات والسلوك والقیم التي یحملها الآن من أین تأتي. 

 الآراء و وصوره النمطیةدراسة فحص مواقفه الشخصیة أو فحص المواقف الخاصة به

التي تؤثر على طریقة رؤیته للثقافات الأخرى، وإدراكه لهذه الأشــیاء یســاعده على فهم 

سبب اتصاله بالطریقة التي یفعلها مع الثقافات الأخرى.

 فهم أســـــــــــــــلوب الاتصـــــــــــــــال الخاص به (مهیمن، دراماتیكي، متفتح ...) لمعرفة كیفیة

رین إلى هذا الاتصال.تواصله مع الآخرین، وكیف ینظر الآخ

استجابةیقةأن یتقبل طر حیث یجب أن یكون على درایة بكیفیة تصرفه و ؛مراقبة نفسه

الناس لسوكه.

 كیف یشـــــــــــــــعر الآخرون، ویعمـــل على حسمتعـــاطفـــا أو یحـــاول أن ییجـــب أن یكون

تحســـــین هذا من خلال أن یكون منتبه ویتواصـــــل مع مشـــــاعره، ویســـــتخدم الســـــلوكیات 

المقبولة فقط، ویتعلم قبول الاختلافات.

 ّال، ویحاول الاســـــــتماع جیدا للحد من ســـــــوء الفهم یجب علیه ممارســـــــة الاســـــــتماع الفع

وخصوصا عند التفاعل مع ثقافات أخرى.
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 وهي امتلاك القدرة على تكییف ســـلوكه مع الناس من ثقافات ؛الاتصـــالتطویر مرونة

72.مختلفة، وهذا یدعو أیضا إلى التسامح وعدم إصدار الأحكام عند مواجهة الخلافات

یمكن لعملیة تطویر كفاءة فریق متعدد الثقافات أن تعالج العدید من التحدیات التي تواجه 

تحســــــــــــــین أداء الفریق، ویمكن للفرق العاملة بشــــــــــــــكل الفرق المتعددة الثقافات، وتؤدي إلى

73.مترابط أن تفوق أداء ألمع الأفراد والأكثر قدرة

إن وجود العدید من المعوقات التي تقف دون كفاءة الاتصال البینثقافي في المؤسسة یؤدي 

إلى حدوث نزاعات بین أفراد الفریق المتعدد الثقافات، مما یؤثر ســـــــــــــــلبا على الجو العام 

وعلى الإنتاجیة، وطرق حل هذه النزاعات تختلف من ثقافة إلى أخرى، فاتباع الأســـــــــــــــلوب 

ثقافة سواء من السیاق العالي أو السیاق المنخفض في حل النزاع مهم المناسب مع  نوع ال

إلى هذا یمكن لأفراد الفریق أن یطوروا إضــــافةجدا وإلا زدنا من حدة النزاع بدلا من حله، 

ومقیاسDIEو, BASICمن خلال مجموعة من المقاییسكفاءتهم في الاتصــــــال البینثقافي 

التي تســـــــاهم في الاتصـــــــالوجهات النظر المختلفةرفع منالي یؤدي إلى تال،"ســـــــاموفار"

فریق عمل متعدد الثقافات.لالفعال 

72 Croucher, Global Perspectives on Intercultural Communication, 257.
73 Matveev, Intercultural Competence in Organizations, 95.
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البیانات الأولیة:.1

من ناتمكامرحلة مهمة في البحث العلمي، إذ بواســـــــطتهتعد الإجراءات المیدانیة للدراســـــــة

الحقائق والمعلومات حول موضــــــــــوع الدراســــــــــة، وهذا عن طریق النزول إلى المیدان، جمع

لیتم عرضها في شكل جداول SPSSوبعد ذلك قمنا بتفریغ هذه البیانات باستخدام برنامج 

.ابات لتساؤلات الدراسةورسومات بیانیة ثم تحلیلها بهدف الحصول على اج

المحلیین والأجانبنس حسب العمال توزیع الج.9جدول

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة تحتمالاالا التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

84,8% 139 24,4% 40 60,4% 99 ذكور

15,2% 25 1,8% 3 13,4% 22 إناث

100% 164 26,2% 43 73,8% 121 المجموع

ذكور
85%

إناث
15%

توزیع الجنس حسب العمال .2دائرة نسبیة 

ذكور إناث
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%84,8وهي جمععمال في المأن الذكور یشـكلون أعلى نسـبة نلاحظ من خلال الجدول 

عمال أجانب، بینما تشــــــــــكل الإناث أقل %24,4عمال جزائریین و%60,4مقســــــــــمة إلى 

، یاتنبعاملات أج%1,8عاملات جزائریات، و%13,4مقسمة إلى%15,2نسبة وهي 

ویعود ذلك إلى عدة عوامل منها:

منطقة حاســـــــــــــيبصـــــــــــــحراء الجزائر عد مقر العمل فهو یقع في العامل الجغرافي: بُ -

مسعود. 

صــعوبة العامل المناخي: فالجو حار جدا خاصــة في فصــل الصــیف، وبارد قارص -

في الشتاء. 

یوما من الســـــــــاعة الســـــــــابعة ثمانیة وعشـــــــــرونطبیعة العمل: العمال یعملون لمدة -

مانیة ثصباحا إلى الساعة السابعة مساءا، وینامون بمقر العمل، ثم یحصلون على 

راحة لذا نجد أنه من الصــــــعب على الإناث ســــــواء ربات بیوت أو ا للیوموعشــــــرون

العمل في ظل ظروف كهذه.عازبات

بیتها وغیابها عنالعامل الاجتماعي: عادات وتقالید المجتمع تنبذ فكرة ســــفر المرأة-

لادها لمدة شـــــــــــهر للعمل، فحســـــــــــب الأعراف الرجل هو من یعیل العائلة ویتكفل و وأ

بمصاریفها.
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جنسیات أفراد العینة.10جدول 

%النسبة التكرار الجنسیة
73,8% 121 جزائریةال

12,2% 20 مریكیةالأ

6,7% 11 بریطانیةال

1,8% 3 رومانیةال

1,2% 2 كندیةال

1,2% 2 فرنسیةال

3% 5 أخرى

100 164 المجموع

الجزائریة
74%

الأمریكیة
12%

البریطانیة
7%

الرومانیة
2%

الكندیة
1% الفرنسیة

1%
أخرى

3%

جنسیات أفراد العینة.3دائرة نسبیة 
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%73,8الجدول نلاحظ أن الجنســــیة الجزائریة جاءت في المرتبة الأولى بنســــبة لمن خلا

وهي )%51(ســوناطراكع إلى كون المجمع تابع لشــركةجمع بركین وهذا یرجمن عمال م

.ائرولایة ورقلة بالجز مقر المجمع وحقول البترول في إلى ذلك ریة بالإضافةجزائشركة

مجمع بركین هو لأن %12,2في المرتبة الثانیة بنســــــبة الجنســــــیة الأمریكیةبینما جاءت 

ر أمریكیة، هذا ما یفســشــركةعنعبارةهيو كو شــركة أنادر طراك و انشــركة ســو شــراكة بین 

الثة بنســـبة ثفجاءت في المرتبة اللجنســـیة البریطانیةالمرتبة الثانیة للجنســـیة الأمریكیة، أما ا

لعمل في یســهل لهم الأنها ثقافة أنجلوســاكســونیة متقاربة مع الثقافة الأمریكیة مما 6,7%

جاءت ، كما %1,8جاءت الثقافة الرومانیة في المرتبة الرابعة بنســـــــبة و شـــــــركات أمریكیة،

، بینما الجنســــــــیات الأخرى %1,2الثقافة الكندیة والفرنســــــــیة في المرتبة الخامســــــــة بنســــــــبة 

ة والإندونیسیة والكرواتیة والصینیة.هندیالالسوریة و الجنسیة:وتتمثل في%3بنسبة جاءت

تابعة اتهي ثقافوالكندیة والفرنســـــــیةالأمریكیة والبریطانیةجنســـــــیاتلاحظ أن كل من النو 
بینما الجنســــیات من الثقافات الأجنبیة،%81,39لســــیاق المخفض والتي تمثل ما نســــبتهل

یاق هي من ثقافات الســــــــوالرومانیة الكرواتیة،الإندونیســــــــیة،الهندیة،الســــــــوریةالصــــــــینیة، 
من الثقافات الأجنبیة.%18,61العالي والتي تمثل ما نسبته 

من هنــا نجــد أن أغلــب الثقــافــات الأجنبیــة في مجمع بركین هي ثقــافــات تــابعــة للســـــــــــــــیــاق 
عة وهذا ما ســـــــــــــــیؤثر على طبیالمنخفض، بینما الثقافة الجزائریة تابعة للســـــــــــــــیاق العالي، 

الاتصال البینثقافي للعمال.
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في فریق دوليالعمالعملمدة .11جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
تحتمالاالا

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

21,3% 35 20,9% 9 21,5% 26 3≥

20,1% 33 11,6% 5 23,1% 28 4-7

19,5% 32 11,6% 5 22,3% 27 8–11

16,5% 27 20,9% 9 14,9% 18 12–15

12,8% 21 7% 3 14,9% 18 16-19

7,3% 12 18,6% 8 3,3% 4 20-23

1,8% 3 7% 3 0% 0 24-27

0,6% 1 2,3% 1 0% 0 28-31

100 164 100% 43 100% 121 المجموع
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ســـــــــنوات أول أقل جاءت ≤3لمدةالعمل في فریق دوليمدة من خلال الجدول نلاحظ أن

ســـنوات في المرتبة 7-4العمل بین ، بینما جاءت مدة %21,3في المرتبة الأولى بنســـبة 

ســــــــنة في المرتبة الثالثة بنســــــــبة 11-8، وجاءت مدة العمل بین %20,1الثانیة بنســــــــبة 

19,5%.

لمـدة أكثر من ثلاث في فریق دوليواالعینـة عملأفرادمن%78,7أن هـذا مـا یـدل على 

فریق عمل فيللتكیفأكثرةیلولدیهم القاب،على الآخرینفتحینمنجعلهممما یســـــــــــــــنوات

كما أن هذا الأمر یؤثر على العادات والممارســــــات التي یتقاســــــمها العمال متعدد الثقافات،

ركین، هذا بفي تشكیل ما یصطلح علیه بـــ "الثقافة الثالثة" في مجمع بقدر كبیرمما یساهم 

ما سیؤثر بشكل إیجابي على عملیة الاتصال البینثقافي للعمال.

3 ≥
21%

4 – 7
20%

8 – 11
20%

12 – 15
16%

16 - 19
13%

20 -23
7%

24 - 27
2%

28 - 31
1%

مدة عمل العمال في فریق دولي. 4دائرة نسبیة 
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لأفراد العینةالمستوى العلمي .12جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
تحتمالاالا

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

11,6% 19 9,3% 4 12,4% 15 تقني سامي

1,8% 3 2,3% 1 1,7% 2 الباكالوریا

1,8% 3 0,0% 0 2,5% 3 دراساتال
یةتطبیقالالجامعیة

25,6% 42 20,9% 9 27,3% 33 لیسانس

36% 59 32,6% 14 37,2% 45 مهندس

20,7% 34 34,9% 15 15,7% 19 ماستر

2,4% 4 0,0% 0 3,3% 4 دراسات ما بعد 
التدرج

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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ــــات عمــــال المجمــــع نحــــو مــــن خــــلال الجــــدول نلاحــــظ  مهنــــدس احتمــــالأنــــه جــــاءت إجاب

لیســـــــانس فـــــــي احتمـــــــال، وجـــــــاءت الإجابـــــــات نحـــــــو%36فـــــــي المرتبـــــــة الأولـــــــى بنســـــــبة 

ماســـــتر فـــــي المرتبـــــة احتمـــــال، وجـــــاءت الإجابـــــات نحـــــو %27,6المرتبـــــة الثانیـــــة بنســـــبة 

ـــــركین حـــــ%20,7الثالثـــــة  ـــــب عمـــــال مجمـــــع ب ـــــا نســـــتنتج أن أغل ملین لشـــــهادات اومـــــن هن

كفــــــــاءاتســــــــتدعي تمجمــــــــعالي هــــــــذالأن طبیعــــــــة العمــــــــل فــــــــ%86,5جامعیــــــــة بنســــــــبة 

فــــــي الاتصــــــال وهــــــذا مــــــن ناحیــــــة كیفیــــــة یلعــــــب المســــــتوى التعلیمــــــي دورا مهمــــــا، و مهنیــــــة

تفســــــیر وتحلیــــــل الرســــــائل، وكیفیــــــة الاســــــتجابة لمختلــــــف مواقــــــف الاتصــــــال ومــــــدى تقبــــــل 

ــــل  ــــادل، وتقب ــــرام المتب ــــى الاحت ــــي عل ــــق جــــو عمــــل مبن ــــي خل الآخــــرین، وهــــذا مــــا یســــاهم ف

الآخرین.

11%
2%2%

26%

36%

21%
2%

المستوى العلمي لأفراد العینة. 5دائرة نسبیة 

تقني سامي

باكالوریا

ةالدراسات الجامعیة التطبیقی

لیسانس

مھندس

ماستر

دراسات مابعد التدرج
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. الخلفیة الثقافیة للعمال2

مختلفةثقافاتعمال منلعمل معاالعمالتحبیذ.13جدول

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

82,3% 135 88,4% 38 80,2% 97 دائما

17,7% 29 11,6% 5 19,8% 24 أحیانا

0% 0 0% 0 0% 0 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

82%

18% 0%

تحبیذ العمال العمل مع . 6دائرة نسبیة 
ثقافات مختلفة
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ال المحلیین والأجانب العمل مع عم

من ثقافات مختلفة

العمال المحلیین العمال الأجانب
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من خلال الجــــدول نلاحظ أنــــه لا توجــــد فروق بین إجــــابــــات العمــــال المحلیین والعمــــال 

الأجانب، ومنه جاءت إجابات عمال مجمع بركین نحو الاحتمال دائما في المرتبة الأولى 

بینما ،%17,7، أما بالنسبة لاحتمال أحیانا فجاء في المرتبة الثانیة بنسبة %82,3بنسبة 

من العمال الذین لا یحبذون العمل مع %0جاءت الإجابات نحو الاحتمال أبدا بنســـــــــــــــبة 

عمال من ثقافات مختلفة.

ویرجع تحبیذ العمال الأجانب للعمل مع العمال المحلیین إلى كون العمال الأجانب في حد 

ر، أمـــا بـــالجزائذاتهم لـــدیهم القـــابلیـــة للعمـــل مع مختلف الثقـــافـــات وإلا لمـــا أتوا للعمـــل هنـــا 

بالنســــــــبة للعمال الجزائریین فهم على درایة بأننا بحاجة إلى الكفاءة الأجنبیة لاســــــــتكشــــــــاف 

والتنقیب عن الآبار. 

كما یمتاز عمال مجمع بركین بروح العمل في شـــكل فریق، ویدركون ما مدى أهمیة العمل 

ان، الأحسن في المیدفي جماعة من أجل تحقیق أهداف المجمع، كما أنهم یَصْبُون لیكونوا 

لذلك یتعاونون فیما بینهم.

وهذا یدل على %0في حین جاءت الإجابة نحو الاحتمال أبدا في المرتبة الثالثة بنســــــــــــبة 

، ومن بین الأمور التي ســــــاهمت في الحد من عدم وجود التعصــــــب ضــــــد الثقافات الأخرى

ل لیین والعماالتعصــــــب ضــــــد الثقافات الأخرى هو الاتصــــــال الشــــــخصــــــي بین العمال المح

تواتر الاتصـــــــــــــالات الإیجابیة بین أفراد المجموعة كلما قل التعصـــــــــــــب الأجانب، فكلما زاد

واتعاونلیكون التواصـــــــــل ناجحا یجب على العمال أن ی"أوســـــــــكامب"المتصـــــــــور، وحســـــــــب 
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لفصــل ارجع إلى ا، وهذا ما نلمســه في فرق العمل بمجمع بركین، "لتحقیق أهداف مشــتركة"

.114عصب صفحة الرابع عنصر الت

ومن هنا نجد أن عمال مجمع بركین یحبذون العمل مع عمال من مختلف الثقافات، وهذا 

ما سیسهل عملیة الاتصال البینثقافي لعمال المجمع.
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مختلف في الفریق أثناء وجود عمال من تأثر نسبة مشاركة المعلومات . 14جدول
ثقافات ال

المجموع العمال الأجانب المحلیینالعمال 
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

14,6% 24 4,7% 2 18,2% 22 تنخفض

36,6% 60 62,8% 27 27,3% 33 لا تتأثر

48,8% 80 32,6% 14 54,5% 66 ترتفع

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

14%

37%
49%

تأثر نسبة مشاركة . 7دائرة نسبیة 
المعلومات بین العمال من مختلف 
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ة تأثر نسبة مشارك. 2أعمدة بیانیة 
ن المعلومات بین العمال المحلیی

والأجانب
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الجـــدول نلاحظ أن إجـــابـــات العمـــال المحلیین نحو احتمـــال ترتفع جـــاءت في من خلال 

، فهــذا یــدل على أنهم یقومون بواجبــاتهم في إطــار روح %54,5المرتبــة الأولى بنســـــــــــــــبــة 

العلاقة ففي نفس الوظیفة إلى غایة التقاعد، ما یبقى العمال الجزائریونغالباالجماعة، و 

التي تربطهم في العمل هي علاقة روابط عائلة وكأنهم في أســـــــــــــــرة، وهذا ما أكدته مقاربة 

.43ارجع إلى صفحة رقم "هوفستید" 

بینما جاءت إجابات العمال الأجانب نحو الاحتمال لا تتأثر في المرتبة الأولى بنســـــــــــــــبة 

راســــــــــــــة هي ثقافات ذات عینة الدالأجنبیة فيثقافاتالأغلب ، ویرجع الأمر كون62,8%

امل الأمر الذي یربط العوفي هذه الأخیرة ف%81,39بنســـــــــــــبة طابع الســـــــــــــیاق المنخفض

الســـــــــــــــیاق المنخفض یقوم ثقافاتبالعمل هو العقد الذي أبرمه مع صـــــــــــــــاحب العمل، وفي 

لا ینمع العمال المحلیكثیرا لذلك نجد أن مشـــــــــــــــاركتهم للمعلوماتالوظائف الأفراد بتغییر

جة الاختلاف الثقافي.تتأثر نتی

%14,6مكن إرجاع انخفاض مشـــاركة المعلومات التي جاءت في المرتبة الثالثة بنســـبة وی

ارجع إلى الصــــــــــفحةذو اتجاه عرقي إلى حد ما، فكل شــــــــــخص لى وجود نوع من التحیز إ

114.

ومن هنا نجد أن أغلب العمال المحلیین والأجانب ترتفع مشـــــاركتهم للمعلومات أثناء تواجد

عمال من ثقافات أخرى وهذا یدل على عدم وجود تمییز عنصــــري بین العمال من مختلف 

الثقافات، وهذا ما قد یساهم في تحسین الاتصال البینثقافي لعمال مجمع بركین.
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ثقافات مختلف الالعمال من لآراء العمالتقبل. 15جدول

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

56,7% 93 69,8% 30 52,1% 63 دائما

42,7% 70 27,9% 12 47,9% 58 أحیانا

0,6% 1 2,3% 1 0,0% 0 أبدا

100,0% 164 100,0% 43 100,0% 121 المجموع
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العمــال المحلیین نحو الاحتمــال دائمــا في المرتبــة من خلال الجــدول نلاحظ أن إجــابــات 

، كمـا جـاءت إجـابـات العمـال الأجـانـب نحو الاحتمـال دائمـا في %52,1الأولى بنســـــــــــــــبـة 

وترجع هذه الفروق في النســــــــب إلى كون العمال الأجانب %69,8المرتبة الأولى بنســــــــبة 

حین ارجع كین ومنفتأكثر انفتاحا على الآخرین حیث یصـــــفهم العمال المحلیین بأنهم مشـــــار 

، إضــــــافة إلى هذا فالعمال الأجانب لدیهم اســــــتعدادات نفســــــیة وذهنیة 19رقم إلى الجدول 

للعمل مع عمال من ثقافات أخرى وإلا ما أقدموا للعمل في شـــــــــــــــركة أنادركو، بینما العمال 

المحلیون هم موظفون لدى شــــركة ســــوناطراك، فالیوم یعملون في مجمع بركین وغدا یمكن 

حضور العمال الأجانب لدورات لهم إلى الشركة الأم أین كل العمال محلیون، كما أن تحوی

اهم زیادة معرفة الشـــــخص بثقافة الآخر مما یســـــیســـــاعد في حول الثقافة الجزائریة، ثقیفیةت

في تقبل الآخرین وآرائهم. 

دة لعجاءت إجابات عمال المجمع نحو الاحتمال دائما في المرتبة الأولى، ویعود الســـــــــبب

أمور مشتركة بین العمال المحلیین والأجانب ساهمت في تقبل آراء بعضهم البعض منها:

المســــــــتوى التعلیمي یســــــــاهم بدرجة كبیرة في الســــــــماع للآخرین وتقبل الرأي الآخر، -

من عمال المجمع حاملون لشهادات جامعیة لیسانس فما فوق.%84,7حیث أن 

ور مع بعضـــــــــــــــهم البعض، فالنقاش یثري مناقشـــــــــــــــتهم للأمفریق و الروح العمل في -

الأمور.
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تحقیق هدف ، و لعصـــــــــــــــف الذهني من أجل إیجاد حلول للمشـــــــــــــــكلةالفریق لإقامة -

تقبل آراء الآخرین، وهذا النوع من الطرق علىكل هذه الأمور ســـــــاعدت مشـــــــترك،

تقبل أفكار الآخرین مهما كانت.لمعالجة المشاكل ینمي روح 

،العمل السائدة مبنیة على التعاون ما بین العمالحث على أن تكون روح المجمع ی-

مة والاحترام والتقدیر المتبادل.فریق لأجل تحقیق الأهداف العاشكل والعمل في 

نفتحین على آراء العمال الآخرینمالمجمععمالكل هذه الأمور ســــــــــــــاهمت في أن یكون 

حد مفاتیح لآخرین هو أمن مختلف الثقافات، ولا یتعصـبون لآرائهم الشـخصـیة، فتقبل آراء ا

نجاح الاتصال البینثقافي لعمال مجمع بركین.
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العمال من ثقافات مختلفةلطرق تصرفالعمالاحترام. 16جدول

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

67,7% 111 72,1% 31 66,1% 80 دائما

32,3% 53 27,9% 12 33,9% 41 أحیانا

0% 0 0% 0 0% 0 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

68%

32%
0%

احترام العمال لطرق . 9دائرة نسبیة 
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من خلال الجــدول نلاحظ أنــه لا توجــد فروق كبیرة بین إجــابــات العمــال المحلیین والعمــال 

دائما في المرتبة الأولى بنسبة حتمالنحو الاعمال المجمع إجابات الأجانب، ومنه جاءت 

%32,3أحیانا في المرتبة الثانیة بنســــــــــبة ، بینما جاءت الإجابات نحو الاحتمال67,7%

%0بـ أبدا في المرتبة الثالثة بنسبة في حین جاءت الإجابات نحو الاحتمال

قافیة ثلخصـــوصـــیات البناء على هذه المعطیات فالجو الســـائد في مجمع بركین هو احترام ا

وهذا راجع إلى عدة عوامل:

دین الإسلامي احترام الآخرین مصداقا لقوله تعالى: الفمن أخلاق ؛ل الدینيماالع-

ارِكُمْ أَن تَبَ  اتِلُوكُمْ فِي الـــدِّینِ وَلَمْ یُخْرِجُوكُم مِّن دِیـــَ ذِینَ لَمْ یُقـــَ هُ عَنِ الـــَّ اكُمُ اللـــَّ وهُمْ ﴿لاَ یَنْهـــَ رُّ

8الممتحنة، آیة وَتقُْسِطُوا إِلَیْهِمْ إِنَّ اللَّهَ یُحِبُّ الْمُقْسِطِینَ﴾ سورة 

.أساس التعامل مع غیر المسلمینوهذا هو6لكافرون:ا﴿لَكُمْ دِینُكُمْ وَلِيَ دِینِ﴾والآیة

التعریفتوظیفها للعمال تتمثل فيبعد أناداركوشركةمیة التي تقوم بها ـالدورة التعلُ -

ح حزمة تعریفیة تشــــــــــر ت الشــــــــــركة للعمالأعطحیثبالثقافة الجزائریة وخصــــــــــوصــــــــــیاتها، 

یات ، فمعرفة خصـــــوصـــــبالتفصـــــیل أمور حول الجزائر مثل: الثقافة، المجتمع، الجغرافیا...

ثقافة الآخرین یساهم في تقبل الأفراد لهم واحترامهم.

لأداء اكین للخصـــــــــــــــوصـــــــــــــــیات الثقافیة فنجد في المجمع مســـــــــــــــجداحترام مجمع بر -

انون قحســــــباعلى الجزائریین دخولهالصــــــلوات، بالمقابل نجد حانة لشــــــرب الخمر ویمنع 

المجمع.
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"یكون الاحترام تحث على أنالخاصــة بروح العملالموزعة على العمال المطویات -

بین العمال الجزائریین والأجانب ولثقافاتهم.احتراموالتقدیر المتبادل"، فهناك ثقافة 

خلق یساهم فيمن هنا نستنتج أن احترام العمال لطرق تصرف عمال من ثقافات أخرى س

جوّ مناسب للتواصل البینثقافي لعمال مجمع بركین.
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من مختلف الثقافاتبین العمال العلاقة في الوسط المهني .17جدول

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

10,4% 17 4,7% 2 12,4% 15 أمیل إلى تطویر علاقات 
مع عمال من بلدي

11,6% 19 11,6% 5 11,6% 14 أمیل إلى تطویر علاقات 
مع عمال من ثقافات 

أخرى
78% 128 83,7% 36 76% 92 لدي میول متساو لكلیهما

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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لا توجــد فروق كبیرة بین إجــابــات العمــال المحلیین والعمــال من خلال الجــدول نلاحظ أنــه 

في"متســــــاو لكلیهمالو الأجانب، ومنه جاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمال "لدي می

بة  فریق مما ال، وهذا راجع إلى تحلي العمال بروح العمل في %78المرتبة الأولى بنســـــــــــــــ

ل ، فالعمادم التعامل بعنصـــــــــــــریةعجعل المیول متســـــــــــــاو لكلا الطرفین، وهذا ما یدل على 

ویصبون أن یكونوا الأحسن في المیدان.جمع وتحقیق أهدافهتطویر المإلىیسعون 

أمیل إلى تكوین علاقات "وفي المرتبة الثانیة جاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمال

لتعرف على العمال ل، ویرجع السبب إلى حب%11,6" بنسبة مع عمال من ثقافات أخرى

مختلف الثقافات من عادات وتقالید وأنماط التفكیر وغیر ذلك من الأمور.

طویر علاقات أمیل إلى ت"جاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمالفي المرتبة الثالثة و 

ویرجع الســــــــــــــبب إلى عدم تمكن بعض العمال من %10,4بنســــــــــــــبة مع عمال من بلدي"

العلاقــة التي تربطهم بــالعمــال الأجــانــب العمــال یرون أن اللغــات الأجنبیــة، كمــا أن بعض

علاقة عمل وفقط.هي 

من هنا نجد أنه لا یوجد تعصـــــــــــب ضـــــــــــد الثقافات الأخرى، وهذا ما یلعب دورا في إنجاح 

عملیة الاتصال البینثقافي لعمال مجمع بركین.
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من مختلف الثقافاتبین العمال د صعوبة في إقامة علاقة عمل جیدة و جو . 18جدول

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

0,6% 1 0,0% 0 0,8% 1 دائما

44,5% 73 55,8% 24 40,5% 49 أحیانا

54,9% 90 44,2% 19 58,7% 71 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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من خلال الجــدول نلاحظ أنــه جــاءت إجــابــات العمــال المحلیین نحو الاحتمــال أبــدا في 

، بینما جاءت إجابات العمال الأجانب نحو الاحتمال أحیانا %58,7المرتبة الأولى بنســبة 

، ویعود السبب لهذه الفروقات إلى طبیعة السیاق الثقافي %55,8في المرتبة الأولى بنسبة 

الذي ینتمي إلیه العمال، حیث أن العمال المحلیین ینتمون إلى ثقافة الســـــــــــــــیاق العالي فهم 

ذو نزعة اجتماعیة، مما یجعل إقامة علاقة عمل أمر ســـــــهل، بینما العمال الأجانب ینتمي 

لنزعة الفردیة ولیست لدیهم میولات أو استعداداتأغلبهم إلى ثقافة السیاق المنخفض ذات ا

نفســـــــیة لتكوین علاقات، هذا ما یؤدي إلى وجود بعض الصـــــــعوبات في إقامة علاقة عمل 

بین العمال، إضـــــــــــــــافة إلى هذا هناك اختلافات لغویة وثقافیة ما یجعل أمر إقامة علاقة 

عمل جیدة أمر صعب نوعا ما.

جهون بعض الصعوبات (سواء لغویة أو ثقافیة) لإقامة من هنا نجد أن العمال الأجانب یوا

علاقة عمل جیدة مقارنة بالعمال المحلیین الذین لا یجدون صـــــــــــــــعوبات كبیرة، وهذا راجع 

بالدرجة الأولى لطبعهم الاجتماعي.
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مختلف الثقافات لزملائهم من عمالالرؤیة. 19جدول

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
مالاتالاحت

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

30,04% 79 24,1% 19 32,6% 60 یرالتفكوامنفتح

35,74% 94 31,6% 25 37,5% 69 نو مشارك

18,63% 49 27,8% 22 14,7% 27 نو متسامح

10,64% 28 7,6% 6 12% 22 نو منعزل

4,94% 13 8,86% 7 3,26% 6 التفكیرواضیق

100% 263 100% 79 100% 184 المجموع
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في"نءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال "مشاركو جامن خلال الجدول نلاحظ أنه 

اءت إجـــابـــات العمـــال الأجـــانـــب نحو احتمـــال ، كمـــا جـــ%37,5المرتبـــة الأولى بنســـــــــــــــبـــة 

المجمع یرون أن عمال عمال، فكل من %31,6في المرتبة الأولى بنســــــــــبة "ن"مشــــــــــاركو 

ینفي مجمع بركالســـــائدةن وهذا راجع إلى روح العملأفراد مشـــــاركو الثقافات الأخرى هم 

نجد في حیث،للمجمعمع الأهداف العامةوالتي تتماشــى، فریق واحدكعمل بالتتمیزالتي

، نانالشــــعارات الخاصــــة بروح الفریق في المجمع: "نحن فریق واحد یجب أن نتعاون فیما بی

أن لا نعمــلالمعلومــات، و یجــب أن نحتكرولا،هــذا العمــل لا یخصـــــــــــــــنــانأقولنلا وأن

"، لـذا جـاءت إجـابـات عمـال المجمع نحو احتمـال "مشـــــــــــــــاركون" في المرتبـة الأولى بـانفراد

.%35,74بنسبة 

نســـــــــــــــبة في المرتبة الثانیة ب"التفكیرمال المحلیین نحو احتمال "منفتحواجاءت إجابات الع

لأنهم یتقبلون الطرف الآخر، التفكیر هم یرون أن العمــــال الأجــــانــــب منفتحيف32,6%

الثقافي.ویحترمون التعدد

في المرتبة الثانیة بنســـــــــــــــبة "ن"متســـــــــــــــامحو احتمال اءت إجابات العمال الأجانب نحو ج

اكتساب هذه الصفة لدى العمالویرجع نفهم یرون أن العمال المحلیین متسامحی27,8%

التي تحث على التسامح والإخاء.إلى تعالیم الدین الإسلامينالمحلیی
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ومن هنـــا نجـــد أن العمـــال الأجـــانـــب ینظرون إلى العمـــال الجزائریین على أســـــــــــــــــاس أنهم 

في كتابه Dean Fosterمشــاركون ومتســامحون، وهذا یختلف مع ما جاء به "دین فوســتر" 

1ودیون ومنفتحون.الجزائریینحیث یرى أن 

هذه المعطیات نجد أن الصــــــــــورة الذهنیة التي كونها عمال المجمع عن زملائهم من خلال 

من ثقافات أخرى هي صــــــورة إیجابیة، هذا ما یســــــهل عملیة التواصــــــل فیما بینهم وینعكس 

بالإیجاب على العمل.

1 Dean Foster, The Global Etiquette Guide to Africa and the Middle East: Everything You Need to Know for
Business and Travel Success (USA: John Wiley & Sons, 2002), 90.
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أفضل من الثقافات الأخرى ة العاملثقاف. 20جدول

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

9,6% 11 4,9% 2 12,3% 9 دائما

57,9% 66 41,5% 17 67,1% 49 أحیانا

32,5% 37 53,7% 22 20,5% 15 أبدا

100% 114 100% 41 100% 73 المجموع

10%

58%

32%

ل ثقافة العمال أفض. 13دائرة نسبیة 
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الجــدول نلاحظ أنــه جــاءت إجــابــات العمــال الجزائیین نحو الاحتمــال أحیــانــا في من خلال 

، بینما جاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال أبدا في %67,1المرتبة الأولى بنســـبة 

، ویمكن إرجاع هذه الفروقات بین إجابات العمال المحلیین %53,7المرتبة الأولى بنســــــبة 

دین؛ فالمســــــلمون یعتبرون أن الإســــــلام أفضــــــل من الدیانات والعمال الأجانب إلى عامل ال

الأخرى وأن الدیانات الأخرى تعرضــــــــت إلى التحریف، إضــــــــافة إلى هذا فالجزائریون لدیهم 

عــادات ومفــاهیم وقیم اجتمــاعیــة وثقــافیــة مختلفــة عن المجتمع الغربي كــالأســـــــــــــــرة واحترام 

الوالدین وصلة الرحم...إلخ  

، وهذا %57,9بنســـــــبة رتبة الأولى مالمع نحو الاحتمال أحیانا وجاءت إجابات عمال المج

أن ما یمیزها عن غیرها، وهناك من یرىلدیها الثقافات تتنوع وكل ثقافةأن راجع إلى كون 

.ثقافته أفضل من الثقافات الأخرىهذه المیزات تجعل 

لأنهم %32,5أبدا في المرتبة الثانیة بنســــــــبةحتمالنحو الاجاءت إجابات عمال المجمع
یرون أن هذه الثقافات مختلفة لا أكثر، ولیس هناك ثقافة أفضل من الأخرى.

، ویرجع الأمر %9,6بینما جاءت الإجابات نحو الاحتمال دائما في المرتبة الثالثة بنسبة 
ــــة  ــــاریخ والتنشـــــــــــــــئ ــــة والتعلیم والت ــــة التثقیف التي یتلقــــاهــــا الفرد من خلال التربی إلى عملی

لتي برمجـــت عقولهم، ممـــا یجعـــل الأفراد یعتقـــدون أن جمـــاعتهم أو ثقـــافتهم الاجتمـــاعیـــة ا
ارجع إلى الفصـــــــــــلمتفوقة على الآخرین، وهذا ما یعرف بالنزعة العرقیة حســـــــــــب "غامبل"

.118الرابع الصفحة رقم 

من هنـــا نجـــد أن النزعـــة العرقیـــة لعمـــال مجمع بركین یمكن أن تؤثر أحیـــانـــا على فعـــالیـــة 
افي.الاتصال البینثق
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للعمال. طبیعة الاتصال البینثقافي3

مختلف الثقافات عمال من البینالتواصل لغة.21جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

81,7% 134 86% 37 80,2% 97 الإنجلیزیة

12,2% 20 14% 6 11,6% 14 الفرنسیة

6,1% 10 0% 0 8,3% 10 الإنجلیزیة
والفرنسیة

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

82%

12%6%

لغة التواصل بین. 14دائرة نسبیة 
العمال من مختلف الثقافات  
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والفرنسیة

لغة التواصل بین . 9أعمدة بیانیة 
العمال المحلیین والأجانب

العمال المحلیین العمال الأجانب
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نلاحظ من خلال الجـدول أن إجـابـات العمـال المحلیین نحو احتمـال اللغـة الإنجلیزیـة جـاء 

العمال الأجانب نحو احتمال اللغة ، وجاءت إجابات %80,2في المرتبة الأولى بنســـــــــــــــبة 

. %86الإنجلیزیة في المرتبة الأولى بنسبة 

بالنســـبة للعمال المحلیین وبنســـبة %11,6وجاءت اللغة الفرنســـیة في المرتبة الثانیة بنســـبة 

بالنســــــبة للعمال الأجانب بالرغم من أن اللغة الرســــــمیة للمجمع هي اللغة الفرنســــــیة 14%

ویعود السبب إلى:

میـة للغـة الإنجلیزیـة للعمـال الجزائریین، وهي متوفرة لـدورات تعلة مجمع بركین إقـامـ-

في جمیع الأیام من الساعة الثامنة صباحا إلى الساعة السابعة مساءا.

اللغة الإنجلیزیة هي لغة العلم والتكنولوجیا والعولمة، لذلك العدید من العمال تعلموا -

هذه اللغة.

للغة الفرنســــــــــیة، مع العلم أن المجمع یوفر دروس لتعلم عدم إتقان العمال الأجانب -

اع ، ویمكن إرجأن أغلبهم لا یحضـــرون هذه الدوراتالفرنســـیة للعمال الأجانب، إلا 

الســـبب لعدم توفر حوافز لتعلم اللغة الفرنســـیة؛ فهذه الأخیرة لیســـت مصـــنفة ضـــمن 

لب، حیث جاء في مجلة بالغات حســــــب عدد المتحدثین الأصــــــلیینأفضــــــل عشــــــر

ملیون379یبلغالمرتبــة الثــالثــة بعــددتحتــلاللغــة الإنجلیزیــة أن 2019لســـــــــــــــنــة 

ملیون 315متحدث أصـــــلي، وجاءت اللغة العربیة في المرتبة الخامســـــة بعدد یبلغ 
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ات لأن لغنســـیة لم یتم تصـــنیفها من أفضـــل عشـــربینما اللغة الفر 2متحدث أصـــلي،

3.صليمتحدث أملیونسبعة وسبعونعدد المتحدثین الأصلیین لهذه اللغة یبلغ 

أننترنت في العالم حســـــب اللغة، لمســـــتخدمي الا2019أفریل 30احصـــــائیات وجاء في 

المرتبة الرابعة تحتلواللغة العربیة %25,2المرتبة الأولى بنســــــــــــــبة تحتلاللغة الإنجلیزیة 

4.%3,3، أما اللغة الفرنسیة فجاءت في المرتبة السابعة بنسبة %5,2بنسبة 

وجاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال اللغة الإنجلیزیة والفرنســــــــــیة معا في المرتبة 

جیدون كلا اللغتین فیتحدثونأن هناك بعض العمال المحلیین یُ ثحی%8,3الثالثة بنســـبة 

مع العمال الأجانب حسب اللغة التي یتقنونها سواء الإنجلیزیة أو الفرنسیة.

التواصــــــــل بین عمال المجمع هي اللغة الإنجلیزیة بالرغم من أن اللغة من هنا نجد أن لغة 
الرسمیة للمجمع هي اللغة الفرنسیة.

2 James Lane, ‘The 10 Most Spoken Languages In The World’, Babbel Magazine, accessed 25 October 2019,
shorturl.at/mquK8.
3 ‘French’, Ethnologue, accessed 25 October 2019, shorturl.at/xO379.
4 ‘Top Ten Internet Languages in The World - Internet Statistics’, Internet World Stats, accessed 25 October
2019, https://cutt.ly/Pek6v1B.
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بین العمال من مختلف الثقافاتمستوى لغة التواصل. 22جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

4,3% 7 4,7% 2 4,1% 5 ئمبتد

45,1% 74 18,6% 8 54,5% 66 متوسط

50,6% 83 76,74% 33 41,3% 50 جید

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

4%

45%51%

مستوى لغة . 15دائرة نسبیة 
التواصل بین العمال من ثقافات 
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لعمال المحلیین والأجانب حسب لغة التواصلالمستوى اللغوي ل. 23جدول 

الاحتمالات
المجموعالعمال الأجانبالعمال المحلیین

%النسبةالتكرار%النسبةالتكرار%النسبةالتكرار

الإنجلیزیة
ــ

%63,66%12,325%54,13ئمبتد
%5734,76%36,98%5444,63متوسط

%7143,29%3376,74%3831,40جید

الفرنسیــة

%10,61%12,325%00ئمبتد
%137,93%511,63%86,61متوسط

%63,65%00%64,96جید

اللغتین معــا

%00%00%00ئمبتد
%42,44%00%43,31متوسط

%63,65%00%64,96جید
%164100%43100%121100المجمـــــوع

احتمال متوسط جاءت أن إجابات العمال المحلیین نحو 22نلاحظ من خلال الجدول رقم 

، في المقــابــل جــاءت إجــابــات العمــال الأجــانــب نحو %54,5في المرتبــة الأولى بنســـــــــــــــبــة 

بة  حلیین وترجع الفروق بین العمال الم، %76,74احتمال جید في المرتبة الأولى بنســـــــــــــــ

والتي %81,7لغة التواصـــــل بینهم هي اللغة الإنجلیزیة بنســـــبة والعمال الأجانب إلى كون

، لأن العمال من الجنســـــــــیات %76,74بنســـــــــبةفیها جیدالعمال الأجانب مســـــــــتوىعتبر ی

الأمریكیة والبریطانیة لغتهم الأم هي الإنجلیزیة. 
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%44,63أما بالنســبة للعمال المحلیین الذین مســتواهم في اللغة الإنجلیزیة متوســط بنســبة 

بالرغم من أن اللغة الثانیة المدرسة في الجزائر هي اللغة الفرنسیة، %31,40وجید بنسبة 

ویرجع التحكم في اللغــة الإنجلیزیــة إلى دورات تعلم اللغــة الإنجلیزیــة التي یوفرهــا المجمع 

لجمیع عماله، خلال جمیع أیام الأســبوع، ویبلغ عدد العمال المحلیین الذین یحضــرون هذه 

،بین العمالحســین مســتوى التواصــل اللغويتما ســاعد علىهذا%66,1الدورة ما نســبته 

.58رقم ارجع إلى الجدول 

، %4,3وجاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال مبتدئ في المرتبة الثالثة بنســـــــــــــــبة 

وهذا راجع إلى وجود بعض العمال الذین لم یمر علیهم سنة في العمل بمجمع بركین لذلك 

لدیهم هذا المستوى.

نجد أن أغلب العمال المحلیین مســــــــــتواهم متوســــــــــط في اللغة الإنجلیزیة والتي تعد من هنا

هي اللغة المســــتخدمة للتواصــــل بین العمال بینما أغلب العمال الأجانب مســــتواهم جید في 

اللغة الإنجلیزیة، وهذا ما ســـــــــــــــینعكس على مســـــــــــــــتوى كفاءة الاتصـــــــــــــــال البینثقافي للعمال 

المحلیین.
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نوع الاتصال الذي یفضله العمال المحلیین والأجانب . 24جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

67,1% 110 76,7% 33 63,6% 77 الشفوي

32,9% 54 23,3% 10 36,4% 44 الكتابي

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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33%

نوع الاتصال الذي .  16دائرة نسبیة 
یفضلھ عمال المجمع
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نوع الاتصال الذي . 11أعمدة نسبیة 
یفضلھ العمال المحلیین والأجانب

العمال المحلیین العمال الأجانب
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من خلال الجــــدول نلاحظ أنــــه لا توجــــد فروق بین إجــــابــــات العمــــال المحلیین والعمــــال 

في المرتبة الأولى الشـــــــــــــــفويحتمالنحو الاالمجمععمالإجابات الأجانب، ومنه جاءت 

، ویعود الســـــبب إلى اســـــتخدام الاتصـــــال المباشـــــر وجها لوجه لأنه یســـــهل %67,1بنســـــبة 

عملیة التواصــــــل بین العمال المحلیین والأجانب إذ یســــــتطیعون تدعیم الكلمات بالإشــــــارات 

من %7والحركات، هذا ما یساعد على توضیح المعنى، فكما هو معروف أن اللفظ یمثل 

الاتصــــــــال فقط بینما بقیة أشــــــــكال الاتصــــــــال فتتوزع بین اللغة الجانبیة واللغة غیر اللفظیة 

تصال المباشر مقارنة بالاتصال الكتابي. وهذا ما یتمیز به الا

نایدوینولجاءت نتائج دراســتنا في هذا الجدول متشــابه مع نتائج أطروحة الدكتوراه لــــــــــــــــــ ب

من عینة الدراســة (عمال من جنوب افریقیا وعمال یابانیون بمؤســســة %77,4حیث أجاب 

5البعض.عضهمتویوتا) بتفضیلهم لاستخدامهم الاتصال الشفوي أثناء تواصلهم مع ب

في حین جاءت إجابات عمال المجمع نحو الاحتمال الكتابي في المرتبة الثانیة بنســـــــــــــــبة 
؛ ویتجلى الاتصـــــال الكتابي في اســـــتخدام البرید الإلكتروني والفاكس والمراســـــلات 32,9%

الإداریة...إلخ، حیث أن هذا النوع من الاتصــال یتیح الوقت الكافي للمرســل لكتابة رســالته 
والتأكد من الصـــیاغة والمصـــطلحات، كما یتیح الوقت للمســـتقبل في فهم الرســـالة أو ترجمة 

خذ الوقت في كتابة الرد. المصطلحات المبهمة، وأ

من هنا نجد أن عمال المجمع یفضـــــلون اســـــتخدام الأســـــلوب الشـــــفوي أثناء التواصـــــل لأنه 
یسهل عملیة الاتصال البینثقافي لعمال مجمع بركین.

5 Naidoo, ‘Intercultural   Communication: A Comparatives Study Of Japanese And South African Work
Practice’, 124.
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من مختلف الثقافاتبین العمال الرسميالأسلوباستخدام. 25جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

12,2% 20 7,0% 3 14,0% 17 دائما

58,5% 96 72,1% 31 53,7% 65 أحیانا

29,3% 48 20,9% 9 32,2% 39 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

12%

59%

29%

استخدام الأسلوب . 17دائرة نسبیة 
الرسمي بین العمال من مختلف 
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لا توجــــد فروق بین إجــــابــــات العمــــال المحلیین والعمــــال من خلال الجــــدول نلاحظ أنــــه 

رتبــة الأولى مفي النــاأحیــاجــاءت إجــابــات عمــال المجمع نحو الاحتمــال الأجــانــب، ومنــه

ت والمراســـــلالبرید الإلكترونيویرجع اســـــتخدامهم الأســـــلوب الرســـــمي في ا%58,5بنســـــبة 

تواصــــــــــلهم مع العمال الذین أو أثناءأو مع من هم أعلى منهم في الرتب المهنیة،الإداریة

لا یتعاملون معهم كثیرا فیخاطبونهم باللقب ویســـــــــــــــتخدمون ضـــــــــــــــمیر الجمع للدلالة على 

ن ســبب یكمالاحترام، إضــافة إلى هذا طبیعة المنصــب الذي یمكن أن یشــغره العامل، بینما 

رأحیانا لكثرة العمل في شكل فریق مما یؤدي إلى الحواعدم استخدامهم للأسلوب الرسمي

والنقاش، كما یجعلهم یعتادون على بعضهم البعض ویتجاوزون الرسمیات في الحدیث.

أن العمــال المحلیین حكموب%29,3بینمــا جــاء احتمــال أبــدا في المرتبــة الثــانیــة بنســـــــــــــــبــة 

احد كل في فریق و یعملونو معاالریاضةونلعبیمعا في نفس المجمع و والأجانب یعیشون 

على تكوین صـــــدقات بین بعض العمال المحلیین والأجانب، وكســـــر دتهذه الأمور ســـــاع

الحواجز الرسمیة.

من هنا نجد أن العمال المحلیین والأجانب یستخدمون الأسلوب الرسمي أحیانا، وهذا یرجع 

إلى طبیعة الاستخدام سواء في المراسلات الإداریة أو نقاش بین أفراد فریق العمل.
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الثقافاتمن مختلف عمالمعالمفضلالحدیثأسلوب.26جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

67,7% 111 69,8% 30 66,9% 81 الاختصار

32,3% 53 30,2% 13 33,1% 40 الإطناب

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

68%

32%

أسلوب الحدیث . 18دائرة نسبیة 
المفضل مع عمال من مختلف 
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أسلوب الحدیث . 13أعمدة بیانیة 
المفضل بین العمال المحلیین 

والأجانب

العمال المحلیین العمال الأجانب



عرض وتحلیل نتائج الدراسة المیدانیةلفصل الخامسا

170

من خلال الجــــدول نلاحظ أنــــه لا توجــــد فروق بین إجــــابــــات العمــــال المحلیین والعمــــال 

المرتبة الأولى جاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمال الاختصــــــــــــار في الأجانب، ومنه 

ویعود الســـــــــــــــبب إلى أن العمال الأجانب الذین ینتمي أغلبهم إلى ثقافة %67,7نســـــــــــــــبة ب

الســــیاق المنخفض التي تســــتخدم الأســــلوب المختصــــر أثناء التواصــــل، أما بالنســــبة للعمال 

المحلیین فحســـب "هول" یفترض أن یكون أســـلوبهم في التواصـــل هو الإطناب، إلا أنه جاء 

للبرید الإلكتروني بكثرة كوســــیلة للاتصــــال عكس ذلك، ویمكن إرجاع ذلك إلى اســــتخدامهم

أثناء العمل والذي یعتمد على الأسلوب المباشر والاختصار.

إضــــــــافة إلى ذلك فمســــــــتوى العمال المحلیین في اللغة الإنجلیزیة متوســــــــط وهي اللغة التي 

یتواصلون بها مع أغلب العمال الأجانب، مما یجعلهم یتبعون الأسلوب المختصر، لتفادي 

وع في الأخطاء اللغویة.الوق

من هنا نســتنتج أن كلا من العمال المحلیین والأجانب یفضــلون نفس أســلوب الحدیث وهو 

الأســــلوب المختصــــر؛ المعلومة دون زیادة أو نقصــــان، وهذا ما ســــیســــهل عملیة الاتصــــال 

البینثقافي ویساعد في إنجاحها.
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لعمال المحلیین والأجانبلدى اتفسیر الصمت. 27جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

28% 46 27,9% 12 28,1% 34 التفكیر

10,4% 17 4,7% 2 12,4% 15 الاهتمامعدم

14,6% 24 11,6% 5 15,7% 19 عاديأمر

5,5% 9 4,7% 2 5,8% 7 الارتباك

3,7% 6 0% 0 5% 6 الردفيتباطؤ

31,7% 52 37,2% 16 29,8% 36 الفهمعدم

6,1% 10 14,0% 6 3,3% 4 أخرى

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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ى تفسیر الصمت لد. 19دائرة نسبیة 
عمال المجمع
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من خلال الجــــدول نلاحظ أنــــه لا توجــــد فروق بین إجــــابــــات العمــــال المحلیین والعمــــال 

احتمـال عـدم الفهم في المرتبـة الأولى جـاءت إجـابـات عمـال المجمع نحوالأجـانـب، ومنـه 

، مما قد یجعل المتحدث یعید شـــــــــرح حدیثه، هذا ما قد یجعل المســـــــــتقبل %31,7بنســـــــــبة 

یحس بالانزعاج من سوء ظن زمیله بأنه لم یفهم. 

، %28وجــاءت إجــابــات عمــال المجمع نحو احتمــال التفكیر في المرتبــة الثــانیــة بنســـــــــــــــبــة 

قافات في ثیفضـــــل تجنب الصـــــمتفتختلف تفســـــیرات الصـــــمت حســـــب الســـــیاق وغالبا ما 

بعدم الارتیاح إزاء مثل هذا الصــــــمت في المحادثة، ونما یشــــــعر فعادة لســــــیاق المنخفضا

الصمت فرادیستخدم الأفثقافات السیاق العالي ما فيأ، وغالبا ما یسرعون لسد هذه الفجوة

.88ارجع إلى صفحة رقم ، بمثابة استراتیجیة متعمدة

ــــــــــــــــ الصــمت  من هنا نســتنتج أن كلا من العمال المحلیین والأجانب یعطون نفس التفســیر لـ

وهذا ما سیحد من سوء الفهم أثناء التواصل بین العمال من مختلف الثقافات.
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من مختلف الثقافاتلدى العمال المرتفعةالصوتتفسیر نبرة. 28جدول

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

16,5% 27 16,3% 7 16,5% 20 الثقة

9,1% 15 7% 3 9,9% 12 الارتباك

25% 41 18,6% 8 27,3% 33 عادي

3% 5 4,7% 2 2,5% 3 الخوف

37,2% 61 39,5% 17 36,4% 44 مشكلةوجود

1,8% 3 7% 3 0% 0 عدواني

0,6% 1 2,3% 1 0% 0 بيعص

6,7% 11 4,7% 2 7,4% 9 أخرى

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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تفسیر نبرة . 20دائرة نسبیة 
الصوت المرتفعة لدى العمال من 

مختلف الثقافات 

الثقة الارتباك عادي الخوف

وجود مشكلة عدواني عصبي أخرى
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من خلال الجــــدول نلاحظ أنــــه لا توجــــد فروق بین إجــــابــــات العمــــال المحلیین والعمــــال 

وجود مشــــكلة في المرتبة الأولى احتمالجاءت إجابات عمال المجمع نحو الأجانب، ومنه 

، فارتفاع الصـــــوت دلیل على وجود مشـــــكلة في حین یرى البعض أنه أمر %37,2بنســـــبة 

عادي في المرتبة الثانیة بنســـــــــــــــبـة عادي، إذ جاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمال

د یؤدي إلى سوء الفهم بین العمال.وهذا ما ق، 25%

%16,5الثقة في المرتبة الثالثة بنســـــــــــــــبة احتمالجاءت إجابات عمال المجمع نحوبینما 

فهي دلیل على التفتح وأن الشخص لا یخفي أي شيء ویثق في كلامه.

ولنبرة الصـــــــــــوت أنماط عدة تختلف على نطاق واســـــــــــع في مختلف الثقافات، وما یبدو في 

6ثقافة أنه نمط معیاري لحدیث معقول، یكون غیر مقبول في ثقافة أخرى.

ن أغلبیة العمال المحلیین والأجانب، لدیهم نفس الرؤیة نحو ارتفاع الصـــــوت من هنا نجد أ

الذي یدل على وجود مشـــكلة، فالتوافق في التفســـیر یســـهل عملیة التواصـــل بین العمال من 

مختلف الثقافات.

6 Gibson, Intercultural Business Communication, 31.
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من مختلف الثقافاتلدى العمال المنخفضةالصوتتفسیر نبرة. 29جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

22% 36 20,9% 9 22,3% 27 الثقة

9,8% 16 2,3% 1 12,4% 15 الارتباك

43,3% 71 37,2% 16 45,5% 55 عادي

7,3% 12 11,6% 5 5,8% 7 الخوف

8,5% 14 9,3% 4 8,3% 10 مشكلةوجود

9,1% 15 18,6% 8 5,8% 7 أخرى

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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من خلال الجــــدول نلاحظ أنــــه لا توجــــد فروق بین إجــــابــــات العمــــال المحلیین والعمــــال 

عادي جاءت في المرتبة الأولى احتمالجاءت إجابات عمال المجمع نحو الأجانب، ومنه 

المتحدث على أســاس أن هذه هي ، فالعمال یفســرون انخفاض نبرة صــوت %43,3بنســبة 

طبیعة الشخص في الحدیث.

، فالتحدث بنبرة %22الثقة في المرتبة الثانیة بنســـــــــبة وجاءت إجابات العمال نحو احتمال

منخفضة دلیل على ثقة المتحدث بكلامه ورزانته.

Tracy"تریسي نوفینجر"ومن هنا نجد أن ما جاء به Novinger في كتابه الاتصال البینثقافي

لا هذا ما،)86ارجع إلى صـــفحة (بأن العرب یفســـرون نبرة الصـــوت المنخفضـــة بالضـــعف

یتماشــــى مع نتائج هذه الدراســــة، ویمكن إرجاع الســــبب إلى دور وســــائل الإعلام في نشــــر 

الثقافة الأمریكیة، وهذا ما لاحظناه في نتائج العدید من الجداول.
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من مختلف الثقافاتلدى العمال الحدیثسرعةتفسیر. 30جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

26,2% 43 23,3% 10 27,3% 33 سطحي
7,9% 13 0% 0 10,7% 13 جدیرغیر

بالثقة
25% 41 32,6% 14 22,3% 27 ذكي
17,1% 28 4,7% 2 21,5% 26 فعالمشارك
1,2% 2 0% 0 1,7% 2 فيالتحكم

الموضوع
5,5% 9 14% 6 2,5% 3 عادي
1,8% 3 4,7% 2 0,8% 1 توتر
15,2% 25 20,9% 9 13,2% 16 أخرى
100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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6%2%
15%

تفسیر سرعة . 22دائرة نسبیة 
الحدیث لدى العمال من مختلف 
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نحو احتمال ســـــــــــــــطحي في من خلال الجدول نلاحظ أنه جاءت إجابات العمال المحلیین 

، بینما جاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال ذكي %27,3المرتبة الأولى بنســـــــــــــــبة 

؛ وهناك فرق شاسع في دلالة المصطلحین، فسرعة حدیث الشخص تفسر %32,6بنسبة 

في ثقافة الســیاق العالي بأنه شــخص ســطحي بینما تفســر في ثقافة الســیاق المنخفض بأنه 

.88إلى الصفحة ارجع شخص ذكي، 

، %22,3بینما جاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال ذكي في المرتبة الثانیة بنسبة 

، %23,3وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال ســــطحي في المرتبة الثانیة بنســــبة 

ویمكن إرجاع هذا التقارب بین الثقافات إلى تأثیر العولمة من خلال وســـــــــــــــائلها: الإنترنت 

والإعلام وغیره، في التعریف بثقافات معینة والتأثیر على الثقافات الأخرى.

من هنا نجد أن هناك فروق بین العمال المحلیین والأجانب في تفســـــــــــیر ســـــــــــرعة الحدیث، 

وهذا ما سیؤثر سلبا على الاتصال البینثقافي في المجمع.



عرض وتحلیل نتائج الدراسة المیدانیةلفصل الخامسا

179

ثقافاتمن مختلف اللعمال العینین لدى افيتفسیر النظر. 31جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

22% 36 39,5% 17 15,7% 19 صدق

34,1% 56 27,9% 12 36,4% 44 انتباه

3% 5 2,3% 1 3,3% 4 جرأة

0,6% 1 0% 0 0,8% 1 احترامعدم

1,2% 2 2,3% 1 0,8% 1 عدوانیة

28,7% 47 20,9% 9 31,4% 38 جدیة

3% 5 0% 0 4,1% 5 هیمنة

7,3% 12 7% 3 7,4% 9 أخرى

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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34%3%1%1%

29%

3%7%

ظر یوضح تفسیر الن. 23دائرة نسبیة 
ف في العینین لدى العمال من مختل
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من خلال الجـــدول نلاحظ أنـــه جـــاءت إجـــابـــات العمـــال المحلیین نحو احتمـــال انتبـــاه في 

الجزائریة أثناء التواصــــــــــل اللفظي بین الأفراد ، ففي الثقافة %36,4المرتبة الأولى بنســــــــــبة 

یكون هناك أیضــا تواصــل بصــري من خلال النظر في عیني المتحدث، وهذا ما یدل على 

أن الشخص یحسن الاستماع والإنصات ویعیر الاهتمام للطرف الثاني.

%39,5وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال الصــــــدق في المرتبة الأولى بنســــــبة 

مقارنة بالعمال المحلیین الذین جاءت إجاباتهم نحو احتمال الصـــــــــــــــدق في المرتبة الثالثة 

، فالنظر في العیین في ثقافات الســـــیاق المنخفض یدل على أن الفرد لیس %15,7بنســـــبة 

.93ارجع إلى الصفحة لدیه ما یخفیه وأنه صادق في أقواله وأفعاله، 

على لنظر في العینین أثناء الحدیث، لدیه تأثیرمن هنا نســـتنتج أن الاختلاف في تفســـیر ا

فهم هذا النوع من الاتصــــــــــــال، لكن على الأقل أن كل من التفســــــــــــیرین إیجابي، فلن یكون 

هناك تأثیر سلبي كبیر على العملیة الاتصالیة البینثقافیة لعمال مجمع بركین.
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من مختلف الثقافاتلعمال لدى االابتسامةتفسیر.32جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

81,1% 133 93% 40 76,9% 93 ود

1,2% 2 0% 0 1,7% 2 حرج

0,6% 1 0% 0 0,8% 1 تحذیر

1,8% 3 0% 0 2,5% 3 خداع

7,9% 13 0% 0 10,7% 13 مشاعرإخفاء

7,3% 12 7% 3 7,4% 9 أخرى

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

81%

1%1%2%
8% 7%

یوضح تفسیر . 24دائرة نسبیة 
الابتسامة لدى العمال من مختلف 
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من خلال الجدول نلاحظ أنه جاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال ود في المرتبة 

مقارنة بإجابات العمال المحلیین التي جاءت نحو احتمال ود أیضـــــــا %93الأولى بنســـــــبة 

حیــث أن أغلــب العمــال المحلیین یفســـــــــــــــرون %76,9في المرتبــة الأولى ولكن بنســـــــــــــــبــة 

، %10,7الابتســامة بالود ولكن هناك من یعطیها تفســیرات أخرى كإخفاء للمشــاعر بنســبة 

والتي تتمثل في: مســـایرة، %7,4وأخرى بنســـبة %1,7، حرج بنســـبة %2,5خداع بنســـبة 

على حسب الحالة، نفاق، أخلاق، جدیة وصدق. 

وبما أن 7لمي للود، لكن لها معان أخرى خاصة بثقافة ما،والابتسامة معروفة بأنها رمز عا

العمال المحلیین ینتمون إلى ثقافة الســـــیاق العالي فالتواصـــــل یكون بأســـــلوب غیر مباشـــــر، 

فاء إخحیث یتم تفســــــیر الرســــــالة من خلال الســــــیاق لذا تأخذ الابتســــــامة عدة دلالات مثل:

وجد عدة تفســـــــیرات للابتســـــــامة مقارنة المشـــــــاعر، الحرج، التحذیر، الخداع وغیرها، لذلك ت

بالعمال الأجانب.

ویعود تفسیر الابتسامة بالود عند العمال المحلیین أیضا إلى تعالیم الدین الإسلامي حیث 
ى لا تحقرنَّ من المعروف شیئًا، ولو أن تلق": جاء في حدیث الرسول صلى االله علیه وسلم

8(صحیح). "أخاك بوجه طَلْق

أغلب العمال المحلیین والأجانب یفسرون الابتسامة بالودّ وهذا ما سیساهم من هنا نجد أن 
في تسهیل عملیة الاتصال بین العمال من مختلف الثقافات.

7 Jandt, An Introduction to Intercultural Communication, 99.
(بیروت: دار الكتب 6أھل الحدیث، جزء. صحاح الأحادیث فیما اتفق علیھ،بي عبد الله محمد الضیاء المقدسيأ8

.520، )2009،العلمیة
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من مختلف الثقافاتبین العمال التواصلعندالمفضلةالمسافة.33جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

26,8% 44 23,3% 10 28,1% 34 القریبة

70,7% 116 74,4% 32 69,4% 84 المتوسطة

2,4% 4 2,3% 1 2,5% 3 البعیدة

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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العمــال المحلیین نحو احتمــال المســــــــــــــــافــة من خلال الجــدول نلاحظ أنــه جــاءت إجــابــات 

، وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو %69,4المتوســـــــــــــــطة في المرتبة الأولى بنســـــــــــــــبة 

، وحســــب ما جاء به "هول" %74,4احتمال المســــافة المتوســــطة في المرتبة الأولى بنســــبة 

تائج نفإن ثقافات الســـــیاق العالي تفضـــــل المســـــافات القریبة أثناء التواصـــــل، ویمكن إرجاع

هذه المعطیات إلى أن المسافات القریبة تكون مع أفراد من ثقافتك، أما مع الأجانب فیكون 

هناك نوع من الحدود أثناء التعامل لذلك تكون المســـافة الشـــخصـــیة المقبولة أكبر، وبمجرد 

بناء الثقة بین العاملین من مختلف الثقافات تصـــــبح المســـــافة أقرب وهذا ما یفســـــر إجابات 

المحلیین نحو احتمــال المســــــــــــــــافــة القریبــة التي جــاءت في المرتبــة الثــانیــة بنســـــــــــــــبــة عمــال 

28,1% .

من هنا نجد أن كلا من العمال المحلیین والعمال الأجانب بالرغم من اختلاف ســـــــــــــــیاقهم 

الثقافي، إلاّ أنهم یحبذون المســـافة المتوســـطة أثناء التواصـــل مع عمال من ثقافات مختلفة، 

رتاحین أثناء التواصل فیما بینهم.وهذا ما سیجعلهم م
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من مختلف الثقافاتلدى العمال الإشارة الأولىتفسیر. 34جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

14,8% 22 2,3% 1 19,8% 21 صفر

57,7% 86 93% 40 43,4% 46 حسنا

9,5% 14 2,3% 1 12,4% 13 جید

16,9% 25 2,3% 1 22,9% 24 بالضبط

0,7% 1 0% 0 0,95% 1 التحذیر

100 148 100 43 100 105 المجموع
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17% 1%0%

تفسیر الإشارة . 26دائرة نسبیة 
الأولى لدى العمال من مختلف 
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بـــحســـــــــــــــــنـــــــا  من خلال الجدول نلاحظ أن العمال الأجانب یفسرون الإشارة الأولى  

الأمریكیة والبریطانیة وفي ینتمون للثقافة هذا لأن أغلب العمال الأجانب %93بنســـــــــــــــبة 

بینما العمال المحلیین یعطون عدة ،Okeyتدل هذه الإشـــــــارة على حســـــــنا هاتین الثقافتین

أما في %43,4تفســــــیرات لهذه الإشــــــارة؛ فجاء في المرتبة الأولى احتمال حســــــنا بنســــــبة 

، وفي المرتبة الثالثة جاء احتمال %22,9المرتبة الثانیة جاء احتمال بالضـــــــــــبط بنســـــــــــبة 

ویرجع هذا التنوع في تفســــــــیر الإشــــــــارات إلى البرامج التي تبثها ،%19,8الصــــــــفر بنســــــــبة 

وسـائل الإعلام، فالأفلام الأمریكیة وهي منتشـرة بدرجة كبیرة تفسـر هذه الإشـارة بــــــــــــــــ حسـنا 

Okeyا من قبل فرنسا تلالنبینما في فرنسا یتم تفسیر هذه الإشارة بالصفر ونحن قد تم اح

لمدة طویلة لهذا اكتسبت الإشارة الأولى هذا التفسیر لدى العمال المحلیین.

من هنا نســـتنتج أن العمال الأجانب یفســـرون الإشـــارة الأولى بحســـنا، بینما نجد هناك عدة 

تفسیرات لها حسب السیاق في الثقافة الجزائریة، وهذا ما قد یؤدي إلى سوء تفسیر الإشارة 

ا قد یؤثر ســــلبا على فهم مدلول الرســــالة وعلى عملیة الاتصــــال البینثقافي لعمال مجمع مم

بركین.



عرض وتحلیل نتائج الدراسة المیدانیةلفصل الخامسا

187

من مختلف الثقافاتالعمال الإشارة الثانیة لدىتفسیر. 35جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

54,1% 46 40,6% 13 62,3% 33 رقم إثنان

23,5% 20 12,5% 4 30,2% 16 النصر

7,1% 6 15,6% 5 1,9% 1 السلام

2,4% 2 0% 0 3,8% 2 المشاركة

12,9% 11 31,3% 10 1,9% 1 معنى سيء

100 85 100 32 100 53 المجموع

54%
24%

7%
2%
13%

تفسیر الإشارة . 27دائرة نسبیة 
الثانیة لدى العمال من مختلف 

الثقافات
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العمال المحلیین العمال الأجانب
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ــــــــــــــــــــــــــ رقم بـ ة الثانیعمال المحلیین یفســـــــرون الإشـــــــارةمن خلال الجدول نلاحظ أن ال

كما جاءت إجابات العمال الأجانب نحو الاحتمال "رقم إثنین" في %62,3ثنین بنســــــــــــــبة إ

ا لأنه یتم تشــكیلهالرقم إثنانوتأخذ هذه الإشــارة دلالة %40,6المرتبة الأولى أیضــا بنســبة 

من خلال أصبعین.

، %30,2بنســـــــبة جاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال النصـــــــر في المرتبة الثانیة

وهذا دلیل على أن العدید من العمال یخلطون بین تفسیر الإشارة الثانیة والثالثة.

بینما جاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال معنى ســـــــــيء في المرتبة الثانیة بنســـــــــبة 

یعود تفســــــیر الإشــــــارة الثانیة للثقافة البریطانیة والأســــــترالیة التي یمثل عمالها ما و 31,3%

من العمال الأجانب في مجمع بركین، لذا فالاختلاف في تفسیر الإشارة %39,13نسبته 

الثانیة قد یحدث ســـــــــــــــوء فهم بین العمال لأن البعض یفســـــــــــــــرها برقم اثنین والبعض الآخر 

ا ســـــــیؤثر بالســـــــلب على عملیة الاتصـــــــال البینثقافي لعمال یفســـــــرها بمعنى ســـــــيء، وهذا م

المجمع.
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من مختلف الثقافاتالعمال الإشارة الثالثة لدىتفسیر.36جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

23,2% 22 12,1% 4 29% 18 اثنانرقم

43,2% 41 36,4% 12 46,8% 29 النصر

5,3% 5 0% 0 8,1% 5 جید

3,2% 3 0% 0 4,8% 3 الحریة

25,3% 24 51,5% 17 11,3% 7 السلام

100 95 100 33 100 62 المجموع

23%

43%

6%
3%

25%

تفسیر الإشارة . 28دائرة نسبیة 
الثالثة لدى العمال من مختلف 
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ثة تفسیر الإشارة الثال. 23أعمدة بیانیة 
لدى العمال المحلیین والأجانب

العمال المحلیین العمال الأجانب
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ــــــــــــــ السلام  بـ من خلال الجدول نلاحظ أن العمال الأجانب یفســــرون الإشــــارة الثالثة  

، بینما جاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال %51,5بنســـــــــــــــبة في المرتبة الأولى 

ویرجع الســـــــــبب إلى تداول هذه الإشـــــــــارة في ،%11,3الســـــــــلام في المرتبة الثالثة بنســـــــــبة 

وهو مســــلســــل خیال علمي أمریكي Star trekالســــلســــلة التلفزیونیة المشــــهورة "رحلة نجم" 

لتدل هذه الإشـــــــــارة على معنى عش طویلا وازدهر، ویمكن ارجاع انخفاض نســـــــــبة العمال 

المحلیین في تفسیر هذه الإشارة إلى أن القلیل منهم من شاهد هذه السلسلة وتأثر بها.

، %46,8جاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال النصــــــر في المرتبة الأولى بنســــــبة 

بینما جاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال النصـــــــــــــــر في المرتبة الثانیة بنســـــــــــــــبة 

كدلالة للنصـــــر بعد الحرب العالمیة الثانیة، بعد أن Vوقد تم اســـــتخدام الإشـــــارة ،36,4%

اســتخدمها الســیاســي البریطاني "وینســتون تشــرشــل" علنا للتأكید على انتصــار الحلفاء، ومن 

Vicoryالعلامة التي تشــبه الحرف الأول من الكلمة الإنجلیزیة الواضــح أن تشــرشــل شــكل

vrijheid.9وأیضا كلمة الحریة في الألمانیة 

بعد مرور ســـنوات، خضـــعت العلامة نفســـها إلى تحویل جذري في المعنى ســـاعدته شـــعبیة 

على شـــــبكة التلفزیون، حیث ظهرت علامة ســـــتار تریك "رحلة نجم"Star Trekســـــلســـــلة 

لكان" التي تعني "عش طویلا وازدهر"، بالرغم من تشـــــــــــــــكیل علامة "فولكان" الســـــــــــــــلام "فو 

9 Marcel Danesi, The Quest for Meaning: A Guide to Semiotic Theory and Practice, Toronto Studies in
Semiotics and Communication (University of Toronto Press, 2007), 4.
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بالأصـــــــــــــــابع الثالثة والرابعة بدلا من الثانیة والثالثة، وهذا راجع لدور الإعلام في نشـــــــــــــــر 

10الأفكار.

من هنا نســــتنتج أن أغلب العمال الأجانب یفســــرون الإشــــارة الثالثة بالســــلام مقارنة بأغلبیة 

الذي یفســرون هذه الإشــارة بالنصــر، وهذا الاختلاف ســیؤثر بشــكل بســیط العمال المحلیین

على الاتصال، لأن كلا التفسیرین یحمل معنى إیجابي.

10 Danesi, 4.
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من مختلف الثقافاتالعمال لدىالإشارة الرابعةتفسیر. 37جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

95,9% 139 100% 41 94,2% 98 جید

2,1% 3 0% 0 2,9% 3 الرضا

2,1% 3 0% 0 1,9% 2 دقیقة من فضلك

0,7% 1 0% 0 0,96% 1 رقم واحد

100% 145 100% 41 100% 104 المجموع

95%

2%2%1%

تفسیر الإشارة . 29دائرة نسبیة 
الرابعة لدى العمال من مختلف 
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ــ جید في  بـ من خلال الجدول نلاحظ أن العمال المحلیین یفســــرون الإشــــارة الرابعة  

، وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال جید في %94,2المرتبة الأولى بنســـــــــــــــبة 

، ویعود الســــبب  إلى أن أغلب الثقافات الموجودة في %100المرتبة الأولى أیضــــا بنســــبة 

المجمع تفســــــر هذه الإشــــــارة بجید في ثقافتها، لكن في مقابل نلاحظ أنه لم یفســــــر أي أحد 

لأجانب هذه الإشــــــارة بأنها إشــــــارة ســــــیئة بالرغم من أنها تأخذ هذا المدلول في من العمال ا

ثقافته مثل الثقافة الصـــــــــــینیة وهذا راجع إلى الدور الذي لعبته وســـــــــــائل الإعلام في نشـــــــــــر 

ثقافات أخرى وبالأخص الثقافة الأمریكیة.

ــــــــــــــــــ جید كما أن  كل العمالمن هنا نســــتنتج أن أغلب العمال المحلیین یفســــرون الإشــــارة بـ

الأجانب یفسرونها بـ جید رغم أنها تحمل دلالات مختلفة في أوطانهم، وهذا راجع إلى دور 

وســــــائل الإعلام، وتطابق التفســــــیرات للإشــــــارة ســــــیســــــهل من عملیة التواصــــــل بین العمال 

المحلیین والعمال الأجانب. 



عرض وتحلیل نتائج الدراسة المیدانیةلفصل الخامسا

194

للعمال. معوقات الاتصال البینثقافي4

من مختلف الثقافاتالتواصل بین العمال فيصعوبات. 38جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

0,6% 1 2,3% 1 0% 0 دائما

77,4% 127 79,1% 34 76,9% 93 أحیانا

22% 36 18,6% 8 23,1% 28 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

1%

77%

22%

صعوبات التواصل . 30دائرة نسبیة 
بین العمال من مختلف الثقافات
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من خلال الجــدول نلاحظ أنــه جــاءت إجــابــات العمــال المحلیین نحو احتمــال أحیــانــا في 

، وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال أحیانا في %76,9المرتبة الأولى بنســـــــــــــبة 

أن تؤدي إلى ویرجع الأمر إلى وجود عدة أســـــــباب یمكن ، %79,1المرتبة الأولى بنســـــــبة 

صـــعوبات في التواصـــل من بینها أســـباب لغویة أو ثقافیة أو دینیة أو... وســـیتم تحدید أهم 

الأسباب التي تؤدي إلى صعوبات في التواصل بین العمال المحلیین والعمال الأجانب في 

الجدول القادم.

%23,1نســـــــــبةبینما جاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال أبدا في المرتبة الثانیة ب

، هذا %18,6وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال أبدا في المرتبة الثانیة بنســــــبة 

إنما یدل على أن هؤلاء العمال لا یجدون أي صـــــــــــــــعوبات لغویة أو ثقافیة أو غیرها تعیق 

عملیة التواصـــــــــــــــل بینهم، ویكمن إرجاع الســـــــــــــــبب لعامل الخبرة فالعمال الذین یعملون مع 

لمدة زمنیة طویلة یكون الزمن كفیل بالحد من عوائق التواصل؛ حیث یألف بعضهم العض 

بعضــــــهم البعض ویتحســــــن مســــــتواهم اللغوي في التواصــــــل، إضــــــافة إلى عامل المســــــتوى 

العلمي، والاستعدادات النفسیة لهؤلاء العمال. 
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مختلف الثقافاتأسباب صعوبات التواصل بین العمال من. 39جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

62,5% 100 70,2% 33 59,3% 67 لغويسبب

13,125% 21 10,6% 5 14,2% 16 ثقافيسبب

4,375% 7 4,3% 2 4,4% 5 دینيسبب

4,375% 7 6,4% 3 3,5% 4 التاریخیةالخلفیة

15,625% 25 8,5% 4 18,6% 21 المهنيالمستوى

100% 160 100% 47 100% 113 المجموع

63%13%

4%
4%
16%

أسباب صعوبات . 31دائرة نسبیة 
التواصل بین العمال من مختلف 
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من خلال الجدول نلاحظ أنه جاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال ســـبب لغوي في 

لأنهم یتواصـــــــــــــلون مع العمال الأجانب بغیر لغتهم الأم، %59,3المرتبة الأولى بنســـــــــــــبة 

وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال ســـــــــــــــبب لغوي في المرتبة الأولى بنســـــــــــــــبة 

ومنه نجد أن كلا من العمال المحلیین والأجانب یعانون من صـــــــــــــــعوبات لغویة ، 70,2%

حكم لغة الإنجلیزیة بفي التواصـــــــــل ویعود الســـــــــبب إلى أن أغلب العمال الأجانب یتقنون ال

أنها اللغة الأم ، ویجدون صــعوبة في اللغة الفرنســیة التي تعد اللغة الرســمیة لمجمع بركین 

(ارجع إلى %44,63بینما العمال المحلیون فمســتواهم في اللغة الإنجلیزیة متوســط بنســبة 

ول (ارجع إلى الجد%81,7)، وهي لغة التواصــــل مع العمال الأجانب بنســــبة 23الجدول 

)، لهذه الأســـــباب یعاني العمال الأجانب من صـــــعوبات في التواصـــــل أكثر من العمال 21

المحلیین. 

إضـــــــافة إلى هذا فإن العمال المحلیون ینتمون إلى ثقافة الســـــــیاق العالي لذا فأســـــــلوبهم في 

التواصــــل غیر مباشــــر حیث تفهم الرســــالة من خلال الســــیاق، بینما العمال الأجانب الذین 

أغلبهم إلى ثقافة الســــیاق المنخفض یعتمدون على أســــلوب التواصــــل المباشــــر حیث ینتمي 

تفهم الرسالة من خلال المحتوى.

%15,625جاءت إجابات العمال نحو احتمال المستوى المهني في المرتبة الثانیة بنسبة و 

وهذا راجع إلى:
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هنیة ءة مفالمؤســـــــســـــــة اســـــــتعانت بهم لعدم توفر كفا؛طبیعة تكوین العمال الأجانب-

لدى العمال الجزائریین في بعض المجالات.

روتین العمل في الثقافات ذات الســـیاق المنخفض ســـریع جدا، مقارنة بروتین العمل -

في الجزائر.

الجزائریون لا یردون على رسائل البرید الإلكتروني بسرعة.-

.42رقم، ارجع إلى الجدولاختلاف في أسلوب الإدارة-

ویرجع هذا إلى وجود اختلافات %13,125الســــبب الثقافي بنســــبة جاء رتبة الثالثةمالفي 

بین العمال المحلیین الذین ینتمون إلى ثقافة الســـــیاق العالي، والعمال الأجانب الذي ینتمي 

، وتأثیر هذا العامل على التواصـــــــل، ومع ذلك فهنالك أغلبهم إلى ثقافة الســـــــیاق المنخفض

المجمع.تقبل للعمال من ثقافات مغایرة في

مع بناء على العلاقاتفثقافة الســـــــــــــــیاق العالي هي ثقافة جماعیة؛ یتم انجاز الأمور فیها

ســـــــــــــــرة، ، كما أن هویة الفرد متجذرة في الجماعة (الأأناس، واهتمام الفرد بعمل الجماعة

بینما في ثقافة الســــیاق المنخفض فهي ثقافة فردیة؛ یتم انجاز الأمور فیها ، الثقافة والعمل)

هــذا النوع من الثقــافــات یمیــل إلى التركیز ف،ن خلال اتبــاع الإجراءات والاهتمــام بــالهــدفم

المرء متجــــذرة في ذاتــــه هویــــةأن كمــــا11على المهــــام بــــدلا من التركیز على العلاقــــات.

.37الصفحة رقم ""هولمقاربةارجع إلى وإنجازاته، 

11 Gibson, Intercultural Business Communication, 33.
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ویرجع %4,375رتبة الرابعة جاء الســـــــــــــــبب الدیني والخلفیة التاریخیة بنســـــــــــــــبة مأما في ال

ریخیة ســیئة تاانخفاض النســبة إلى احترام عمال المجمع للدیانات المختلفة، ولا توجد خلفیة 

مع مختلف العمال الموجدین في المجمع ماعدا الفرنســــــــــیین بحكم الاســــــــــتعمار الفرنســــــــــي، 

ما یفسر انخفاض النسبة.وعددهم قلیل جدا (شخصین) وهذا 

من هنا نســـــــتنتج أن العمال المحلیون والأجانب یواجهون صـــــــعوبات لغویة بالدرجة الأولى 

بالرغم من توفیر مجمع بركین لدورات تعلم اللغة الإنجلیزیة والفرنسیة.
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طبیعة الصعوبات اللغویة لدى العمال من مختلف الثقافات . 40جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

58,14% 75 66,7% 30 53,6% 45 لفظیةال

36,4% 47 31,1% 14 39,3% 33 اللكنة

5,43% 7 2,2% 1 7,1% 6 اللفظیةغیر

100% 129 100% 45 100% 84 المجموع

58%
36%

6%

طبیعة الصعوبات. 32دائرة نسبیة 
اللغویة لدى العمال من مختلف 

الثقافات 
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طبیعة الصعوبات. 27أعمدة بیانیة 
اللغویة لدى العمال المحلیین 

والأجانب

العمال المحلیین العمال الأجانب
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نلاحظ من خلال الجــدول أنــه جــاءت إجــابــات العمــال المحلیین نحو احتمــال صـــــــــــــــعوبــات 

، وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال %53,6لفظیة في المرتبة الأولى بنســــــــــــــبة 

ویرجع الســـبب إلى أن مســـتوى أغلب ، %66,7صـــعوبات لفظیة في المرتبة الأولى بنســـبة 

وهذا ،اللغة الإنجلیزیة والتي تعد هي لغة التواصل المستخدمةالعمال المحلیین متوسط في 

، إضـــــافة إلى هذا فإن اللغة الرســـــمیة للمجمع هي للفهم بالنســـــبة للأجانبما یســـــبب عائق

اللغة الفرنسیة.

المرتبة الأولى بنســــــــــــبة وجاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمال صــــــــــــعوبات لفظیة في 

ال من عمفي اللغة التي یتواصــــلون بها مع ویرجع الســــبب إلى مســــتوى العمال 58,14%

حیث أن أغلبهم یتواصـــــلون باللغة الإنجلیزیة، وهي لغة بعض العمال فقط، ثقافات مختلفة

الاختلاف اللغوي الــذي یتمثــل في: اللغــة العربیــة، و بــالتنوع فعمــال مجمع بركین یمتــازون 

لیزیة، اللغة الفرنســـیة، اللغة الصـــینیة، اللغة الإندونیســـیة واللغةاللغة الأمازیغیة، اللغة الإنج

عمال ل مع التواصفي فظیةلعمال صعوبات للذلك یواجه االكرواتیة، اللغة الهندیة الآریة، 

.من ثقافات أخرى

%36,4المرتبــة الثــانیــة بنســـــــــــــــبــة في اللكنــةإجــابــات عمــال المجمع نحو احتمــال وجــاءت 

ات یســهل عملیة الفهم وهي تعتبر أمر أســاســي في العملیة الاتصــالیة فالنطق الســلیم للمفرد

تســـبب عدم الفهم، خاصـــة وأن من العملیة، فنطق الكلمة بلكنة مختلفة%32حیث تشـــكل 
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، إذ الیةوالأســـــــــــــــتر البریطانیة والأمریكیةهناك عدة لكنات للتحدث باللغة الإنجلیزیة وهي

تختلف طریقة نطق كلمة من بلد إلى آخر.

من هنا نســــتنتج أن عمال المجمع یواجهون صــــعوبات لفظیة بالدرجة الأولى ثم صــــعوبات 

في اللكنة، وهذا ما سیؤثر على نجاح عملیة الاتصال البینثقافي لعمال مجمع بركین.
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الثقافیةللصعوباتمن مختلف الثقافاتالعمال مواجهة. 41جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

76,2% 125 76,7% 33 76% 92 نعم

23,8% 39 23,3% 10 24% 29 لا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

76%

24%

مواجھة العمال من . 33دائرة نسبیة 
قافیةمختلف الثقافات للصعوبات الث
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الثقافیة 

العمال المحلیین العمال الأجانب
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ة في المرتبنلاحظ من خلال الجدول أنه جاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال نعم 

، وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال نعم في المرتبة الأولى %76الأولى بنســبة 

اق ن تنتمي إلى ثقافة السیویرجع هذا الأمر إلى كون ثقافة العمال المحلیی، %76,7بنسبة 

إلى ثقافة الســـــــیاق منخفض، %81,39، بینما تنتمي ثقافة العمال الأجانب بنســـــــبة العالي

لعالي اك فروقات كبیرة بین ثقافة السیاقمن العلماء هناهموغیر "هوفستید"و"لو ه"وحسب 

مور الأنموغیرهامفهوم الوقت وقیمة العمل وأســلوب الإدارةوثقافة الســیاق المنخفض في

الي.الجدول التلناوضحههذا ما سیولكن أیهم یشكل صعوبة أكبر للعمال أثناء العمل،
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طبیعة الصعوبات الثقافیة التي یواجهها العمال من مختلف الثقافات.42جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

19,72% 28 28,3% 13 15,6% 15 الوقتمفهوم

25,35% 36 30,4% 14 22,9% 22 العملقیمة

52,82% 75 41,3% 19 58,3% 56 الإدارةأسلوب

2,11% 3 0% 0 3,1% 3 أخرى

100% 142 100% 46 100% 96 المجموع

20%

25%
53%

2%

طبیعة الصعوبات. 34دائرة نسبیة 
ن الثقافیة التي یواجھھا العمال م

مختلف الثقافات 
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طبیعة الصعوبات. 29أعمدة بیانیة 
حلیین المالثقافیة التي یواجھھا العمال 

والأجانب

العمال المحلیین العمال الأجانب
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نلاحظ من خلال الجدول أنه جاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال أســـــــلوب الإدارة 

احتمال أســــلوب ، وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو%58,3في المرتبة الأولى بنســــبة 

أســـــــلوب الإدارة الجزائریة ، ویرجع الأمر إلى أن %41,3الإدارة في المرتبة الأولى بنســـــــبة 

في الثقافات الأخرى فحســــــب "هوفســــــتید" أســــــلوب یختلف بدرجة كبیرة عن أســــــلوب الإدارة 

المدراء یعتمدون على القواعد أو الإدارة في ثقافات الســـــــــیاق العالي هو أســـــــــلوب مركزي؛ ف

یتوجب هم ماعلییتوقعون أن یملى فلموظفون افي اتخاذ القرارات، أما نین الرســـــــــــــــمیةالقوا

دم عیعكسالتســــــــــــلســــــــــــل الهرمي في المنظمات من قبل المدراء، بالإضــــــــــــافة إلى أنفعله

.المساواة الوجودیة بین المستویات العلیا والدنیا

تمدون المدراء یعزي؛ فأما أســـلوب الإدارة في ثقافات الســـیاق المنخفض فهو أســـلوب لا مرك

العمل، فيیتوقعون اســـــــتشـــــــارتهمفالموظفون ، أما على تجاربهم الخاصـــــــة وعلى الموظفین

قاربةمارجع إلى ،المنظمات عدم المساواة في الأدوارهذه یعكس التسلسل الهرمي في كما 

.43"هوفستید" الصفحة رقم 

، لإدارياالسلم الهرمي في التواصلیحترمونالإداري: الجزائریون الاتصالأسلوب-

یس مصــــــــلحة (أجنبي) معلومات من العامل علیه الاتصــــــــال برئیس مصــــــــلحته ئفإذا أراد ر 

تصــل یس مصــلحة أخرى یمكن أن یئ، أما بالنســبة للأجانب ففي ثقافتهم ر منهوانتظار الرد

بعامل غیر تابع لمصلحته من أجل تسهیل عملیة التواصل دون المرور برئیسه.
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%25,35رتبة الثانیة بنســـبة مفي الجاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمال قیمة العمل و 

حسب دراسة أجریت حول معنى العمل أشارت أن قیمة العمل ینظر إلیها بنظرات مختلفة ف

كمن في مة العمل تقیبحســـــــــــــــب اختلاف الثقافات، فالثقافة البریطانیة والأمریكیة ترى أن 

توضــــــــح الدراســــــــة بجلاء اختلاف نظرة الثقافات للأدوار و 12والتمیز،المكانة إعطاء العامل

أغلب ثقافات الســـــــــــــــیاق العاليبینما فيأن یلعبها العمل في حیاة الإنســـــــــــــــان، التي یمكن 

.الجزائرومن بینهم فتكمن قیمة العمل في توفیر الدخل الحیاتي

رتبـــة الثـــالثـــة بنســـــــــــــــبـــةمفي الالمجمع نحو احتمـــال مفهوم الوقـــتجـــاءت إجـــابـــات عمـــال 

منهـــا إلى ثقـــافـــة %76,74حیـــث أن في ثقـــافـــة العمـــال الأجـــانـــب التي ینتمي 19,72%

الســــــــیاق المنخفض، فهذه الثقافة تولي اهتماما كبیرا للوقت فلا یجوز التأخر عن المواعید، 

.162،163،إدارة التنوع الثقافي في الموارد البشریة،محمد علي حمودة12

رئیس 
مصلحة ب

رئیس 
مصلحة أ

العامل

الباحثة استنادا لمعلومات من المقابلةالمصدر: إعداد 

العامل

رئیس 
مصلحة أ

رئیس 
مصلحة ب

المصدر إعداد الباحثة استنادا لمعلومات من المقابلة

. أسلوب الاتصال الإداري لدى الأجانب9شكل . أسلوب الاتصال الإداري لدى الجزائریین   8شكل 
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الدقیقة لصناعیة التي تتطلب المقاییسهو نتاج المجتمعات افي هذه الثقافة لوقت امفهوم ف

ریةبینما في ثقافة الســـــیاق العالي والتي تنتمي إلیها الثقافة الجزائ، للوقت والتخطیط والنظام

ینظر یث لاحمستوحى من الیومیات والروتین السنوي للحیاة الزراعیة، الوقت فیها مفهوم ف

التأخر مبالنســـــــــــــــبة لهفورات الطبیعیة، مع الدن الأفراد یتأقلمو فلذاإلى الوقت كمورد نادر 

13على الموعد خمس إلى عشرون دقیقة هو أمر عادي. 

من هنا نستنتج أن العمال المحلیین والأجانب یواجهون صعوبات في أسلوب الإدارة وهذا 

العمل في المجمع.فعالیةراجع إلى الاختلاف في السیاق الثقافي، مما یؤثر على 

13 Gibson, Intercultural Business Communication, 39.
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الثقافات تؤدي إلى مشاكل في العملمختلفتجاه العمال منالمسبقةالأحكام.43جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

7,9% 13 2,3% 1 9,9% 12 دائما

52,4% 86 44,2% 19 55,4% 67 أحیانا

39,6% 65 53,5% 23 34,7% 42 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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الأحكام المسبقة تجاه . 35دائرة نسبیة 
العمال من مختلف الثقافات تؤدي إلى 
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الأحكام المسبقة تجاه . 30أعمدة بیانیة 
العمال المحلیین والأجانب تؤدي إلى 

مشاكل في العمل

العمال المحلیین العمال الأجانب



عرض وتحلیل نتائج الدراسة المیدانیةلفصل الخامسا

210

نلاحظ من خلال الجــدول أنــه جــاءت إجــابــات العمــال المحلیین نحو احتمــال أحیــانــا في 

، وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال أبدا في %55,4المرتبة الأولى بنســـــــــــــــبة 

ویعود ســــــــبب هذه الفروق إلى حضــــــــور العمال الأجانب ، %53,5المرتبة الأولى بنســــــــبة 

لدورات للتعریف بالثقافة الجزائریة، فحضـــــور مثل هذه الدورات یحد من إصـــــدار الشـــــخص 

للأحكام المسبقة.

%52,4نحو الاحتمال أحیانا في المرتبة الأولى بنســـــــــــــــبة المجمععمالوجاءت إجابات 

فالأحكام المسبقة تجاه العمال تؤدي أحیانا إلى مشاكل في العمل، فالأحكام المسبقة حسب 

مشــــــــــاعر غالبا ما تحتوي على الغضــــــــــب، الخوف، النفور تكون لدینا Ruscher"روشــــــــــر"

.114ارجع إلى الصفحة رقم ، والقلق مما یؤثر سلبا على الاتصال البینثقافي

، ویرجع %39,6نحو احتمال أبدا في المرتبة الثانیة بنســبة المجمععمالوجاءت إجابات 

الأمر إلى طبیعة الاتصــــــال بین العمال المحلیین والأجانب فهو اتصــــــال شــــــخصــــــي، وهذا 

النوع من الاتصـــــــال یســـــــاعد على تبدید الآراء المتعصـــــــبة، فكلما كان الاتصـــــــال المباشـــــــر 

14.لتعصب المتصوربین الأفراد داخل المجموعة وخارجها، كلما قل اإیجابي 

من هنا نستنتج أن أغلب العمال الأجانب یرون أن الأحكام المسبقة لا تؤثر على عملیة 
یرون أن الأحكام المسبقة التواصل مع عمال من ثقافات أخرى مقارنة بالجزائریین الذین

أحیانا بالسلب على عملیة التواصل البینثقافي للعمال. تؤثر

14 Samovar, Porter, and McDaniel, Communication Between Cultures, 176, 177.
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جدول 44. طبیعة الأسئلة التي تسبب الإحراج للعمال من مختلف الثقافات

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

29,14% 51 14,3% 6 33,8% 45 العائلة

52% 91 73,8% 31 45,1% 60 الراتب

5,71% 10 4,8% 2 6% 8 العمر

12% 21 4,8% 2 14,3% 19 لا یوجد

1,14% 2 2,4% 1 0,8% 1 أخرى

100% 175 100% 42 100% 133 المجموع
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52%

6%
12%1%

طبیعة الأسئلة . 36دائرة نسبیة 
التي تسبب الإحراج للعمال من 

مختلف الثقافات
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التي تسبب الإحراج للعمال 

المحلیین والأجانب

العمال المحلیین العمال الأجانب
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من خلال الجــدول نلاحظ أنــه جــاءت إجــابــات العمــال المحلیین نحو احتمــال الراتــب في 

الراتب ، بینما جاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال %45,1المرتبة الأولى بنســــــــبة 

، ویعود هذا الفارق في النسب للفوارق الكبیرة بین رواتب %73,8في المرتبة الأولى بنسبة 

لا یتمثل في الضـــــعف أو ثلاث أو أربعة أضـــــعاف العمال المحلیین والأجانب، وهذا الفرق 

لذلك یجد العمال الأجانب حرج كبیر حول هذا الموضـــــوع، ، أضـــــعافأكثر من عشـــــرةبل

لـــدیـــه تـــأثیر كبیر على نفســـــــــــــــیـــة الموظفین ففي بعض الحـــالات نفس رالأمهـــذاكمـــا أن 

ض هذا ما أدى بعإلا أن الفرق في الراتب كبیر جدا، المنصـــــــــب یشـــــــــغره جزائري وأجنبي، 

ترك العمل في المجمع والعمل في مؤسسات أجنبیة خارج البلاد.المحلیین إلى العمال

، %33,8في المرتبة الثانیة بنســـــــــــــــبة جاءت إجابات العمال المحلیین نحو احتمال العائلة

، %14,3وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال العائلة في المرتبة الثانیة بنســـــــــــــبة 

الاحتفاظونیفضــــــلالجزائریونإلا أن هناك فروق كبیرة في النســــــب ویعود الســــــبب إلى أن 

صـــــة خاتهمعن عائلالأشـــــخاصن یســـــألهم أاتهم الخاصـــــة لأنفســـــهم ولا یحبذون حیبأمور

.51الثقافة الجزائریة الصفحة رقم عنصر ارجع إلى زوجاتهم، 

یث ح،%12بنســـــبة المرتبة الثالثة جاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمال لا یوجد في

.، أو غیرهالخاصةد أي حرج في هذا النوع من الأسئلةأن بعض العمال لا یج

%5,71بنســـــــــــــــبة رابعةالمرتبة اليوجاءت إجابات عمال المجمع نحو الاحتمال العمر ف

فبعض العمال یتحسسون من هذا السؤال خاصة النساء.
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ولها علاقة %1,14بنســــــبة الإجابات نحو احتمال أخرى جاءت في المرتبة الخامســــــة أما 

.بالتوجه الدیني

من هنا نســـتنتج أن أكبر ســـؤال یســـبب الإحراج للعمال المحلیین والأجانب هو الســـؤال عن 

وهذا راجع إلى الفروق الشــــــــــاســــــــــعة بین رواتبهم، لذا یجب على العمال تجنب هذا الراتب، 

النوع من الأســـــــئلة لكیلا یقعوا في دائرة الإحراج مما یؤثر ســـــــلبا على الاتصـــــــال البینثقافي 

للعمال من مختلف الثقافات.
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بین العمال من مختلف الثقافاتیؤثر سلبا على التواصلالحدیثقطع. 45جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

6,7% 11 2,3% 1 8,3% 10 دائما

67,1% 110 58,1% 25 70,2% 85 أحیانا

26,2% 43 39,5% 17 21,5% 26 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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قطع الحدیث . 32أعمدة بیانیة 
ن یؤثر سلبا على التواصل بی
العمال المحلیین والأجانب
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نلاحظ من خلال الجــدول أنــه جــاءت إجــابــات العمــال المحلیین نحو احتمــال أحیــانــا في 

، وجاءت إجابات العمال الأجانب نحو احتمال أحیانا في %70,2المرتبة الأولى بنســـــــــــــبة 

الأفراد في ثقافات السیاق المنخفض لا حسب "ترومبینار" ف، %58,1المرتبة الأولى بنسبة 

كیین إلا أن الأمریحــدیــث الآخرین وینتظرون الطرف الثــاني حتى ینهي حــدیثــه،یقطعون 

جمل الآخرین وینهونبالرغم من انتمائهم لثقافة الســـــــــــــــیاق المنخفض فهم یقطعون حدیث

بعضـــــــــهم البعض، وهذا راجع إلى الســـــــــمات الثقافیة التي تمتاز بها ثقافتهم حیث یرون أن 

یقطعون حدیث بعضـــهم البعض خاصـــة إذا كانوا قد الوقت هو المال، ولا یجب هدره لذلك

ة الأمریكیة الثقافعنصــرارجع إلىاســتوعبوا الرســالة، فلا داعي بالنســبة لهم للشــرح أكثر، 

.54صفحة 

فالأفراد یقطعون حدیث بعضـــــــــــــــهم البعض وهذا لمدى اهتمام كل الجزائریةأما في الثقافة

قد یؤدي إلى صـــــــــــــــعوبات في تبادل أطراف قطع الكلام فومع هذامنهم لما یقوله الآخر، 

الحدیث، إذ قد یشــــعر الطرفین بعدم الارتیاح وعدم التزامن، حیث تؤثر الاختلافات الثقافیة 

لاتصال.على فعالیة ا

من هنا نســــــتنتج أن أغلب العمال المحلیین والأجانب یقطعون بعضــــــهم البعض بالرغم من 

ل بالســــلب حســــب رأیهم على عملیة التواصــــاختلافهم في الســــیاق الثقافي، وهذا ما ســــیؤثر 

بینهم.
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من مختلف الثقافاتتقبل المزاح بین العمال . 46جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

59,8% 98 81,4% 35 52,1% 63 دائما

39,6% 65 18,6% 8 47,1% 57 أحیانا

0,6% 1 0% 0 0,8% 1 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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عرض وتحلیل نتائج الدراسة المیدانیةلفصل الخامسا

217

من خلال الجـــدول نلاحظ أنـــه جـــاءت إجـــابـــات العمـــال الأجـــانـــب نحو احتمـــال دائمـــا في 

الأجانب ، وهذا یدل على أن روح المزاح عالیة عند العمال %81,4المرتبة الأولى بنســـــبة 

الذي ینتمي أغلبهم إلى الثقافة المنخفضــــــة الســــــیاق، أما بالنســــــبة للعمال المحلیین فجاءت 

، ویرجع الســـــــــــــبب إلى أن %52,1إجاباتهم نحو احتمال دائما في المرتبة الأولى بنســـــــــــــبة 

العمال المحلیون یتقبلون المزاح إلا في بعض التي الأمور لا یجوز المزاح فیها مثل إلقاء 

كت التي تخدش الحیاء.بعض الن

%59,8المرتبة الأولى بنســــــــــبة فيدائمات إجابات عمال المجمع نحو الاحتمال جاءلقد 

أثناء تواجدنا بالمجمع؛ فأثناء تناول فطور الصـــــــباح ســـــــقط صـــــــحن لأحد هوهذا ما لاحظنا

ــــــ من العمال الأجانب المتواجدیالجزائریین فأخذت مجموعة  ـــــــ وووووو آن بالمطعم بالتعلیق بـ

حول إذا كان قد انزعج من هذه آووووبا، وعند ســـــــــــــؤالنا للشـــــــــــــخص الذي أوقع الصـــــــــــــحن

وأن الأجانب أخذوا هذا الأســــــــــلوب،أجاب بأنه لم ینزعج من تعلیقات الأجانبفالتعلیقات،

لیل دمن الجزائریین فهم من یقومون بهذه التعلیقات في المطعم إذا انكســـــــــــر شـــــــــــيء، وهذا

.ح بین عمال المجمععلى روح تقبل المزا

لدى العمال المحلیین والأجانب وهذا ما یضــفي نوعا من هنا نســتنتج أن روح المزاح عالیة 

من الراحة وكسر للحواجز أثناء عملیة التواصل البینثقافي لعمال المجمع.
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. كفاءة الاتصال البینثقافي للعمال5

خلال حدیثهمالزمیله المختلف عنه ثقافیا تشجیع العامل. 47جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

56,1% 92 76,7% 33 48,8% 59 دائما

39,0% 64 23,3% 10 44,6% 54 أحیانا

4,9% 8 0,0% 0 6,6% 8 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

56%39%

5%

یوضح تشجیع . 39دائرة نسبیة 
یا العامل لزمیلھ المختلف عنھ ثقاف
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المحلیین نحو الاحتمــال دائمــا في المرتبــة العمــال نلاحظ من خلال الجــدول أن إجــابــات 

نحو الاحتمال دائما في العمال الأجانب، بینما جاءت إجابات %48,8بنســـــــــــــــبة الأولى 

فرق الوبالرغم من أن كلتا النســـــــبتین مرتفعتین إلا أن هذا ،%76,7بنســـــــبة المرتبة الأولى

إلى كون أن لغة التواصـــــــــــل بینهم هي اللغة الإنجلیزیة حیث الذي نلاحظه یمكن أن یرجع

، وهذا ما یدل عل تحكمهم في %76,74أن مســــــــــــتوى العمال الأجانب فیها جید بنســــــــــــبة 

لذا%44,63اللغة، بینما العمال المحلیون مســـــتواهم متوســـــط في اللغة الإنجلیزیة بنســـــبة 

بتشـــــــــــــــجیع العمال المحلیین أثناء حدیثهم باللغة الإنجلیزیة من أجل یقوم العمال الأجانب 

الاتصال وكسر الحواجز النفسیة.تسهیل 

من هنا نســـــــــــتنتج أن أغلب العمال المحلیین والأجانب یشـــــــــــجعون بعضـــــــــــهم البعض أثناء 

الحــدیــث من خلال ردّات فعــل إیجــابیــة ســـــــــــــــواء لفظیــة أو غیر لفظیــة وهــذا مــا یؤدي إلى 

الإیجابي أثناء العملیة الاتصالیة البینثقافیة للعمال.التفاعل 
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الثقافي مفید أثناء العملالمنظورمنمع العمالالتواصل. 48جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

68,3% 112 88,4% 38 61,2% 74 دائما

29,9% 49 11,6% 5 36,4% 44 أحیانا

1,8% 3 0,0% 0 2,5% 3 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

68%

30%
2%
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التواصل مع . 35أعمدة بیانیة 
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نحو احتمـــال دائمـــا في جـــاءت إجـــابـــات العمـــال المحلییننلاحظ من خلال الجـــدول أنـــه 

العمال الأجانب نحو الاحتمال دائما ، بینما جاءت إجابات %61,2بنســـــــبة المرتبة الأولى

وبالرغم من أن كلتا النســــــــــــبتین مرتفعتین إلا أن هذا ، %88,4بنســــــــــــبة في المرتبة الأولى

أن كل العمال الأجانب لدیهم خلفیة عن الثقافة الفرق الذي نلاحظه یمكن أن یرجع إلى 

ائر قدومهم إلى الجز الجزائریة من خلال الدورات التي قدمتها شـــــــــــــركة أناداركو لعمالها قبل 

لذلك فهم یدركون ما مدى أهمیة وفائدة التواصــــــــل من خلال المنظور الثقافي أثناء العمل، 

مقارنة بالعمال المحلیین الذین لم یتلقوا أي دورات أو معلومات عن مختلف الثقافات التي 

یتعاملون معها.

ة كو لعمالها حول الثقافمن هنا نســــــــــــــتنتج أن الدورة التعلمیة التي قامت بها شــــــــــــــركة أنادار 

الجزائریة ســـاهمت بشـــكل كبیر في فهم الثقافة الجزائریة والتواصـــل مع العمال المحلیین من 

خلال المنظور الثقافي الجزائري، وهذا ما یســاهم في رفع كفاءة الاتصــال البینثقافي للعمال 

الأجانب.
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من مختلف الثقافاتللعمال باهتمامالاستماع. 49جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

82,9% 136 93% 40 79,3% 96 دائما

15,9% 26 7% 3 19% 23 أحیانا

1,2% 2 0% 0 1,7% 2 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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16% 1%

الاستماع باھتمام . 41دائرة نسبیة 
للعمال من مختلف الثقافات
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الاستماع باھتمام . 36أعمدة بیانیة 
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في دائماحتمالنحو الاالمجمععمالنلاحظ من خلال الجدول أنه جاءت إجابات 

إلى عدة أسباب منها:ویرجع %82,9المرتبة الأولى بنسبة 

.احترام المتبادل بین العمال من مختلف الثقافات-

راء آأتقبل دائما"بــــــ حیث جاءت إجابات العمالتقبل آراء العمال من ثقافات أخرى-

ارجع إلى الجدول %56,7في المرتبة الأولى بنســـبة "العمال من الثقافات المختلفة

.15رقم

.تحلي عمال مجمع بركین بروح الفریق، والعمل من أجل تحقیق أهداف المجمع-

.كل هذه الأمور ساعدت في ارتفاع النسبة

ارات الإشفمن كفاءة الاتصال الاستماع بفعالیة للآخرین عن طریق التواصل من خلال 

كإیماءات الرأس، أو التواصل البصري أو تعابیر الوجه، لكن على الفرد أن یكون ملما

ارجع إلى الفصل الرابع عنصر مهارة الرسالة الصفحةبثقافة الآخر وسلوكه غیر اللفظي،

.108رقم 

مجمع یستمعون بفعالیة لبعضهم البعض، وهذا ما یعد المن هنا نستنتج أن أغلب عمال 

أساسیة لتحقیق كفاءة الاتصال البینثقافي لعمال المجمع.سمة 
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ثقافات مختلف المع عمال من تفاعلهمأثناءشعور العمال. 50جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

14,6% 24 2,3% 1 19,0% 23 الثقة

34,1% 56 46,5% 20 29,8% 36 الراحة

45,1% 74 46,5% 20 44,6% 54 عادي

3,0% 5 2,3% 1 3,3% 4 الارتباك

1,8% 3 0% 0 2,5% 3 القلق

1,2% 2 2,3% 1 0,8% 1 أخرى

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

15%

34%45%

3%2%1%

شعور العمال أثناء . 42دائرة نسبیة 
تفاعلھم مع عمال من مختلف 
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عادي في المرتبة نحو احتمالجاءت إجابات عمال المجمعنلاحظ من خلال الجدول أنه 

وكل هذا یدل على أن عمال المجمع تجاوزوا مرحلة الشعور بالقلق %45,1الأولى بنسبة 

ي فهذا دلیل على أنهم تكیفوا فوالارتباك أثناء تواصـــــــــــــــلهم مع عمال من ثقافات مختلفة،

حیــث أجــاب عمــال 51مــا تــدعمــه نتــائج الجــدول رقم العمــل مع العمــال الأجــانــب، وهــذا 

المجمع بأنهم یتكیفون دائما بســـــــــــــــهولة عند التفاعل مع عمال من ثقافات مختلفة بنســـــــــــــــبة 

تحســــــن فنجد أن الإجابات ماض للإضــــــافة إلى هذا فإن مســــــتوى عمال المجمع،79,3%

وبعد ذلك جاءت الإجابة %34,1الشــــــعور بالراحة في المرتبة الثانیة بنســــــبة نحو احتمال

. %14,6عور بالثقة في المرتبة الثالثة بنسبة الشنحو احتمال

من هنا نســـــــــــــــتنتج أن العمال المحلیین والأجانب تجاوزوا مرحلة الصـــــــــــــــدمة الثقافیة (أین 

فات بالتكیف أكثر أثناء تفاعلهم مع عمال من ثقاأواوبدتختلجهم أحاسیس القلق والارتباك) 

مختلفة.
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عند التفاعل مع عمال من ثقافات مختلفةالتكیف بسهولة. 51جدول

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

79,3% 130 81,4% 35 78,5% 95 دائما

20,7% 34 18,6% 8 21,5% 26 أحیانا

0% 0 0% 0 0% 0 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع
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21% 0%

تكیف العمال . 43دائرة نسبیة 
ن بسھولة أثناء التفاعل مع عمال م
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إجابات عمال المجمع نحو الاحتمال دائما في نلاحظ من خلال الجدول أنه جاءت

ویرجع الأمر إلى عدة أمور من بینها:%79,3المرتبة الأولى بنسبة 

یة (للأجانب) الفرنســـتوفیر المجمع لدورات تعلم اللغة الإنجلیزیة (للجزائریین) واللغة -

مما یسهل التواصل بین العمال.

لعمال الجزائریین والعمال توفیر المجمع لملاعب الریاضـــــــة والمســـــــبح، مما ســـــــمح ل-

بممارســة الیوغا والطبق الطائر، وغیرها من الریاضــات وهذا ما یســمح لهم الأجانب 

بتبادل أطراف الحدیث خارج نطاق العمل وتكوین علاقات جیدة.

في شــــــــــــــكل فرق متعدد الثقافات مما یســــــــــــــهل عملیة التكیف بین العمال من العمل -

مختلف الثقافات.

ویتجلى تكیف العمال في:

د فرقة موســــــــیقیة متكونة من عامل أجنبي یعزف الســــــــاكســــــــوفون وثلاثة عمال و وج-

جزائریین. 

كان و حفلة الشـــــــواء التي یقومون بها كل أســـــــبوعفيللأجانبالجزائریون مشـــــــاركة-

بادل للحوار والثقافات، إلا أن الإدارة منعت ذلك لأن المكان واقع في مجال هناك ت

حانة الخمر، بالرغم من أنه لا أحد من الجزائریین یذهب إلى الحانة (لأنها ممنوعة 

قانونیا).
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عمال لأحد الصــحن وقوع حادثة بالمطعم أثناء تناولنا لوجبة الإفطار، حیث انكســر-

لأجانب بالتعلیق أووو أووبا والضحك، وهذا عبارة عن دلیل الجزائریین وقام العمال ا

للتكیف بین العمــال المحلیین والأجــانــب، فــالعمــال الأجــانــب قلــدوا مــا یفعلــه العمــال 

الجزائریون عادة عندما یكسر أحد ما صحنا أو أي شيء آخر.

بعض الكلمات بالعربیة مثل إن شــــاء االله، رحمك االله (إذا عطس تحدثونالأجانب ی-

أحد الجزائریین) صباح الخیر، شكرا....

في لالالاستقوعید رأس السنة الهجریةمثل یعرفون أعیادنا العمال الأجانبأصبح-

عهم ن یحتفلون مو ، كمـــا أن الجزائریالعمـــال المحلیینمعبهـــاجویلیـــة ویحتفلون5

ویتم ،جویلیة وعید الشـــــــــــكر4في الولایات المتحدة الاســـــــــــتقلالبأعیادهم مثل عید 

أكلات على تحتوي التي من خلال إعـــداد قـــائمـــة الطعـــام ذه الأعیـــادبهـــالاحتفـــال

عدون یكما خاصة مثل الشخشوخة والكسكس وغیرها من الأطباق الكثیرة المتنوعة، 

الدیك الرومي في عید الشكر.

تعود ،%20,7وجاءت إجابات العمال نحو الاحتمال أحیانا في المرتبة الثانیة بنســـــــــــــــبة 

بعض العمال إلى:تكیفاب عدم أسب

ي تغییرات فالمثـــل التي یواجههـــا كـــل أجنبي عنـــد قـــدومـــه إلى بلـــد آخرالتحـــدیـــات-

هذه الأمور تأخذ بعض الأشـــــــــــــهر إلى لكن المناخ، طبیعة الأكل وغیرها، الروتین، 

عدة سنوات لتأقلم وهذا حسب استعدادات الفرد.
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بیة، للغة العر همبســـــــبب عدم تحدثالعمال الأجانب ارتباكیواجه اعامل اللغة: حیث -

لیزیة ، أما بالنسبة للجزائریین فالبعض منهم لغتهم الإنجالفرنسیة لیست جیدةهمولغت

غیر جیدة.

وهذا %0بینما جاءت إجابات عمال المجمع نحو الاحتمال أبدا في المرتبة الثالثة بنســـــــبة 

له مع عمال من ثقافاتدلیل على أنه لا یوجد أي شـــــــــــــــخص لم یتكیف نهائیا أثناء تفاع

مختلفة، ویرجع الأمر إلى توفیر المؤســســة لدورات تعلم اللغات؛ فهذا أمر یســهل الاتصــال 

مع العمال من ثقافات مختلفة، إضـــــــــــــــافة إلى جو الاحترام الســـــــــــــــائد في مجمع بركین بین 

.16م ارجع إلى جدول رقمختلف العمال، 

لمدة و المجمعأقسـامدورة على جمیع إضـافة إلى هذا كل عامل یوظف حدیثا یتم أخذه في

تسهیل تكیفه في العمل.وهذا بهدفأسبوع، ویتم تعریفه بمهام كل قسم 

من هنا نســــــتنتج أنه لا یوجد أي عامل من العمال المحلیین أو الأجانب لم یتكیف أبدا في 

تهم كیفوا بســـــــــهولة أثناء تفاعلاتعاملاته مع عمال من ثقافات أخرى كما أن أغلب العمال ت

وهذا ما سیلعب دورا في تحسین كفاءة الاتصال البینثقافي لعمال مجمع بركین.، معهم
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أهمیة الحصول على مزید من المعلومات حول كیفیة تأثیر الثقافات المختلفة . 52جدول 
على الاتصال في المؤسسة

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

62,8% 103 62,8% 27 62,8% 76 مهم جدا

35,4% 58 37,2% 16 34,7% 42 مهم إلى حد ما

1,8% 3 0,0% 0 2,5% 3 غیر مهم

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

63%

35%
2%

أھمیة الحصول . 44دائرة نسبیة 
یة على مزید من المعلومات حول كیف

الاتصال تأثیر الثقافات المختلفة على
في المؤسسة
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على مزید من المعلومات حول كیفیة 

صال تأثیر الثقافات المختلفة على الات
في المؤسسة

العمال المحلیین العمال الأجانب
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مهم جــدا في إجــابــات عمــال المجمع نحو احتمــالنلاحظ من خلال الجــدول أنــه جــاءت 

فأغلب العمال بحاجة إلى زیادة معارفهم حول مواضـــــــــــیع %62,8المرتبة الأولى بنســـــــــــبة 

حو نمعینــة ممــا یزیــد من كفــاءتهم في الاتصــــــــــــــــال البینثقــافي، في حین جــاءت الإجــابــات

بة "مهم إلى حد ما"حتمالالا مر إلى كون  ، ویرجع الأ%35,4في المرتبة الثانیة بنســـــــــــــــ

بعض العمال المحلیین یتعاملون أحیانا مع عمال أجانب لذلك فحصـــــــــــــولهم على مزید من 

المعلومات حول هذا الموضــــوع مهم إلى حد ما مقارنة بالأشــــخاص الذي یعملون في فریق 

متكون من العمـال المحلیین والعمـال الأجـانـب ویتقـاســـــــــــــــمون نفس المكتـب، بینمـا  جـاءت 

، فقلیــل من العمــال %1,8في المرتبــة الثــالثــة بنســـــــــــــــبــة "غیر مهم"الإجــابــة نحو احتمــال

ة على كیفیــة تــأثیر الثقــافــات المختلفــالمحلیین الــذین هم غیر مهتمین بزیــادة معــارفهم حول 

، ویمكن أن یرجع الأمر إلى كون أن اتصـــــالهم بالعمال الأجانب الاتصـــــال في المؤســـــســـــة

معارفهم في هذا الموضوع.محدود نوعا ما لذلك فهم غیر مهتمین بزیادة 

من هنا نســــــــــــتنتج أن أغلب العمال المحلیین والأجانب یدركون الأهمیة البالغة للحصــــــــــــول 

على معلومات حول ثقافات العمال الآخرین، وتأثیر هذه الأخیرة على عملیة الاتصـــــــــــــــال 

البینثقافي، هذا ما ســـیدفعهم للبحث عن هذه المعلومات ومنه تطویر كفاءتهم في الاتصـــال

البینثقافي.
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العناصر المهمة لزیادة المعلومات حولها. 53جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

13,64% 39 21,25% 17 10,7% 22 المواقف تجاه الوقت

31,47% 90 30,0% 24 32,0% 66 الإدارةأسلوب 

29,72% 85 25,0% 20 31,6% 65 الاجتماعات والمناقشات

25,17% 72 23,75% 19 25,7% 53 الاتصال

100% 286 100% 80 100% 206 المجموع
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العناصر المھمة . 45دائرة نسبیة 
لزیادة المعلومات حولھا

المواقف تجاه الوقت أسلوب الإدارة
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من خلال الجدول نلاحظ أنه جاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمال أسلوب الإدارة في 

ن بیدارةأن هناك اختلافات في أســلوب الإ، ویعود الســبب %58,44المرتبة الأولى بنســبة 

م اثقافة الســــــیاق العالي وثقافة الســــــیاق المنخفض، وهذه الاختلافات شــــــكلت صــــــعوبات أم

صـــــــــــــــعوبات حول مواجهة42الجدول رقمال المجمع في عمالعمال حیث جاءت إجابات 

ي ، لذلك نجد أن رغبة العمال ف%52,82أســـــــــــــــلوب الإدارة بالمرتبة الأولى بنســـــــــــــــبة في

الحصول على معلومات حول هذا الموضوع أكثر.

جاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمال الاجتماعات والمناقشـــــــــــــــات في المرتبة الثانیة 

، لأن هناك اختلافات بین الثقافات حول هذا العنصــر؛ فالاجتماعات في %55,19بنســبة 

ثقافة الســـــــیاق المنخفض یتم تحدید توقیتها، ومدتها وماهي العناصـــــــر التي ســـــــیتم طرحها، 

وأثناء الاجتماع یمكن للعمال أن یعارضـــــــــــــــوا الرئیس وغالبا ما یتم اتخاذ القرار عن طریق 

الســــیاق العالي لا یتم تحدید الوقت بالضــــبط، كما لا التصــــویت، أما الاجتماعات في ثقافة 

تحدد مدتها، ولا العناصر التي سیتم طرحها، ولكن یحدد الموضوع العام للاجتماع، وغالبا 

الاجتماعات تأخذ وقت كبیر أكثر مما تســـــــتحقه، كما أن العمال لا یمكنهم معارضـــــــة رأي 

.43تید" صفحة رقم "هوفسمقاربةإلىارجعالرئیس، فالسلطة راجعة إلیه، 

والاجتماعات نقطة أســـــاســـــیة في العمل فمن خلالها یتم التفاوض حول المشـــــاریع ومحاولة 

اقناع الطرف الثاني بأهمیة موضـــــوع ما، لذلك كل من العمال المحلیین والأجانب یســـــعون 

لزیادة المعلومات حول هذه النقطة.
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معرفتهم بخصــــــــــــوص أســــــــــــالیب الإدارة نلاحظ أن العمال المحلیین والأجانب یریدون زیادة 

والاجتماعات والمناقشــات أكثر من الاتصــال، ومن هنا نجد أن لدیهم نقص في المعلومات 

حول الجانب الثقافي أكثر من الجانب الاتصالي.
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الطریقة المفضلة لدى العمال للتعلم حول مختلف الثقافات . 54جدول 

المجموع العمال الأجانب المحلیینالعمال 
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

44,55% 139 52,9% 37 42,1% 102 التواصل

15,06% 47 14,3% 10 15,3% 37 قراءة الكتب

21,47% 67 18,6% 13 22,3% 54 مشاهدة الأشرطة

17,95% 56 11,4% 8 19,8% 48 تصفح الإنترنت

0,96% 3 2,9% 2 0,4% 1 أخرى

100% 312 100% 70 100% 242 المجموع
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الطریقة المفضلة . 46دائرة نسبیة 
لدى العمال للتعلم حول مختلف 
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من خلال الجدول نلاحظ أنه جاءت إجابات عمال المجمع نحو احتمال التواصـــــــــــــــل في 

وهذا راجع إلى طبیعة العمل في المجمع، فبعد الدوام ،%44,55المرتبة الأولى بنســـــــــــــــبة 

یبقى كل العمال الأجانب في المجمع إضـــــــــــــــافة إلى أغلب العمال المحلیین، فالقلیل منهم 

جدا من یقطن في منطقة حاســـي مســـعود ویعود إلى منزله، هذا ما یســـمح للعمال المحلیین 

لدوام، مما یفتح المجال والأجانب بقضـــــــــــــــاء وقت أكثر مع بعضـــــــــــــــهم البعض بعد انتهاء ا

للتواصـــــــــــــل بینهم، حیث أنهم یتناولون الطعام معا في نفس المطعم، ولدیهم نفس الملاعب 

لممارســة الریاضــة مما یســمح لهم بالتفاعل وتبادل الحوار عن الثقافات من خلال التواصــل 

المباشر الذي یتیح لهم فرصة التعلم.     

مشـــــــاهدة الأشـــــــرطة في المرتبة الثانیة احتمالفي حین جاءت إجابات عمال المجمع نحو

لأن عملیة اكتســـــــاب المعلومات ســـــــهلة من خلال مشـــــــاهدة الأشـــــــرطة ،%21,47بنســـــــبة 

بینما جاءت الإجابات نحو خاصـــــة وأنها مدعمة بالصـــــوت والصـــــورة مما یجعلها مشـــــوقة،

في كل رغم توفر الإنترنت %17,95تصــــــــفح الإنترنت في المرتبة الثالثة بنســــــــبة احتمال

غرف المجمع إلا أنه لا یتم اســـــــــــــــتخدامهما بكثرة للتعرف على الثقافات الأخرى، في حین 

وهذا لعدم %15,06جاءت الإجابات نحو احتمال قراءة الكتب في المرتبة الرابعة بنســــــــبة 

رى في المرتبـــة أخبینمـــا جـــاءت إجـــابـــات العمـــال نحو احتمـــال، توفر المجمع على مكتبـــة

المجال لمعایشـــــــة أمام المســـــــافر یفتح هوالســـــــفر فوتتمثل في%0,96الخامســـــــة بنســـــــبة 

الثقافات الأخرى واكتساب المزید من المعلومات حول ثقافة البلد المُزار.
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من هنا نســــــتنتج أن العمال المحلیین والأجانب یفضــــــلون أســــــلوب التواصــــــل مع عمال من 

وضــــــیح لحواجز بینهم وتمختلف الثقافات للتعلم حول ثقافتهم وهذا ما ســــــیؤدي إلى كســــــر ا

الاختلافات مما ســـیقلل من ســـوء الفهم والتفســـیر للرســـائل هذا ما ســـینعكس بالإیجاب على 

عملیة الاتصال البینثقافي لعمال مجمع بركین.
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الاتصال البینثقافيحولحضور العمال لدورات تدریبیة . 55جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

14,6% 24 25,6% 11 10,7% 13 نعم

85,4% 140 74,4% 32 89,3% 108 لا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

15%

85%

حضور العمال . 47دائرة نسبیة 
لدورات تدریبیة حول الاتصال 
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المرتبــة من خلال الجــدول نلاحظ أنــه جــاءت إجــابــات عمــال المحللین نحو احتمــال لا في 

، وجــاءت إجــابــات العمــال الأجــانــب نحو احتمــال لا في المرتبــة %89,3الأولى بنســـــــــــــــبــة 

، وبالرغم من أن كلتا النســـــــــــبتین مرتفعتین إلا أن هذا الفرق الذي %74,4الأولى بنســـــــــــبة 

نلاحظه یمكن أن یرجع إلى أن  العمال الأجانب اختاروا أن یعملوا في الجزائر مع شــــــركة 

د منهم من قاموا بدورات تدریبیة في الاتصــــــال البینثقافي، بالإضــــــافة إلى أناداركو لذلك نج

توفر مثل هذا النوع من الدورات في البلدان الأجنبیة مثل بریطانیا وغیرها، ویرجع ســــــــــــــبب 

ارتفاع نســـــبة عدم حضـــــور هذا النوع من الدورات التدریبیة للعمال المحلیین هو عدم وجود 

دریبیة بالجزائر، والعمال الذین أجابوا بنعم حضـــــروا مثل هذه مثل هذا النوع من الدورات الت

الدورات في دول أجنبیة، إضـــــــــــــافة إلى هذا فمجمع بركین یعطي الحریة لعماله في اختیار 

طبیعة الدورات التدریبیة التي یریدون حضــــــــــورها لذلك فنجد أن العمال لا یطلبون مثل هذا 

ودها أصـــــلا فهو حقل حدیث نوعا ما في علوم النوع من الدورات لأنه لیس لدیهم علما بوج

الإعلام والاتصال.
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تقییم استعدادات العامل للتواصل بین الثقافات في العمل. 56جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

4,3% 7 4,7% 2 4,1% 5 منخفض

51,2% 84 58,1% 25 48,8% 59 متوسط

44,5% 73 37,2% 16 47,1% 57 مرتفع

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

4%

51%
45%

تقییم استعدادات . 48دائرة نسبیة 
ي العامل للتواصل بین الثقافات ف
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منخفض

متوسط

مرتفع
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70,00%

منخفض متوسط مرتفع

تقییم استعدادات. 43أعمدة بیانیة 
في العامل للتواصل بین الثقافات

العمل

العمال المحلیین العمال الأجانب
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متوســـــــــــــــط في ل المجمع نحو احتمــالإجــابــات عمــامن خلال الجــدول نلاحظ أنــه جــاءت

بینها:، وهذا راجع لعدة أسباب من%51,2المرتبة الأولى بنسبة 

، %45,1متوســـــط بنســـــبة عمال المجمع في لغة التواصـــــل فیما بینهم هي مســـــتوى-

.22ارجع إلى الجدول رقم 

بة ت هو شعور عادي بنساثقافالمختلفشعور العمال أثناء تفاعلهم مع العمال من-

وا بعد إلى مرحلة الراحة مرحلة القلق والارتباك، ولم یصـــــــــلوا، حیث تجاوز 45,1%

.50والثقة، ارجع إلى الجدول رقم 

خاصــــة في الجانب %77,4مواجهة العمال أحیانا لصــــعوبات في التواصــــل بنســــبة -

.40، 39ارجع إلى الجدولین رقم: اللغوي، 

، حیث أن %44,5في المرتبة الثانیة بنســـــــــــــــبة مرتفعوجاءت إجابات العمال نحو احتمال

بعض العمال حضــروا دورات تدریبة في الاتصــال البینثقافي، إضــافة إلى الدورة التي قامت 

ى لغة مســـــــــــتو بها مؤســـــــــــســـــــــــة أناداركو للتعریف بالثقافة الجزائریة لموظفیها الجدد، كما أن 

.22، ارجع إلى الجدول رقم %50,6بنسبة المحلیین والأجانب جیدالتواصل بین العمال

من هنا نســــتنتج أن أغلب عمال مجمع بركین مســــتوى كفاءتهم في الاتصــــال حســــب رأیهم 

متوسط، وهذا مؤشر جید مبدئیا لسیرورة العملیة الاتصالیة البینثقافیة لعمال مجمع بركین. 
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لمجمعبا. استراتیجیة الاتصال 6

لیماتمراعاة الإدارة للفروق اللغویة بین العمال عند إصدارها للتع. 57جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

51,2% 84 32,6% 14 57,9% 70 دائما

37,8% 62 60,5% 26 29,8% 36 أحیانا

11% 18 7,0% 3 12,4% 15 أبدا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

51%
38%

11%

مراعاة الإدارة للفروق اللغویة بین . 49دائرة نسبیة 
العمال عند إصدارھا للتعلیمات

دائما

أحیانا

أبدا
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الإدارة تراعي الفروق اللغویـــة بین من خلال الجـــدول نلاحظ أن أغلبیـــة العمـــال یرون أن

ـــــــــــــــ دائما بنسبة  اللغة من عمال المجمع رغم أن %51,2العمال، حیث جاءت الإجابات بـ

من عینة %86ویرجع الســـــبب إلى كون أن ،الرســـــمیة في المؤســـــســـــة هي اللغة الفرنســـــیة

العمال الأجانب یتحدثون اللغة الإنجلیزیة، وهي اللغة الثانیة المتعامل بها في المجمع بعد 

اللغة الفرنسیة.

لى اللغة إمن اللغة الفرنســـیةترجمة الوثائق الرســـمیةببالإضـــافة إلى ذلك هناك مكتب یقوم

مجمع ا أثناء تواجدنا باللاحظنكما، نظرا لكون الشــریك "أناداركو" شــركة أمریكیةالإنجلیزیة

ى باللغتین الفرنســــــیة والإنجلیزیة، بالإضــــــافة إلمكتوبةعلى الحائط المعلقة أن الملصــــــقات 

الفیــدیوهــات التي یتم بثهــا في قنــاة مجمع بركین تكون بــالفرنســـــــــــــــیــة والإنجلیزیــة، كمــا أن 

.الإنجلیزیة والعربیة،الفرنسیةباللغةالمطویات الموزعة على العمال مكتوبة

حیث أنه لا یتم ترجمة كل المعلومات إلى %37,8في حین جاءت الإجابة أحیانا بنســــــبة 

اللغة الإنجلیزیة بالإضـــــــــــــافة إلى ترجمة بعض المعلومات أحیانا باللغة العربیة، وهي اللغة 

الرسمیة في الجزائر. 

لمجمع من عمال المجمع لأن هناك لغات أخرى با%11بینما جاءت الإجابة بـ أبدا بنسبة 
لا یتم مراعاتها مثل اللغة الأمازیغیة وهي لغة یتحدث بها العدید من الجزائریین بالإضـــــــافة 

إلى لغات الجنسیات الأخرى.

من هنا نســـــــتنتج أن الإدارة تراعي الفروق اللغویة لأغلبیة عمال المجمع هذا ما ســـــــیســـــــهل 
عملیة التواصل بین الإدارة وعمالها من مختلف الثقافات. 
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بالمجمعحسین المستوى اللغوي لتمیة حضور العمال لدورات تعل. 58جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

61,5% 99 48,84% 21 66,1% 78 نعم

38,5% 62 51,16% 22 33,9% 40 لا

100% 161 100% 43 100% 118 المجموع

61%

39%

حضور العمال لدورات تعلمیة لتحسین . 50دائرة نسبیة 
المستوى اللغوي للعمال 

نعم لا
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ســـبة بنعلم اللغاتلتأغلب العمال المحلیین یحضـــرون دورات خلال الجدول نلاحظ أن من 

ـــــــــــــــ لا بهدف وهذا66,1% تحسین مستواهم اللغوي في اللغة الإنجلیزیة، بینما من أجاب بـ

.أصلاویرجع الأمر إلى أن مستواهم في اللغة الإنجلیزیة جید%33,9كانت نسبتهم 

%48,84یمثلون دورات تعلم اللغاتنســــــبة من یحضــــــرون فلأجانب لعمال اأما بالنســــــبة ل

%51,16ما بینهیل التواصــل مع الجزائریین،وهذا بهدف تعلم اللغة الفرنســیة من أجل تســ

الأخرى من العینــة لا یحضـــــــــــــــرون هــذه الــدورات لأنهم یرون أن لغتهم الإنجلیزیــة كــافیــة 

ي اللغة ى الجزائریین فمســـتو أنلتوصـــیل المعلومات والمعنى المراد إلى الجزائریین، ویرون

باســـــتیعاب الرســـــالة، بالإضـــــافة إلى ذلك فالبعض منهم لا یرى فائدة یســـــمح لهمالإنجلیزیة

لغة الفرنسیة، بما أنه یستطیع التواصل مع الجزائریین باللغة الإنجلیزیة.كبیرة من تعلم ال

اســـــــــــــــتراتیجیة المجمع لتحســـــــــــــــین الأداء اللغوي لكل العاملین من وتعد دورات تعلم اللغات
یقوم المجمع بإقامة عقد مع إحدى مؤســـــــــــــســـــــــــــات تعلیم اللغات، ویتم حیث بمجمع بركین، 

ما في الیومعةساإثنا عشرةوالفرنسیة، ویعمل الأستاذ اختیار أستاذ یتقن اللغة الإنجلیزیة
یقابل حصــــة تدریســــیة وحصــــة تحضــــیریة، حیث لدیهم ســــت مجموعات تدرس یومیا، وفي 

حالة الطلب الكثیر، المجموعة تدرس كل یومین.

ى عرف مســــــتواهم في اللغة، ثم یقســــــم العمال إلللتفي البدایة یقوم الأســــــتاذ باختبار للعمال 
متكونة من ســـــتة أفراد حســـــب المســـــتوى، كما یتم توفیر الأدوات المســـــاعدة في مجموعات 

التعلیم مثل: الكتب، الإنترنت، الفیدیو والصوتیات.

من هنا نســـتنتج أن العمال المحلیین یحضـــرون للدورات التعلمیة لتحســـین المســـتوى اللغوي 
مقارنة بالعمال الأجانب.
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تعلیمیةدوراتاللغات التي حضر العمال فیها . 59جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

76,8% 76 4,8% 1 96,2% 75 الإنجلیزیة

21,2% 21 95,2% 20 1,3% 1 الفرنسیة

2% 2 0,0% 0 2,6% 2 كلیهما

100% 99 100% 21 100% 78 المجموع

77%

21%
2%

میةاللغات التي حضر العمال فیھا دورات تعلی. 51دائرة نسبیة 

الإنجلیزیة

الفرنسیة

كلیھما
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من العمال المحلیین الذین یحضـــــــــرون %66,1نلاحظ أن 59، 58:ینمن خلال الجدول

ویعود الأمر إلى أن تكوین %96,2في اللغة الإنجلیزیة بنســــــبة تكون دورات لتعلم اللغات 

من العمال الأجانب %48,84اللغة الإنجلیزیة موجه للعمال الجزائریین، ونجد أن نســـــــــــبة 

ویعود %95,2الذین یحضــــــــــرون دورات تعلمیة كانت أغلبها في اللغة الفرنســــــــــیة بنســــــــــبة 

السبب أن التكوین باللغة الفرنسیة موجه للعمال الأجانب.

إن تكوین اللغات في مجمع بركین مفتوح لكل الفئات العاملة بما فیهم العمال بالمناوبة في 

حیــث لــدیهم أســــــــــــــــاتــذة لغــة إنجلیزیــة یتم انتقــاؤهم HBNS،HMDالمواقع الثلاث: المرق،

بمعاییر من بینها القدرة على تدریس اللغة الفرنســــــــیة أیضــــــــا؛ فحینما یكون هناك طلبین أو 

ثلاث طلبات على تعلم اللغة الفرنســـــــــــــــیة یأخذ الأســـــــــــــــتاذ الأمر بعین الاعتبار ویحدد لهم  

التوقیت لتدریسهم اللغة الفرنسیة.

نســــــــــــتنتج تفســــــــــــیر لماذا اللغة الإنجلیزیة هي لغة التواصــــــــــــل بین العمال المحلیین من هنا 

والأجــانــب، لأن أغلــب العمــال المحلیین تعلموا اللغــة الإنجلیزیــة مقــارنــة بــالعمــال الأجــانــب 

الذین التحق بعضهم فقط بدورات تعلم اللغة الفرنسیة.
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ة في الاتصال البینثقافيلدورات تدریبجمعالعمال في تقدیم المالرغبة . 60جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
الاحتمالات

%النسبة  التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

89,6% 147 79,1% 34 93,4% 113 نعم

10,4% 17 20,9% 9 6,6% 8 لا

100% 164 100% 43 100% 121 المجموع

90%

10%

لدورات جمع في تقدیم المالعمالرغبة. 52دائرة نسبیة 
تدریبة في الاتصال البینثقافي

نعم لا
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منهم %89,6خلال الجــدول نلاحظ أن أغلبیــة عمــال المجمع أجــابوا بنعم بنســـــــــــــــبــة من 

رجع رغبــة العمــال إلى تو ،من العمــال الأجــانــب%79,1من العمــال المحلیین و93,4%

حضـور دورات تدریبیة في الاتصـال البینثقافي إلى عدة أمور سـیتم التطرق إلیها بالتفصـیل

ــا من أجابوا ، أمالجدول التاليفي  %10,4ة الإجمالیة هينسبالفمن عمال المجمع لابـ

وهي نســـــــبة مرتفعة مقارنة بالعمال المحلیین التي تقدر من العمال الأجانب%20,9منهم 

ـــــــــ  الأجانب حضروا دورات العمالویرجع السبب إلى كون أن كل،%6,6نسبة إجاباتهم بـ

ضــــــــــــافة إلى كون بعضــــــــــــهم ، بالإقدمت من طرف شــــــــــــركة أناداركوحول الثقافة الجزائریة

نسبتهم البینثقافي، أما بالنسبة للجزائریین والتي بلغتالاتصالفي تدریبیة حضروا دورات

فیعود السبب لعدم توفر الوقت بالإضافة إلى ذلك هناك العدید من الجنسیات التي 6,6%

رحیث یبلغ  عددها ثلاث وعشـــــــرون جنســـــــیة، هذا ما یعني وجود عدد كبیتعمل بالمجمع

من الثقافات المختلفة.

من هنا نســـــتنتج أن أغلب العمال المحلیین والأجانب یریدون حضـــــور دورات تدریبیة حول 

وإبدائهم لهذه الرغبة هو شـــــــيء إیجابي، فحضـــــــور مثل هذه الدورات الاتصـــــــال البینثقافي، 

یساهم على إنجاح العملیة الاتصالیة البینثقافیة لعمال مجمع بركین.
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حضور دورات في الاتصال البینثقافيلأسباب رغبة العمال. 61جدول 

المجموع العمال الأجانب العمال المحلیین
%النسبة الاحتمالات التكرار %النسبة  التكرار %النسبة التكرار

38,3% 54 29,4% 10 41,1% 44 لتحسین التواصل بین 
الثقافات

29,1% 41 35,3% 12 27,1% 29 الثقافاتللتعرف على 
3,5% 5 5,9% 2 2,8% 3 لتسهیل التكیف

14,9% 21 8,8% 3 16,8% 18 لتحسین مستوى العمل
0,7% 1 0,0% 0 0,9% 1 لتقریب الأفكار
5,7% 8 11,8% 4 3,7% 4 لأنها مهمة في عمل 

الفریق
7,8% 11 8,8% 3 7,5% 8 لتجنب سوء الفهم
100% 141 100% 34 100% 107 المجموع

38%

29%

3%

15%

1%6%
8%

في حضور دورات في العمال رغبة أسباب .53دائرة نسبیة 
الاتصال البینثقافي

قافاتلتحسین التواصل بین الث

للتعرف على الثقافات

لتسھیل التكیف

لتحسین مستوى العمل

لتقریب الأفكار

لأنھا مھمة في عمل الفریق

لتجنب سوء الفھم
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من خلال الجدول نلاحظ أن أغلب عمال المجمع یرغبون بحضـــــــور دورات في الاتصـــــــال 

بینما جاءت في %38,3وهذا بنســـــــبة "تحســـــــین التواصـــــــل بین الثقافات"بهدف البینثقافي 

لتحسین مستوى "وفي المرتبة الثالثة %29,1بنسبة "لتعرف على الثقافاتل"المرتبة الثانیة 

وفي المرتبة %7,8بنســبة "لتجنب ســوء الفهم"رابعةوفي المرتبة ال%14,9بنســبة "العمل

وفي المرتبة الأخیرة لتقریب %5,7وهذا بنســـــــــــبة "لأنها مهمة في عمل الفریق"خامســـــــــــةال

.%0,7الأفكار بنسبة 

زیادة لیریدون حضـــــــــــــور مثل هذه الدورات التدریبیة من هنا نجد أن العمال بالدرجة الأولى 

وهذا ما %67,4بنســـــــــــــــبة معرفتهم بالتواصـــــــــــــــل البینثقافي والتعرف على مختلف الثقافات 

سیسهل على العمال عملیة التواصل فیما بینهم والعمل في فریق واحد.

مما یؤدي %20,6وبالدرجة الثانیة من أجل تحســن مســتوى الأداء في فریق العمل بنســبة 

في المشاریع.ونجاحأفضلأرباحتحقیقإلىتؤديجیدةالفریقروحبناء إلى 
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نتائج الدراسة:. 6

بناء على المعطیات التي تم جمعها في خلصـــــــــــت هذه الدراســـــــــــة إلى مجموعة من النتائج 
وجاءت النتائج كالتالي: الجانب المیداني بهدف الإجابة عن تساؤلات الدراسة،

هتائجنجاءتالخلفیة الثقافیة للعمال المحلیین والعمال الأجانب، و محور الأول:ال.1

:كالتالي

عمالل تحبیذ وهذا ما نجده من خلاعدم وجود تعصـــــــب ضـــــــد الثقافات الأخرى؛-

، وتقبل العمال%82,3بنســـــبة ثقافات مختلف المع عمال من دائما العمل المجمع

الاحترام الدائم، إضــافة إلى %56,7بنســبة لآراء العمال من مختلف الثقافاتدائما

ذا راجع إلى ، وهـ%67,7بنســـــــــــــــبـة لطرق تصـــــــــــــــرف العمـال من مختلف الثقـافـات

من عمال المجمع حاملون لشــــهادات جامعیة %84,7المســــتوى التعلیمي حیث أن 

وح العمل ر هذا ما یساهم بدرجة كبیرة في تقبل الرأي الآخر، بالإضافة إلى تمیزهم ب

بعملیة العصـــــف الذهني من أجل إیجاد حلول للمشـــــكلة، هذا ما فریق وقیامهمالفي 

كمـــا أن ثقـــافـــة مجمع بركین تحـــث على الاحترام ،ینمي روح تقبـــل أفكـــار الآخرین

أن المجمع یحترم الخصــــــــوصــــــــیات الثقافیة؛ فنجد إذوالتقدیر المتبادل بین العمال، 

ب الخمر في المجمع مســــــــــجدا لأداء الصــــــــــلاء (للمســــــــــلمین)، كما نجد حانة لشــــــــــر 

.16، 15، 13: التالیة(للأجانب)، ارجع إلى الجداول

لدیهم میول متســاو المجمععمالحیث أن عدم وجود تمییز عنصـري بین العمال؛ -

، %78بنسبة عمال من مختلف الثقافاتتكوین علاقات في الوسط المهني مع في 
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ى ارجع إلوهذا راجع إلى تحلي العمال بروح العمل في فریق متعدد الجنســـــــــــــــیات، 

.17رقمالجدول

مواجهة صــــــــــــعوبات أثناء إقامة علاقة عمل جیدة مع العمال من مختلف الثقافات؛-

لأنهم ،%58,7بنســـــــــبة أي صـــــــــعوباتأبدا لا یواجهونالعمال المحلیین حیث أن 

ب العمال الأجانبینما،ینتمون إلى ثقافة الســـــــــــــــیاق العالي فهم ذو نزعة اجتماعیة

إلى ثقافة لأن أغلبهم ینتمون، %55,8بنســـــــبة الصـــــــعوباتبعض أحیانا یواجهون

الســـــــــــــــیاق المنخفض ذات النزعة الفردیة، إضـــــــــــــــافة إلى هذا هناك اختلافات لغویة 

ة علاقــة عمــل جیــدة لیس بــالأمر الســـــــــــــــهــل، ارجع إلى ل أمر إقــامــعــوثقــافیــة مــا یج

.18الجدول رقم 

فبالنســـــــــــبة للعمال المحلیین،مشـــــــــــاركة المعلومات بین العمال من مختلف الثقافات-

لأن العلاقة التي تربطهم بالعمل هي %54,5بنســـــــــــبة ترتفع مشـــــــــــاركة المعلومات 

تمشـــــاركتهم للمعلوماالعمال الأجانب علاقة روابط عائلیة وكأنهم في أســـــرة، بینما

لأن العلاقة التي تربطهم بالعمل هي العقد الذي تم إبرامه ، %62,8بنسبة لا تتأثر 

ومع هذا سـواء كانت مشـاركة المعلومات لا تتأثر أو ترتفع بین العمال مع الشـركة،

.14فهذا مؤشر جید على عدم وجود التعصب والتحیز، ارجع إلى الجدول رقم 

وهذا من خلال التصـــــــــورات الإیجابیة للعمال عن زملائهم من مختلف الثقافات؛ -

المرتبــة الأولى ن فين للعمــال الأجــانــب على أنهم مشــــــــــــــــاركو رؤیــة العمــال المحلیی
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في المقابل یرى العمال الأجانب%32,6ومنفتحي التفكیر بنســـبة %37,5بنســـبة 

، %27,8ن بنسبة متسامحو و %31,6ن بنسبة العمال المحلیین على أنهم مشاركو 

تســــاعد على تكوین علاقات عمل وكل من هذه التصــــورات هي تصــــورات إیجابیة، 

.19جیدة، ارجع إلى الجدول رقم 

ــال المحلیین؛وجود - ــدى العم ــة ل جـــاءت إجـــابـــات العمـــال نوع من النزعــة العرقی

المحلیین بأن ثقافتهم أفضــــــل من الثقافات الأخرى أحیانا في المرتبة الأولى بنســــــبة 

، بینما جاءت إجابات العمال الأجانب نحو نفس السؤال بـ أبدا في المرتبة 67,1%

عامل الدین، فالمســــــــــــــلمون ، ویمكن إرجاع الفروقات إلى%53,7الأولى بنســــــــــــــبة 

یعتبرون أن الإســـــــــــــلام أفضـــــــــــــل من الدیانات الأخرى لأن هذه الأخیرة تعرضـــــــــــــت 

.   20للتحریف، ارجع إلى الجدول رقم 

ن تب الــدراســـــــــــــة نتــائج خلال مجمعأمن الســـــــــــــائــدة الثقــافيــة لفيــة ا طبيعــة ن

لا  ذا إ إضــــــــــــافة ن، الآخر وتقبل المتبادل ام الاح ثقافة ن نبرك اكيوجد

ا يحمل ال التصــــــورات أن كما الأخرى، الثقافات ضــــــد عنصــــــري تمي أو عصــــــب

الأمور ذه ل و إيجابية، تصــــورات المختلفة الثقافات من م زملا نحو العمال

ن. برك بمجمع العمل ولة س يتكيفون العمال جعلت

جاءتو ،المحلیین والأجانبفي بین العمال طبیعة الاتصال البینثقا:المحور الثاني.2

:كالتاليهنتائج
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اللغة المســـــــــــــتخدمة للتواصـــــــــــــل بین العمال فطبیعة الاتصــــــــال البینثقافي اللفظي؛-

المحلیین والعمال الأجانب هي اللغة الإنجلیزیة وجاءت في المرتبة الأولى بنســـــــــــــبة 

، ورغم أن اللغة الفرنســـــــــــــــیة هي اللغة الرســـــــــــــــمیة للمجمع وأغلب العمال 81,7%

لیین یجیدون هذه اللغة لكنهم لا یتواصــــــــلون بها مع العمال الأجانب، إضــــــــافة المح

إلى هذا فالعمال الأجانب لا یحضـــــــــــرون دورات تعلیم اللغة الفرنســـــــــــیة التي یتیحها 

المجمع، بالمقابل نجد إقبال كبیر من قبل العمال المحلیین لتعلم اللغة الإنجلیزیة، 

.   59، 58، 21ارجع إلى الجدول رقم:

ید جإن مســتوى العمال الأجانب في اللغة الإنجلیزیة (لغة التواصــل مع العمال) هو -

لكونها اللغة الأم لأغلب العمال الأجانب، بینما العمال المحلیین %76,74بنســــــبة 

.%44,63مستواهم متوسط بنسبة 

أســــــــلوب الاتصــــــــال المفضــــــــل لدى العمال المحلیین والعمال الأجانب هو أســــــــلوب -

ویعود السبب لاستخدام الاتصال المباشر وجها ، %67,1الشفوي بنسبة الاتصال 

لوجه لأنه یســــــــهل عملیة التواصــــــــل بین العمال المحلیین والأجانب إذ یســــــــتطیعون 

كما یفضــل عمال المجمع اســتخدام الأســلوب تدعیم الكلمات بالإشــارات والحركات، 

لأسلوب الرسمي لم استخدامه، حیث یتم%58,5الرسمي في الحدیث أحیانا بنسبة 

يفهم أعلى وأثناء الحدیث مع منوالمراســـــــــــــــلات الإداریة، لبرید الإلكترونيفي ا

الرتب المهنیة، ولا یتم اســـتخدام الأســـلوب الرســـمي أثناء العمل في شـــكل فریق لأن 
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الحوار والنقاش؛ كما یجعل العمال یعتادون على بعضـــــــــــــــهم البعض یتیح لهمهذا 

لحدیث.ویتجاوزون الرسمیات في ا

، ویعود %67,7كما أن أسلوب الحدیث المفضل لدیهم هو الاختصار وهذا بنسبة -

الســـــبب لاســـــتخدامهم البرید الإلكتروني بكثرة كوســـــیلة للاتصـــــال أثناء العمل والذي 

.26، 25، 24یعتمد على الأسلوب المباشر والاختصار، ارجع إلى الجداول: 

حیث یفسر عمال المجمع الصمت أثناء تبادل الجانبي؛البینثقافيالاتصالطبیعة-

ویفســــــــــــرون نبرة ، %28ثم بالتفكیر بنســــــــــــبة %31,7الحدیث بعدم الفهم بنســــــــــــبة 

المجمععمال، في حین یرى بعض%37,2الصوت المرتفع بوجود مشكلة بنسبة 

، وهذا ما قد یؤدي إلى سوء الفهم بین العمال. %25أنه أمر عادي بنسبة 

، وجاءت إجابات العمال نحو %43,3لصوت المنخفضة بـــــ عادي بنسبة بینما تفسر نبرة ا

، فالتحدث بنبرة منخفضـــــــــــــــة دلیل على ثقة %22الثقة في المرتبة الثانیة بنســـــــــــــــبة احتمال

ما جاء بهنتائج هذه الدراســـــــــــــــة لا تتماشـــــــــــــــىومن هنا نجد أنالمتحدث بكلامه ورزانته، 

Tracy"تریســــي نوفینجر" Novinger "برة بأن العرب یفســــرون نفي كتابه "الاتصــــال البینثقافي

ویمكن إرجاع الســـــبب إلى دور ،)86ارجع إلى صـــــفحة (الصـــــوت المنخفضـــــة بالضـــــعف

وسائل الإعلام في نشر الثقافة الأمریكیة، وهذا ما لاحظناه في نتائج العدید من الجداول.

حي تحدث بســرعة بأنه ســطتفســیر ســرعة الحدیث؛ ویرى العمال المحلیون الشــخص الذي ی

؛ %32,6، بینما یرى العمال الأجانب هذا الشــــــــــخص بأنه ذكي بنســــــــــبة %27,3بنســــــــــبة 
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وهناك فرق شــــاســــع في دلالة المصــــطلحین، فالشــــخص الذي یتحدث بســــرعة یرى إلیه في 

ثقافة الســـیاق العالي على أنه ســـطحي بینما یرى إلیه في ثقافة الســـیاق المنخفض على أنه 

ذكي.

نتباه یفسر العمال المحلیون النظر في العینین بالاالاتصال البینثقافي غیر اللفظي؛طبیعة 

، فهي دلیل على أن العامل یحســـــن الاســـــتماع والإنصـــــات ویعیر الاهتمام %36,4بنســـــبة 

، %39,5الصـــــدق بنســـــبة بالنظر في العینینالعمال الأجانب للطرف الثاني، بینما یفســـــر

أنه السیاق المنخفض تدل على أن الفرد لیس لدیه ما یخفیه و فالنظر في العیین في ثقافات

.31ارجع إلى الجدول رقمصادق في أقواله وأفعاله، 

، بینما كانت نســــبة العمال %93یفســــر العمال الأجانب الابتســــامة بأنها ود بنســــبة -

، والابتسامة معروفة بأنها رمز عالمي للود، لكن لها معان أخرى %76,9المحلیین 

ن ینتمون إلى ثقافة الســـــــــــــــیاق العالي وبما أن العمال المحلییبثقافة ما،خاصـــــــــــــــة 

فالتواصـــل یكون بأســـلوب غیر مباشـــر، حیث تفســـیر الرســـالة یتم من خلال الســـیاق 

لذا تأخذ الابتســـــــــامة دلالات أخرى مثل إخفاء المشـــــــــاعر والحرج والتحذیر والخداع 

وغیرها.

طة أثناء تواصـــــلهم مع عمال من كما أن عمال المجمع یفضـــــلون المســـــافة المتوســـــ-

، هذا لأن التعامل مع أشخاص أجانب یفرض نوع %70,7مختلف الثقافات بنسبة 

من الحدود لذلك تكون المسافة الشخصیة المقبولة أكبر.
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%93حیث یفسرها العمال الأجانب بـــــــ حسنا بنسبة  تفســیر الإشــارة الأولى-

ر بحســـــنا تفســـــإذبینما تأخذ هذه الإشـــــارة عدة تفســـــیرات بالنســـــبة للعمال المحلیین، 

، ویرجع هذا التنوع في اختلاف %19,8وتفســـــــر بصـــــــفر بنســـــــبة %43,4بنســـــــبة 

التفســـیرات إلى البرامج التي تبثها وســـائل الإعلام، فالأفلام الأمریكیة منتشـــرة بدرجة 

ــــــــــــــــ حســنا  نما في فرنســا یتم تفســیر هذه الإشــارة بیOkeyكبیرة تفســر هذه الإشــارة بـ

والجزائر تم احتلالها من قبل فرنســــــــا لمدة طویلة لهذا اكتســــــــبت الإشــــــــارة بالصــــــــفر 

الأولى هذا التفسیر لدى العمال المحلیین.

ة بنســـــــبفي المرتبة الأولىبرقم إثنین الثانیةیفســـــــر عمال المجمع الإشـــــــارة-

ء لدى العمال الأجانب في المرتبة بینما تفســـــر هذه الإشـــــارة بمعنى ســـــي،54,1%

، مقارنة بإجابات العمال المحلیین التي بلغت نســـــــــــــــبتها %31,3الثانیة بنســـــــــــــــبة 

یة التي لثقافة البریطانیة والأسترالللإشارة في االمعنى السيءتفسیریعود و ،1,9%

یحدث قد، لذافي المجمعمن العمال الأجانب%39,13ه یمثل عمالها ما نســــــــــــبت

معنى ن والبعض الآخر یفســرها بســوء فهم بین العمال لأن البعض یفســرها برقم اثنا

.35رقمارجع إلى الجدولسيء، 

ــــــــــــــــ الســلام بنســبة  ، ویرجع للعمال الأجانب%51,5بـ ثة لإشــارة الثالاتفســیر -

الســـــبب إلى تداول هذه الإشـــــارة في الســـــلســـــلة التلفزیونیة الأمریكیة المشـــــهورة "رحلة 
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بینما یفســـــــــــر العمال المحلیین هذه الإشـــــــــــارة بالنصـــــــــــر بنســـــــــــبة ، Star trekنجم" 

.تم استخدام هذه الإشارة كدلالة للنصر بعد الحرب العالمیة الثانیةحیث ، 46,8%

بنســـــبة و ، للعمال المحلیین%94,2جید بنســـــبة بالرابعة تفســـــــــــــــر الإشـــــــــــــــــارة -

أنه لم یفسر أي أحد من العمال الأجانب هذه الإشارة إلا، للعمال الأجانب100%

ة وهذا راجع الثقافة الصــــینیثقافته مثل بأنها ســــیئة بالرغم أنها تأخذ هذا المدلول في

إلى الدور الذي لعبته وســــــــــــــائل الإعلام في نشــــــــــــــر ثقافات أخرى وبالأحرى الثقافة 

الأمریكیة.

أ ن تب الـــدراســــــــــــــة نتـــائج خلال بمن التواصــــــــــــــل لغـــة اللغـــةن المجمع عمـــال ن

الأجانب العمال نما ب متوســــــــــــط، ا ف ن المحلي العمال مســــــــــــتوى عد و ية، الإنجل

الأســـــــــلوب المجمع عمال يفضـــــــــل الاتصـــــــــال لأســـــــــاليب ســـــــــبة ال و جيد، م مســـــــــتوا

المختصـر الأســلوب يفضــلون كما أحيانا، الرســمي الأســلوب ســتخدمون و الشــفوي،

ا للاتصــــــــــــال ســــــــــــبة ال و ديث، أثناءا الصــــــــــــمت المجمع عمال فيفســــــــــــر ؛ ان

لة، مشــــــــــــ بوجود المرتفعة الصــــــــــــوت ة ن يفســــــــــــرون نما ب م، الف عدم التواصــــــــــــل

السرعة المحليون العمال فسر و عادي، أمر بأنھ المنخفضة الصوت ة ن فسرون و

ســــــــــــبة بال أما ي، ذ ونھ ف الأجانب العمال أما ســــــــــــط المتحدث بأن ديث ا

غ العمــالللاتصـــــــــــــال ن ب الإشـــــــــــــارات تفســــــــــــ اختلاف نــاك أن نجــد اللفظي؛

لوســــــائل قوي تأث ناك أن نلمس كما عة، الرا الإشــــــارة ماعدا والأجانب ن المحلي

الإشارات. مدلول ع الإعلام
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ــث:.3 ــال ـــافي المحور الث لعمـــال المحلیین والعمـــال بین امعوقـــات الاتصـــــــــــــــــال البینثق

:كالتاليهنتائججاءتالأجانب، و 

یواجه العمال المحلیون والأجانب طبیعة الصـــعوبات اللغویة التي یواجهها العمال؛-

أحیانا صـــــــــــعوبات في التواصـــــــــــل مع العمال من مختلف الثقافات، وتتمثل بالدرجة 

%70,2الأولى في الأسباب اللغویة حیث جاءت نسبة إجابات العمال الأجانب بـــــ 

لغة ة فقط ولا یجیدون اللغة الفرنســـــیة والتي تعد اللأن أغلبهم یتحدث اللغة الإنجلیزی

ـــــــــــــــ  ، ویعود %59,3الرسمیة للمجمع، بینما جاءت نسبة إجابات العمال المحلیین بـ

الســــــبب إلى أن مســــــتواهم متوســــــط في اللغة الإنجلیزیة التي تعد لغة تواصــــــلهم مع 

صعوبات لالأجانب، كما أن طبیعة الصعوبات اللغویة التي یعانون منها تتمثل في ا

للعمال الأجانب، بالرغم %66,7للعمال المحلیین وبنســـبة %53,6اللفظیة بنســـبة 

من أن مجمع بركین یقیم دورات تعلیمیة للغة الإنجلیزیة والفرنســـــیة، ارجع الجداول:

22 ،38 ،39 ،40 .

نحیث یواجه العمال المحلیو طبیعة الصـــــــــعوبات الثقافیة التي یواجهها العمال؛ -

، وتحتل صعوبات أسلوب الإدارة المرتبة %76,2صعوبات ثقافیة بنسبة والأجانب 

فأســلوب الإدارة في الثقافة الجزائریة أســلوب مركزي یعتمد %52,82الأولى بنســبة 

على القوانین في اتخاذ القرارات، بینما أســلوب الإدارة في ثقافات الســیاق المنخفض 

في اتخاذ القرارات، كما أن فهو أســــــــــــــلوب غیر مركزي یعتمد على تجارب الآخرین
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أســــــلوب الاتصــــــال الإداري في الجزائر یختلف عن أســــــلوب الاتصــــــال عند العمال 

.42الأجانب ارجع إلى الجدول رقم

كما أن الأحكام المســــــــبقة تجاه العمال من مختلف الثقافات تؤدي إلى مشــــــــاكل في 

بة للعمال الأجانب ، أما بالنس%55,4العمل أحیانا بالنسبة للعمال المحلیین بنسبة 

، ویعود ســــــبب هذه %53,5فالأحكام المســــــبقة لا تؤدي أبدا إلى المشــــــاكل بنســــــبة 

الفروق إلى حضـــــــور العمال الأجانب لدورات للتعریف بالثقافة الجزائریة، فحضـــــــور 

مثل هذه الدورات یحد من إصدار الشخص لأحكام مسبقة. 

وع الأســــــئلة التي تســــــببنحیثطبیعة صــــعوبات التواصــــل التي یواجهها العمال؛ -

الراتب خاصة العمال الأجانب السؤال عنالإحراج للعمال من مختلف الثقافات هو

، ویعود السبب للراتب %45,1، أما العمال المحلیین كانت نسبتهم %73,8بنسبة 

الذي یتقاضـــــــــاه العامل الأجنبي الذي یبلغ أكثر من عشـــــــــرة أضـــــــــعاف الراتب الذي 

ي، بالرغم من أن بعض العمال الأجانب والمحلیین یشــغلونیتقاضــاه العامل الجزائر 

نفس الوظیفة.

ات جاءت إجابإن قطع الحدیث یؤثر ســـــلبا أحیانا على التواصـــــل بین العمال حیث -

، %58,1، بینما جاءت العمال الأجانب بنســــــــبة %70,2العمال المحلیین بنســــــــبة 

فالأفراد في ثقافات السیاق المنخفض لا یقطعون حدیث الآخرین وینتظرون الطرف 

قطعون یلا الثاني حتى ینهي حدیثه، أما في الثقافات الشـــــــــــرق الأوســـــــــــطیة فالأفراد 
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حدیث بعضــــــــــــهم البعض وهذا لمدى اهتمام كل منهم لما یقوله الآخر، إلا أن قطع 

یة عالعلى فمما یؤثرف الحدیث، الكلام قد یؤدي إلى صـــــــــــــــعوبات في تبادل أطرا

.الاتصال

تقبــل العمــال المزاح من قبــل عمــال من ثقــافــات أخرى، حیــث أن العمــال الأجــانــب -

مقارنة بالعمال المحلیین الذین جاءت إجاباتهم %81,4یتقبلون المزاح دائما بنسبة 

وهــذا راجع بطبیعــة الحــال إلى طبیعــة المزاح فبعض %52,1نحو دائمــا بنســـــــــــــــبــة 

ور لا یجوز المزاح فیها حســــــــــــب الثقافة الجزائریة مثل إلقاء النكت التي تخدش الأم

الحیاء.

أ ن تب الدراســــة نتائج خلال أثناءمن ة لغو ات صــــعو أحيانا ون يواج المجمع عمال ن

فيواجھ الثقافية؛ ات للصعو سبة بال أما لفظية، ات صعو الأو الدرجة و التواصل

ات صــــــــعو المجمع لعمال شــــــــ المســــــــبقة ام الأح أن كما الإدارة، أســــــــلوب اختلاف

يخص وفيمـا الأجـانـب، العمـال خلاف ن المحلي للعمـال التواصـــــــــــــل ـل مشـــــــــــــا أحيـانـا

مثل م ل الإحراج ب ســـ أســـئلة طرح المجمع عما ا يواج ال التواصـــل ات صـــعو

الت ع بالسلب أحيانا يؤثر ديث ا قطع أن كما الراتب، عن أنالسؤال كما واصل،

ن. المحلي العمال من أك المزاح يتقبلون الأجانب العمال

، لعمال المحلیین والعمال الأجانببین اكفاءة الاتصـــــــــــال البینثقافي :محور الرابعال.4

:كالتاليهنتائججاءتو 
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عمال المجمع یســــــــــــــتمعون باهتمام دائما حیث أن ل بین العمال؛واصــــــــتمهارات ال-

ویعود الأمر للاحترام %82,9مختلف الثقــــافــــات بنســـــــــــــــبــــة للعمــــال الآخرین من 

المتبادل، وتقبل آراء العمال الآخرین.

جاءت إجابات العمال الأجانب بتشـــــــــجیع زملائهم من مختلف الثقافات دائما خلال -

بنســـــــــــــــبـة دائمـا، بینمـا جـاءت إجـابـات العمـال المحلیین%76,7بنســـــــــــــــبـة حـدیثهم 

حلیین والعمــال الأجــانــب إلى كون أن لغــة ، وترجع الفروق بین العمــال الم48,8%

الإنجلیزیة ومســــــــتوى العمال الأجانب فیها جید مقارنة بالعمال التواصــــــــل بینهم هي 

جداول ارجع إلى الالمحلیین وهذا بهدف تســهیل الاتصــال وكســر الحواجز النفســیة، 

. 47، 23، 22، 21التالیة:

عمال المجمع ینتابهم شـــــعور عادي أثناء تفاعلهم مع ؛في الوســـط المهنيالتكیف -

مرحلـة وهـذا مـا یعني أنهم تجـاوزوا%45,1عمـال من مختلف الثقـافـات بنســـــــــــــــبـة 

تهم مع دائما في تفاعلابســــــهولةونتكیفكما أن العمال یالشــــــعور بالقلق والارتباك،

. 51، 50ین: ، ارجع على الجدول%79,3بنسبة عمال من مختلف الثقافات 

فعمــال المجمع یرون أنــه من المهم جــدا الحصـــــــــــــــول على لوعي الثقافي للعمال؛ا-

المزیــد من المعلومــات حول كیفیــة تــأثیر الثقــافــات المختلفــة على الاتصــــــــــــــــال في 

، لأنه من أكبر دارةالمؤســـــــــــــــســـــــــــــــة، وبالدرجة الأولى معلومات حول أســـــــــــــــلوب الإ

، ویســـــــــــــــعى عمال المجمع لزیادة في العملالصـــــــــــــــعوبات الثقافیة التي یواجهونها
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معلوماتهم من خلال الاعتماد بالدرجة الأولى على التواصــــــل فیما بینهم، ارجع إلى 

.    54، 53، 52الجداول التالیة:

حیثن التواصـــــــــــــــل مع العمال من خلال منظورهم الثقافي مفید دائما أثناء العمل إ-

بات العمال المحلیین مقابل إجا%88,4بنســـــــــــــــبة جاءت إجابات العمال الأجانب 

ویعود الســـــــــــــــبب إلى أن للعمال الأجانب خلفیة عن %61,2التي بلغت نســـــــــــــــبتها 

الثقافة الجزائریة من خلال الدورات التي قدمتها شــــــــــركة أناداركو لعمالها قبل القدوم 

مل بالجزائر.للع

واصلتقییم العمال لاستعداداتهم للتمستوى كفاءة العمال في الاتصال البینثقافي؛-

مع عمال من مختلف الثقافات، حیث جاءت إجابات العمال بتقییم متوســـــط بنســـــبة 

وهذا راجع إلى مستواهم المتوسط في لغة التواصل، كما أن شعورهم أثناء 51,2%

ور عادي، إضـافة إلى مواجهتهم أحیانا اعل مع عمال من ثقافات أخرى هو شـعالتف

وسط. في الاتصال البینثقافي متلصعوبات في التواصل، كل هذا یؤكد أن مستواهم 

. 22، 38، 50، 56ارجع إلى الجداول:

الاتصـــــــال البینثقافي، وجاءت إجابات العمال حول لدورات تدریبیة حضـــــــور العمال-

، بینما بلغت نســـــــــــــــبة إجابات العمال %74,4"لا" بنســـــــــــــــبة نحو احتمالالأجانب 

ـــــــ  دورات التدریبیة متوفرة ، ویعود السبب إلى أن هذا النوع من ال%89,3المحلیین بـ

لعمال الأجانب اســـــــــــــــتعداد للعمل مع جنبیة مقارنة بالجزائر، كما أن لفي الدول الأ
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موظفون لـــدى شـــــــــــــــركـــة معمـــال من ثقـــافـــات أخرى، مقـــارنـــة بـــالعمـــال المحلیین فه

في للعملتم تحویلهســـــــــــــــوناطراك، فالیوم یعمل في مجمع بركین وغدا یمكن أن ی

ال جزائریون.عمالكل یكونأینآخرمكان

أ ن تب الدراســـــة نتائج خلال والعمالمن ن المحلي للعمال ثقا البي الاتصـــــال كفاءة ن

والتكيف العمال ن ب التواصـــل ارة م ناحية من ذا و متوســـط مســـتوى ذو الأجانب

للعمال. الثقا والو الم الوسط

عوائق الاتصــــال بین حد من للبركین ة اتصــــال مجمع یاســــتراتیج: المحور الخامس.5

:كالتاليهنتائججاءتالأجانب، و العمال العمال المحلیین و 

حیث یرى عمال المجمع أن مراعاة الإدارة للفروق اللغویة عند إصدار التعلیمات؛-

رغم %51,2الإدارة تراعي الفروق اللغویة دائما عند إصـــــــدارها للمعلومات بنســـــــبة 

إذ تتم ترجمة الوثائق من الفرنســــــــیة إلى أن اللغة الرســــــــمیة للمجمع هي الفرنســــــــیة،

أن في المجمع كما لاحظنا كو شـــــــــــــــركة أمریكیة، ر الإنجلیزیة كون الشـــــــــــــــریك أنادا

ىالملصقات المعلقة على الحائط مكتوبة باللغتین الفرنسیة والإنجلیزیة، بالإضافة إل

أن المطویات الموزعة على العمال مكتوبة بالفرنسیة والإنجلیزیة والعربیة.

یقوم المجمع بـــإقـــامـــة دورات تـــدریبیـــة لــدورات تعلیم اللغــات؛ بركینمجمعإقــامــة -

لتحســـــین اللغة الإنجلیزیة موجهة للعمال المحلیین ودورات لتحســـــین اللغة الفرنســـــیة 

موجهة للعمال الأجانب علما أن حضـــــــــــــــور هذه الدورات أمر اختیاري، ونجد أن 
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من %48,84، مقارنة بــــــــــــــــــ من العمال المحلیین یحضـــرون هذه الدورات66,1%

تعلیم لدورات إقامةالعمال الأجانب الذین یحضـــــــــــــــرون هذه الدورات، وبالرغم من

اللغات إلا أن أكبر عائق للاتصــــــال بین العمال هو العائق اللغوي بالنســــــبة للعمال 

وبالنســــــــبة للعمال الأجانب جاءت %59,3بنســــــــبة همإجاباتحیث جاءت المحلیین

ومنه نجد عدم فاعلیة هذه الدورات التعلیمیة إما لعدم %70,2بنســـــــــــــــبة همإجابات

وجود الحوافز الذاتیة، أو عدم مناســــــــــبة توقیتها للعمال، أو طریقة تدریســــــــــها، ارجع 

.    40، 59، 58إلى الجداول التالیة:

بناء على البیانات لم یقم مجمع ؛ إقامة المجمع لدورات في الاتصـــــــــال البینثقافي-

في الاتصــــــال البینثقافي، وهذا لحداثة هذا النوع من الدورات، إلا أي دورات بركین ب

وهذا %89,6أن أغلب عمال المجمع یریدون حضــــــــــور مثل هذه الدورات بنســــــــــبة 

بهدف تحســــــــــین التواصــــــــــل بین الثقافات والتعرف على الثقافات الأخرى وتحســــــــــین 

.61، 60مستوى العمل، ارجع إلى الجدولین: 

ت الدراســــة نتائج خلال أنمن ن منب تحد لا ن برك مجمع الاتصــــال اتيجية اســــ

لدورات المجمع تقديم من فبالرغم والأجانب، ن المحلي العمال ن ب الاتصال عوائق

عدم إ إضافة اللغة، و العمال ن ب التواصل عائق أك أن إلا للغات ية تدر

. ثقا البي الاتصال لدورات م تقديم
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ةــــخاتم

كفاءات بتوظیف هذه الخبرات والهیزخر مجمع بركین بالتنوع الثقافي للعمال مما یســــــــــمح ل

التواصـــل بین مختلف هذه الثقافات لیس بالأمر الهین على مســـتوى أن ، إلا لتحقیق أهدافه

الموضـــوع ذاهوأنها تضـــم عمال من أربعة وعشـــرون جنســـیة، لذا جاءالمؤســـســـة، خاصـــة 

ائج التالیة:النتة إلىمجمع بركین وخلصت الدراسلعمال لدراسة واقع الاتصال البینثقافي

ن طبیعة الخلفیة الثقافیة الســـــــــــــــائدة في مجمع بركین هي ثقافة الاحترام المتبادل إ-

هناك تعصــــــب أو تمییز عنصــــــري ضــــــد وتقبل الآخرین، إضــــــافة إلى هذا لا یوجد 

الثقافات الأخرى، كما أن التصــورات التي یحملها العمال نحو زملائهم من الثقافات 

المختلفة هي تصـــــــــورات إیجابیة، وكل هذه الأمور جعلت العمال یتكیفون بســـــــــهولة 

في العمل بمجمع بركین.

العمــال لغــة التواصــــــــــــــــل بین عمــال المجمع هي اللغــة الإنجلیزیــة، ویعــد مســـــــــــــــتوى -

المحلیین فیها متوســـــــط، بینما العمال الأجانب مســـــــتواهم جید، وبالنســـــــبة لأســـــــالیب 

الاتصـــال یفضـــل عمال المجمع الأســـلوب الشـــفوي، ویســـتخدمون الأســـلوب الرســـمي 

أحیانا، كما یفضـلون الأسـلوب المختصـر في الحدیث، وبالنسـبة للاتصـال الجانبي؛ 

عدم الفهم، بینما یفســــــــــرون نبرة فیفســــــــــر عمال المجمع الصــــــــــمت أثناء التواصــــــــــل ب

الصوت المرتفعة بوجود مشكلة، ویفسرون نبرة الصوت المنخفضة بأنه أمر عادي، 

ویفســـــــــر العمال المحلیون الســـــــــرعة في الحدیث بأن المتحدث ســـــــــطحي أما العمال 
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الأجانب فیرونه ذكي، أما بالنســــــــبة للاتصــــــــال غي اللفظي؛ نجد أن هناك اختلاف 

ین العمال المحلیین والأجانب ماعدا الإشــــــــارة الرابعة، كما في تفســــــــیر الإشــــــــارات ب

نلمس أن هناك تأثیر قوي لوسائل الإعلام على مدلول الإشارات.

أحیانا صـــــــــــــــعوبات لغویة أثناء التواصـــــــــــــــل وبالدرجة الأولى یواجه عمال المجمع-

صعوبات اللفظیة، أما بالنسبة للصعوبات الثقافیة؛ فیواجه عمال المجمع صعوبات 

اختلاف أســـــــلوب الإدارة، كما أن الأحكام المســـــــبقة تشـــــــكل أحیانا مشـــــــاكل في في

التواصل للعمال المحلیین خلاف العمال الأجانب، وفیما یخص صعوبات التواصل 

التي یواجهها عما المجمع هي طرح أســــــــئلة تســــــــبب الإحراج لهم مثل الســــــــؤال عن 

تواصــــــــل، كما أن العمال الراتب، كما أن قطع الحدیث یؤثر أحیانا بالســــــــلب على ال

الأجانب یتقبلون المزاح أكثر من العمال المحلیین.

توســط ذو مســتوى ملعمال المحلیین والعمال الأجانبلكفاءة الاتصــال البینثقافي ن إ-

وهذا من ناحیة مهارة التواصـــــــــــــل بین العمال والتكیف في الوســـــــــــــط المهني والوعي 

الثقافي للعمال.

ع بركین لا تحد من عوائق الاتصـــــــــال بین العمال مجملن اســـــــــتراتیجیة الاتصـــــــــال إ-

المحلیین والأجــانــب، فبــالرغم من تقــدیم المجمع لــدورات تــدریبیــة للغــات إلا أن أكبر 

عائق في التواصـــــــــــــل بین العمال هو اللغة، إضـــــــــــــافة إلى عدم تقدیمهم لدورات في 

الاتصال البینثقافي.
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بناء على هذه النتائج نقترح مجموعة من التوصیات: 

توصیات على المستوى الأكادیمي

هذه الأطروحة ســــــلطت الضــــــوء على الاتصــــــال البینثقافي للعمال، ومازال المجال -

مفتوحا أمام دراســـــــــات أخرى حول الاتصـــــــــال البینثقافي للمدراء خاصـــــــــة من ناحیة 

التفاوض وأسالیبه، لذلك ندعو الباحثین في المستقبل لدراسة هذا الموضوع من هذا 

المنظور. 

نقترح تدریس مقیاس الاتصـــال البینثقافي في الجامعات الجزائریة في مختلف العلوم -

لما له من أهمیة بالغة خاصة مع فتح السوق أمام الشركات الأجنبیة.

(مجمع بركین)توصیات على المستوى العملي

ة والثقافةهجین بین الثقافة الجزائریتكون عبارة عنبركینثقافة ثالثة لمؤســســة بناء-

اذ ق، وكیفیــة اتخــیوالعمــل في الفر الاجتمــاعــاتوتحــدیــد كیفیــة ســـــــــــــــیر الأمریكیــة، 

يء وأهم شــوكل ما له علاقة بالأســالیب الإداریةات،القرارات على مختلف المســتوی

.ثقافةهذه ىهي إطلاع العمال عل

سبب عزوف العمال الأجانبوالبحث عن التدریبیة إعادة النظر في قضیة الدورات-

في تهم رغبحولللعمال الأجانب اجراء اســـــــــتفتاء واقترح تعلم اللغة الفرنســـــــــیة، نع

تعلم اللغة العربیة.
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تعلیم الثقافة الأنجلوســـــــاكســـــــونیة مع اللغة الإنجلیزیة، فلا یتم تعلم اللغة بمعزل عن -

ثقافتها.

وطرق ،تتحدث عن الثقافات الســـــــــــــائدة في مجمع بركینأو مطویاتتوفیر كتیبات-

ل في الأعمال التجاریة.التواص

فتح المجال أمام العمال لحضور دورات تدریبیة حول الاتصال البینثقافي.-

نشــــــــــاطات جماعیة بین العمال الجزائریین والأجانب بهدف التوعیة بالثقافات بالقیام-

، على سبیل المثال حدیث العمال عن ثقافاتهم.الأخرى
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ةــدلیل الكتاب.1

 اعتمـدنـا فـي هــذه الدراسـة على بـرنـامـجZotero لإدارة الـمـراجع والـبـیـانـات

الـبـیـبـلـیـوغــرافیـة.

 ة السفلیة وقائملكتابة التهمیش في الحواشي 17لقد اخترنا أسلوب شیكاغو الطبعة

المراجع، وهذه أمثلة لطریقة الكتابة بهذا الأسلوب.

ذكر المرجع لأول مرة

Judith Martin and Thomas Nakayama, Intercultural Communication in Contexts (New

York: McGraw-Hill, 2010), 50.

ذكر مرجع سابق

Martin and Nakayama, Intercultural Communication in Contexts, 74.

ذكر نفس المرجع

Martin and Nakayama, 74.

كتابة المرجع في قائمة المراجع

Martin, Judith, and Thomas Nakayama. Intercultural Communication in Contexts. New

York: McGraw-Hill, 2010.

 ترتب جمیع المراجع المتضمنة (الكتب، المقالات والمواقع الإلكترونیة ...) ترتیبا

مدرج،محررأومؤلفأيهناكیكنلمأبجدي حسب اسم العائلة للمؤلف، وإذا

.ذلكمنبدلاً العنواناستخدامفیتم



الملاحق

279

 في حالة وجود كتابین أو أكثر لنفس الكاتب یتم كتابتهم في قائمة المراجع بالطریقة

التالیة:

Jackson, Jane. Introducing Language and Intercultural Communication. New York:

Routledge, 2014.

———. The Routledge Handbook of Language and Intercultural Communication.

Routledge Handbooks. Routledge, 2012.

كتابة الجداول

عنوان الجدول یكون في الأعلى بالطریقة التالیة.-

. المقاربات الثلاثة في الاتصال البینثقافي1جدول 

كتابة المصدر أسفل الجدول:     -

Judith Martin and Thomas Nakayama, Intercultural Communication in Contextsالمصدر:

(New York: McGraw-Hill, 2010), 51.
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حول:استمارة الاستبیان. 2

واقع الاتصال البینثقافي في المؤسسة الجزائریة

–مجمع بركین –سوناطراكبمیدانیةدراسة 

سادتيسیداتي،

معلو فيدكتوراهبمشــــــــروعخاصــــــــةمعلوماتجمعبغرضتصــــــــمیمهاتمالاســــــــتمارةهذه
نمالموظفینبینالاتصـــالأســـلوبمعرفةهوالبحثهذامنوالهدفالاتصـــال،الإعلام
. الثقافاتمختلف

لكمممتنینوســـنكوندقائق،10هوالأســـئلةعنللإجابةالمقدرالوقتبأنعلمانحیطكم
تامة،ریةبسستحظىالإجاباتبأنثقةعلىوكونواالبحث،فيالمشاركةقبولكمحالفي

.فقطالعلميالبحثلغرضاستخدامهاوسیتم

أولا. البیانات الأولیة:

الجنس.1
oذكر
oأنثى

الجنسیة.2

......................................................................................

......................................................................................
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العلمي؟مستواكهوما.3
oساميتقني
oلیسانس
oمهندس
oماستر
oغیر ذلك…

دولي؟فریقفيعملكمدةكم.4

......................................................................................

للعمالالثقافیةالخلفیةثانیا.

مختلفة؟ثقافاتمنأشخاصمعالعملتحبذهل.5
oدائما
oأحیانا
oأبدا

المؤسسة؟داخلمغایرةثقافاتمنالعماللآراءتقبلهناكهل.6
oدائما
oأحیانا
oأبدا

الثقافات؟مختلفمنالعمالبهایتصرفالتيللطرقاحترامهناكهل.7
oدائما
oأحیانا
oأبدا
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المهني؟وسطكفيعلاقتكتجدكیف.8
oبلديمنعمالمععلاقاتتطویرإلىأمیل
oأخرىثقافاتمنعمالمععلاقاتتطویرإلىأمیل
oلكلیهمامتساومیوللدي

أخرى؟ثقافاتمنأشخاصمعجیدةعملعلاقةإقامةفيصعوبةتجدهل.9
oدائما
oأحیانا
oأبدا

(یمكنك اختیار عدة إجابات)الأخرى؟الثقافاتعمالتجدكیف.10
oالتفكیرمنفتحوا
o نمشاركو
o نمتسامحو
o نمنعزلو
oالتفكیرضیقوا
oغیر ذلك….

الأخرى؟الثقافاتمنأفضلثقافتكأنتعتقدهل.11
oدائما
oأحیانا
oأبدا
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البینثقافيالاتصالثالثا. طبیعة

الأجانب؟العمالمعتواصلكلغةهيما.12
oالعربیة
oالإنجلیزیة
oالفرنسیة
oغیر ذلك…

اللغة؟هذهفيمستواكهوما.13
oضعیف
oمتوسط
oجید

تفضله؟الذيالاتصالنوعهوما.14
oالشفوي
oالكتابي

اتالثقافمنزملائكأقربمعالحدیثفيالرسميالأسلوباستخدامتفضلهل.15
المختلفة؟

oدائما
oأحیانا
oأبدا

الأخرى؟الثقافاتمنالعمالمعتفضلهالذيالحدیثأسلوبهوما.16
oالاختصار
oالإطالة(الإطناب(
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ثقافیا؟المغایربزمیلكتواصلكعندالصمتتفسركیف.17
oالتفكیر
oالاهتمامعدم
oعاديأمر
oإحباط
oالارتباك
oالردفيتباطؤ
oالفهمعدم
oغیر ذلك…

المرتفعة؟الصوتنبرةتفسركیف.18
oالثقة
oالارتباك
oعادي
oالخوف
oمشكلةوجود
oغیر ذلك…

المنخفضة؟الصوتنبرةتفسركیف.19
oالثقة
oالارتباك
oعادي
oالخوف
oمشكلةوجود
oغیر ذلك…
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العمل؟فيزمیلكحدیثسرعةتفسركیف.20
oسطحي
oبالثقةجدیرغیر
oذكي
oفعالمشارك
oغیر ذلك…

الحدیث؟أثناءالعینینفيالنظرتفسركیف.21
oصدق
oالانتباه
oجرأة
oاحترامعدم
oعدوانیة
oجدیة
oهیمنة
oغیر ذلك…

الحدیث؟أثناءالابتسامةتفسركیف.22
oود
oحرج
oتحذیر
oخداع
oمشاعرإخفاء
oغیر ذلك…
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زملائك؟معتواصلكعندلدیكالمفضلةالمسافةماهي.23
oالقریبة
oالمتوسطة
oالبعیدة

الثقافي؟منظوركحسبالإشاراتهذهتفسركیف.24

......................................................................................

......................................................................................
......................................................................................

......................................................................................

البینثقافيالاتصالرابعا. معوقات

العمل؟فریقداخلتواصلكأثناءصعوباتتجدهل.25
oدائما
oأحیانا
oأبدا

(یمكنك اختیار عدة إجابات)السبب؟هوما" أحیانا"أو" دائما"بـالإجابةكانتإذا.26
oلغويسبب
oثقافيسبب
oدینيسبب
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oمعینةثقافةتجاهالتاریخیةالخلفیة
oمهنيمستوى
oغیر ذلك…

(یمكنك اختیار الصعوبات؟هذهطبیعةماهي،"لغويسبب"بـالإجابةحالةفي.27
عدة إجابات)

oالكلمات(لفظیة(
oاللكنة
oالحركات(لفظیةغیر(
:فيالاختلافبسببالأجانبالعمالمعالعملفيصعوباتواجهتهل. 28

(یمكنك اختیار عدة إجابات)
oالوقتمفهوم
oالعملقیمة
oالإدارةأسلوب
oغیر ذلك…
يفمشاكلإلىتؤديالمغایرةالثقافاتمنالموظفینتجاهالمسبقةالأحكامهل. 29

العمل؟
oدائما
oأحیانا
oأبدا
الإحراج؟لكیسببالخاصةالأسئلةمن. أي30
oالعائلة
oالراتب
oالعمر
oغیر ذلك…
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علىسلبایؤثرذلكفهللحدیثك،) أخرىثقافةمن(زمیلكقطعحالفي.31
التواصل؟

oدائما
oأحیانا
oأبدا

أخرى؟ثقافاتمنالموظفینمزاحتتقبلهل.32
oدائما
oأحیانا
oأبدا

البینثقافيالاتصالخامسا. كفاءة

حدیثكما؟خلالثقافیاعنكالمختلفزمیلكبتشجیعتقومهل.33
oدائما
oأحیانا
oأبدا

العمل؟أثناءمفیدالثقافيمنظورهمخلالمنالعمالمعالتواصلهل.34
oدائما
oأحیانا
oأبدا

الثقافات؟المتعددفریقفيالأخرینللعمالباهتمامتستمعهل.35
oدائما
oأحیانا
oأبدا
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مغایرة؟ثقافاتمنعمالمعتفاعلكأثناءتشعربماذا.36
oالثقة
oالراحة
oعادي
oالإرتباك
oالقلق
oغیر ذلك…

مختلفة؟ثقافاتمنعمالمعالتفاعلعندبسهولةتتكیفهل.37
oدائما
oأحیانا
oأبدا

الثقافاتتأثیركیفیةحولالمعلوماتمنالمزیدعلىالحصولأهمیةمدىما.38
المؤسسة؟فيالاتصالعلىالمختلفة
oجدامهم
oماحداإلىمهم
oمهمغیر

(یمكنك الأهمیة؟هذهتكمنفیما" ماحدإلىمهم"أو" جدامهم"بـالإجابةحالةفي.39
اختیار عدة إجابات)

oالوقتتجاهالمواقف
oالإدارةأسلوب
oوالمناقشاتالاجتماعات
oالاتصال
oغیر ذلك…
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(یمكنك اختیار عدة الأخرى؟الثقافاتعنللتعلملدیكالمفضلةالطریقةهيما.40
إجابات)

oالتواصل
oالكتبقراءة
oالأشرطةمشاهدة
oالإنترنتفيالتصفح
oغیر ذلك…

البینثقافي؟الاتصالعنتدریبةدوراتحضرتهل.41
oنعم
oلا

العمل؟فيالثقافاتبینللتواصلاستعدادكتقیمكیف.42
oمنخفض
oمتوسط
oمرتفع

المجمعاتصالسادسا. استراتیجیة

التعلیمات؟لإصدارالإدارةتستعملهاالتياللغاتهيما.43

......................................................................................

للتعلیمات؟اصدارهاعندالعمالبیناللغویةالفروقالإدارةتراعيهل.44
oدائما
oأحیانا
oأبدا

بالمجمع؟اللغويالمستوىلتحسینتدریبیةدورةحضرتوأنسبقهل.45
oنعم
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oلا
فیها؟تدریبیةدورةحضرتالتياللغاتهيما.46

......................................................................................

الثقافات؟بینالاتصالفيتدریبیةدوراتالمجمعلكیقدمأنترغبهل.47
oنعم
oلا

لماذا؟.48

......................................................................................

......................................................................................
......................................................................................
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3. Survey about :

Intercultural Communication In  Enterprise

Sonatrach –Berkine Groupment-

Dear Sir, Madam

This survey is designed for acquiring basic data to a PhD project in information and
communication science. The objective of this research is to know the way that employees
from different cultures interact with each other.

The estimated time to complete the survey is 10 minutes. We will be grateful if you agree
to take part in this important survey. Be sure that all answers you provide will be kept in
the strictest confidentially and will be used only for the purpose of scientific research.

I. Fundamental data

1. Gender

o Male

o Female
2. Nationality

…………………………………………………………………………..…..
3. What is you educational level?

o Advanced technician

o Bachelor degree

o Engineer

o Master

o Other…
4. How many years have you worked with an international team?

……………………………………………………………………………..…

II. Cultural background of employees
5. Do you like working with people from different cultures?
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o Always

o Sometimes

o Never
6. Is there any acceptance of the opinions of workers from different cultures?

o Always

o Sometimes

o Never
7. Is there a respect toward the way in which people from different cultures behave?

o Always

o Sometimes

o Never
8. In your relationships at work, which of the next options fits you best?

o I tend to develop relationships with employees from my country

o I tend to develop relationships with employees from other countries

o I have equal predispositions to both of them
9. Do you encounter difficulties in building relationships with employees from different

cultures?

o Always

o Sometimes

o Never
10. How do you find the employees from different cultures? (you can choose many

answers)

o Open minded

o Collaborative

o Tolerant

o Isolated

o Narrow minded

o Other ……………………………………………………………………………………….
11. Do you think that your culture is better than the others' cultures?

o Always

o Sometimes

o Never
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III. Nature of intercultural communication
12. Which language do you use to communicate with employees from different cultures?

o Arabic

o English

o French

o Other
13. 15. What is your level in this language?

o Advanced

o Intermediate

o Beginner
14. What is the type of communication that you prefer?

o Oral

o Written
15. Do you prefer using formal style of speaking?

o Always

o Sometimes

o Never
16. Which type of talking do you prefer to use with employees from different cultures?

o Elaborate (detailed)

o succinct (summarised)
17. How do you interpret the silence when you communicate with employees from

different cultures?

o Thinking

o Non-interest

o Normal

o Frustration

o Confusion

o Slow response

o Non-understanding

o Other…
18. How do you interpret the high tone of voice?

o Confidence

o Confusion
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o Normal

o Fear

o Having a problem

o Other …
19. How do interpret the low tone of voice?

o Confidence

o Confusion

o Normal

o Fear

o Having a problem

o Other…
20. How do you interpret the speedy talk of your colleague at work?

o Superficial

o Untrustworthy

o Intelligent

o Other…
21. How do you interpret looking in the eyes during the speech?

o Truth

o Awareness

o Braveness

o Non-respect

o Aggressiveness

o Seriousness

o Dominancy

o Other…
22. How do you interpret the smile during the speech?

o Friendliness

o Embarrassment

o Warning

o Trickiness

o Hide of feeling

o Other…
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23. Which distance you prefer during interacting with the employees?

o Near

o Medium

o Far
24. How do you interpret these gestures according to your culture?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………

IV. Difficulties of intercultural communication

25. Do you encounter difficulties when communicating with employees from different
cultures?

o Always

o Sometimes

o Never

26. If your answer is   “Always”    or    “sometimes” what is the reason? (you can choose
many answers)

o Language reason

o Culture reason

o Religious views

o Historical background on a specific culture

o Professional level
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o Other…

27. If your answer is “language reason” what kind of difficulties? (you can choose many
answers)

o Verbal (words, language)

o Accent

o Non-verbal (body language/ gestures)

28. Do you encounter difficulties in work with employees from other cultures because of
differences in: (you can choose many answers)

o Notion of time

o Work value

o Management style

o Other …

29. Do the prejudices toward employees from different cultures cause problems at the
work?

o Always

o Sometimes

o Never

30. Which one of the private questions cause you embarrassment? (you can choose many
answers)

o Family

o Salary

o Age

o Other…

31. In case employees from different cultures interrupt your speech, does this affect
negatively the communication?

o Always

o Sometimes

o Never
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32. Do you accept jokes from employees of different cultures?

o Always

o Sometimes

o Never

V. Intercultural Communication Competence

33. Do you encourage the employees from different cultures during your mutual
interaction ?

o Always

o Sometimes

o Never

34. 37. Is the consideration of employees' culture useful for the success of the
communication at work?

o Always

o Sometimes

o Never

35. Do you listen carefully to other employees in the multicultural team?

o Always

o Sometimes

o Never

36. How do you feel when you interact with employees from different cultures?

o Confidence

o Comfortable

o Normal

o Confusion

o Anxiety

o Other…
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37. Do you adapt easily when you interact with employees from different cultures?

o Always

o Sometimes

o Never

38. How much is important to get more information on how different cultures influence
communication in the enterprise?

o Very important

o Somehow important

o Not important
39. If the answer is “very important”  or “somehow important “    why ? (you can choose

many answers)

o Attitudes toward time

o Style of management

o Meetings and discussions

o Oral and written communication

o Other…

40. What is your favorable way to learn about other cultures? (you can choose many
answers)

o Communication

o Reading books

o Watching documentaries

o Surfing internet

o Other…
41. Have you attended training courses on intercultural communication?

o Yes

o No
42. How do you qualify your predispositions in intercultural communication at work?

o High

o Average

o Low
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VI. Communication Strategy Of The Enterprise

43. Which languages does the administration use to issue instructions?
………………………………………………………………………..…..

44. Does the administration take into consideration linguistic differences between
workers when issuing instructions?

o Always

o Sometimes

o Never

45. Does the organization make training courses to improve language level of workers?

o Yes

o No

46. If your answer is "Yes" did you attend any training courses?

o Yes

o No

47. If your answer is "Yes" what are the languages that you attended their training
courses?

…………………………………………………………………………...

48. Do you want that your organisation organize training courses about intercultural
communication?

o Yes

o No

49. Why?
…………………………………………………………………………..…
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4. Questionnaire sur:

Communication Interculturelle dans l’entreprise

Sonatrach "Groupement Berkine"

Cher Monsieur / Madame

Dans le cadre d’une recherche universitaire, nous réalisons un projet sur la
«Communication Interculturelle dans l’entreprise». Notre étude se base sur une enquête
de terrain. L’objectif est de voir comment se déroule la communication entre les différents
travailleurs du "Groupement Berkine" ?

Le temps estimé pour compléter l'enquête est 10 minutes. Nous vous adressons ce
questionnaire auquel nous vous prions de répondre. Nous vous garantissons ainsi, que le
plus strict anonymat sera respecté.

I. Données de base

1. Sexe

oHomme

oFemme

2. Nationalité
…………………………………………………………………………..…..

3. Quel est votre niveau d’étude ?

oTechnicien supérieur

oLicence

o Ingénieur

oMaster

oAutre…

4. Depuis combien d'années travaillez-vous avec une équipe internationale ?
…………………………………………………………………………..…..
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II. Background culturel des employés

5. Aimez-vous travailler avec des personnes de cultures différentes ?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

6. Y a-t-il une acceptation des opinions des travailleurs de différentes cultures?

o Toujours

o Parfois

o Jamais
7. Pensez-vous qu’il y a un respect des comportements des travailleurs des

différentes cultures ?

o Toujours

o Parfois

o Jamais
8. Comment trouvez-vous vos relations professionnelles ?

o J'ai tendance à développer des relations avec les employés de mon pays

o J'ai tendance à développer des relations avec des employés d'autres pays

o J'ai des tendances égales pour les deux

9. Rencontrez-vous des difficultés pour créer des relations avec des employés de
différentes cultures ?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

10. Comment trouvez-vous les employés de différentes cultures? (vous pouvez choisir
plusieurs réponses)

o Ouverts sur le monde

o Collaboratives

o Tolérants

o Isolés

o Bornés
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11. Pensez-vous que votre culture est meilleure que les autres cultures?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

III. La Nature de communication interculturelle

12. Quelles langues utilisez-vous pour communiquer avec des employés de différentes
cultures?

o Arabe

o Anglais

o Français

o Autre…
13. Quel est votre niveau dans cette langue?

o Débutant

o Intermédiaire

o Avancée
14. Quel est le type de communication que vous préférez?

o Oral

o Écrit
15. Préférez-vous utiliser un style formel de parler avec vos plus proches collègues de

différentes cultures ?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

16. Quel type de conversation préférez-vous entamer avec des employés d'autres
cultures?

o Elaborée

o Courte
17. Comment interprétez-vous le silence lorsque vous communiquez avec des

employés d'autres cultures?

o Réfléchir
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o Non-intérêt

o Ordinaire

o Frustration

o Confusion

o Réponse lente

o Non compris

o Autre…
18. Comment interprétez-vous le ton élevé de la voix?

o Confiance

o Confusion

o Ordinaire

o Peur

o Avoir un problème

o Autre…

19. Comment interprétez-vous la voix basse?

o Confiance

o Confusion

o Ordinaire

o Peur

o Avoir un problème

o Autre…

20. Comment interprétez-vous le débit rapide de votre collègue au travail?

o Superficiel

o Indigne de confiance

o Intelligent

o Autre…
21. Comment interprétez-vous le regard dans les yeux pendant le discours?

o Vérité

o Conscience

o Courage
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o Non-respect

o Agressivité

o Sérieux

o Dominance

o Autre…

22. Comment interprétez-vous le sourire pendant le discours?

o La convivialité

o Embarras

o Avertissement

o Rusé et suspicieux

o Cacher des sentiments

o Autre…

23. Quelle distance préférez-vous en interagissant avec les employés?

o Près

o Moyen

o Loin
24. Comment interprétez-vous ces gestes selon votre culture?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………

IV. Difficultés de communication interculturelle
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25. Rencontrez-vous des difficultés pour communiquer avec des employés de
différentes cultures?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

26. Si votre réponse est "Toujours" ou "parfois", pour quelles raisons? (vous pouvez
choisir plusieurs réponses)

o Raison linguistique

o Raison de culture

o Vues religieuses

o Un background historique sur une culture spécifique

o Niveau professionnel

o Autre…

27. Si votre réponse est "raison linguistique", quel genre de difficultés? (vous pouvez
choisir plusieurs réponses)

o Verbale (mots, langage)

o Accent

o Non verbal (langage corporel / gestes)

28. Avez-vous rencontré des difficultés pendant le travaille avec des employés de
différentes cultures à cause des différences en: (vous pouvez choisir plusieurs
réponses)

o Notion de temps

o Valeur de travail

o Style de gestion

o Autre…

29. Les préjugés envers les employés d'autres cultures causent-ils des problèmes
dans le travail?

o Toujours
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o Parfois

o Jamais

30. Quels sont les questions privées qui vous embarrassent? (vous pouvez choisir
plusieurs réponses)

o Famille

o Salaire

o L'âge

o Autre…

31. Dans le cas où des employés d'autres cultures interrompent votre discours, cela
affecte-t-il négativement la communication?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

32. Acceptez-vous des blagues de la part des employés d’autres cultures?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

V. Compétence de Communication Interculturelle

33. Est-ce que vous encouragez votre collègue de différentes cultures à interagir au
cours de votre discussion?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

34. La prise en considération de la culture des employés est-elle utile pour la réussite
de l’acte de communication au sein du travail?

o Toujours

o Parfois

o Jamais
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35. Écoutez-vous attentivement les autres employés de l'équipe multiculturelle?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

36. Comment vous sentez-vous lorsque vous interagissez avec des employés de
différentes cultures?

o Confiance

o Confortable

o Ordinaire

o Confusion

o Anxiété

o Autre…

37. Vous adaptez-vous facilement lorsque vous interagissez avec des employés de
cultures différentes ?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

38. Quelle est l'importance d'obtenir plus d'informations sur la façon dont les
différentes cultures influencent la communication dans l’entreprise ?

o Très important

o Important en quelque sorte

o Pas important

39. Si la réponse est «très important» ou «important en quelque sorte», pourquoi?
(vous pouvez choisir plusieurs réponses)

o Attitudes envers le temps

o Style de gestion

o Réunions et discussions

o Communication orale et écrite
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o Autre…

40. Quelle est votre méthode favorite pour apprendre d'autres cultures? (vous
pouvez choisir plusieurs réponses)

o La communication

o Lire des livres

o Regarder des documentaires

o Surfer sur le net

o Autre…

41. Avez-vous suivi des formations sur la communication interculturelle?

o Oui

o Non

42. Comment qualifier vos prédispositions dans la communication interculturelle au
travail?

o Haute

o Moyenne

o Faible

VI. Stratégie de communication de l'entreprise

43. Quelles sont les langues utilisées par l'administration pour émettre des
instructions?

………………………………………………………………………………………………………………….

44. L'administration prend-elle en considération les différences linguistiques entre les
travailleurs lorsqu'ils émettent des instructions?

o Toujours

o Parfois

o Jamais

45. 52. Est-ce que l'entreprise organise-t-elle des cours de formation pour améliorer le
niveau de langue des travailleurs?

o Oui



الملاحق

310

o Non

46. Si vous avez répondu «Oui», avez-vous assisté à des cours de formation?

o Oui

o Non

47. Si votre réponse est "Oui", quelles sont les langues que vous avez apprises dans le
cadre d’une formation ?

………………………………………………………………………………………………………………….

48. Voulez-vous que votre organisation organise des formations sur la
communication interculturelle?

o Oui

o Non

49. Pourquoi ?
………………………………………………………………………………………………………………….
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. استمارة مقابلة5

أود أن لإجراء هذه المقابلة،أتقدم بشكري الخالص سیدي/ سیدتي لمنحي من وقتكم الثمین 

جمعبغرض، جئت إلى مؤســـســـتكم1أعرف بنفســـي الطالبة إیمان بهلول من جامعة باتنة 

إلىالبحثهذاهدفویالاتصــــــــال،الإعلامعلومفيدكتوراهبمشــــــــروعخاصــــــــةمعلومات

. الثقافاتمختلفمنالموظفینبینالاتصالأسلوبمعرفة

لغرضاســــتخدامهاوســــیتمتامة،بســــریةســــتحظىأســــئلتناكم علىإجاباتبأنعلمانحیطكم

.فقطالعلميالبحث

أسئلة مقابلة العمال المحلیین

كیف تتعامل الإدارة مع التنوع اللغوي للعمال في المؤسسة؟-1

هل تقوم المؤسسة بإقامة دورات تدریبیة لتحسین المستوى اللغوي للعمال الجزائریین -2

والأجانب؟

فهم بین العمال لأسباب لغویة أو غیر لغویة؟هل سبق وأن حدث سوء -3

هل سبق وأن حدث سوء فهم بسبب عوامل ثقافیة؟ (مفهوم الوقت، قیمة العمل، -4

أسلوب الإدارة)

واجهت صعوبات للتكیف في العمل؟هل-5

هل سبق وأن برمج المجمع نشاطات جماعیة بین العمال الجزائریین والأجانب -6

(مثال حدیث العمال عن ثقافاتهم)بهدف التوعیة بالثقافات الأخرى؟
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مسؤول عن بال(خاصهل فكرتم بتقدیم دورات تدریبیة في الاتصال البینثقافي؟-7

دورات التدریب)

Interview for foreign employees

1- When you were hired by the company, did they organise any

formation about Algerian culture?

2- Have you find any difficulties to adapt here?

3- Have you faced any cultural shock?

4- Does any misunderstood occur between employees for linguistic

reason or other reasons?

5- I have observed that the employees from foreign cultures eat alone

in restaurant, why?


